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OITOBIJIT HA TITEHAPHOMY 3ACIZTAHHI

Bcerynne ci1oBo
3aBigyBaya kadeapu Teopii Ta NPaKTUKHU MepeKJIaly, KAHAUIATA

(dinonoriunux nHayk, nouenra Iaiinyk Henii AnaroJtiiBun

[HIanoBHA HayKOBa CHiJILHOTA,

J03BOJIBTE LIMPO TPHUBITATH YYACHHUKIB 3acCilaHHS KPYIJIOrO CTONYy <«AKTyalbHI mHpobiaemMu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, TepeKiIaay Ta MOPIBHSUIBHUX CTYIii» B MapiynoilbChbKOMY IepKaBHOMY
YHIBEpPCHUTETI.

BaxximiBor0 CKJ1a/10BOIO JTISUTBHOCTI HAIIIOTO YHIBEPCUTETY € MIXKHAPO/IHA CITIBIIpAIls, B IIPOIIEC] K0T
HiJCUIIOETCA TNPU3HAYEHHS Iepekiajaya sk MOBHOIO IocepeJHHKa. MU NuIIaeMoch THM, IO B
VHIBEpCUTETI Ha piBHI BHOArIMBUX MDKHAPOJHUX CTAHIAPTIB BUKIAJAIOTh CIM 1HO3EMHHX MOB:
aHTTNChKY, HIMELBbKY, (PaHIly3bKY, IOJbCHKY, HOBOTPEIIbKY, ITaTiChKY, POCIHCHKY.

Po3BuBarouM iCHyr0O4i KOHTaKTH 3 MDKHapOJHHMMH MapTHEpaMH 1 BCTaHOBIIOWOYHM HOBI, MY
BUpIIIye KOMIUIEKC 3aBJlaHb, IIOB’S3aHUX 13 HABYAJIbHO-METOJUYHOI0, HAYKOBO-IOCIIJTHOIO POOOTOIO,
3MIIHEHHSIM KaJpOBOTO NOTEHINaTy, PO3BUTKOM MarepialibHO-TEXHIYHOI 0a3u yHiBepcuteTy. HazBani
HampsIMKA POOOTH € CBOEPIAHOIO PEKIAMOIO TiSJILHOCTI YHIBEPCUTETY, MEpeBar BITYU3HAHOI CUCTEMH
BHIIO1 OCBITH, SIK1 CIIPUSIOTH MIOKPAIICHHIO IMIIKY YKpaiHH, ITiIBUIEHHIO SKOCTI i ITOTOBKH CIEIIaJIiCTIB
Ta piBHS BUKJIAJaHHS.

MJLY CTBOpMB BHKIIIOYHO CHPHUSATIMBI YMOBH i MPOQECIHHOTO CTAaHOBICHHS HOBOI TeHeparlil
nepekianaviB. CborosHi nepexkiaganbki cTyaii onaHoByroTh MoHaa 200 CTyIEHTIB, AKMM s LIMPO 3UYy
OOCSATTH TPOQECIiHHUX BHCOT 1 3MIMNCHUTH HAWUCMIUTUBIII TBOpYi 3aayMKu. Pa3soMm 3 mmMm, y CBSATO
MixHapoaHOTO AHS TepeKiiagada BiJ BChOTO cepls Oakard BENUKiM CHIUIBHOTI MPEACTaBHUKIB IIi€l
BIMOBIAAIBHOT W cKiIaAHOi mpodecii ycmixiB B ycix mnounHaHHsX. [llanoBHi koneru! Bitato Bac 3
npodeciifHuM cBITOM - MKHapOAHUM JIHEM Iepekiiaaayal

[lepexnanaui — e JIOHU, 110 CTOSITh B aBaHTapl MPOrpecy, AKi HE3PUMO, aje MOCTIMHO BIAIrparoTh
BEJIMYE3HY POJIb Y JKUTTI BChOTO JIIOJCTBA. be3 ¢axiBLiB i€l mpodecii CHIKyBaHHS JIOJIeH y HaIIOMYy
0araroMOBHOMY CBIT1 OyJ10 O yCKJIaHEHE, a PO3YMIHHS OJMH OJHOTO — IIPOCTO HEMOKJIMBE, TBOPU CBITOBOI
JiTepaTypy 1 KIHOMUCTENTBA, JOCSITHEHHS HAaYKH 1 TEXHIKH 3aJIMIIATNCs O HEAOCTYTHUMHU IIUPOKUMY 3araiy
3 pI3HUX KpaiH Ha BCIH 3eMHIN KyJi. A 3a JOIOMOTOI0 JIFOJeH, Kl 3Hal0Th MOBH, 3/IaTHUX NEPEKIaaTH 3
OJIHi€] MOBH Ha IHIILY, NIPEJICTABHUKH PI3HUX JIEPKAB I10 BCbOMY CBITY OOMIHIOIOTHCS JOCBIJIOM, KOPUCHOIO
1H(popMalli€r0, 3HAHOMIISATHCS 3 ICTOPIEIO, TPAAULISIMU 1 KYJIbTYPOIO KpaiH, JOCATHEHHSMH TEXHIYHOTO
nporpecy, Mi3HAalOTh CBITOBE MUCTENTBO B PI3HUX HOro MposiBaX, 3MILHIOIOTH MDKHAPOJHI 3B '3KH,
BCTaHOBIIIOIOTH JIPYXH1 1 MapTHEPCHKI BIJHOCHHU MK OKPEMHMH I'POMaJsTHaMH Ta OpraHi3alisiMu.

[lepmmM mepekiazadeM 1 MOKPOBUTENEM JItoJeH wiel mpodecii 3a TpaauLiel MPUHHATO BBa)KaTH
MUCHbMEHHUKA, icTopuka, Cesitoro lepoHiMa CTpUAOHCHKOTO, TOJOBHUM JIOCSTHEHHSIM SIKOTO € TIepeKya
Craporo i HoBoro 3aBiTy JaTHHCHKOIO MOBOIO.

VY cBiTi, kWi Hamuye OMU3BKO 6-7 THUCSY MOB, Tpals TMEpeKiIaadyiB BHMara€ BHCOKOTO
npodecioHali3My, TOCTIHHOTO CaMOBJIOCKOHAJIIEHHS, aJUKe BIJl HHUX 3aJEKUTh JOCATHEHHS
B3aEMOPO3YMIHHS y cBiTi. ToMy cydacHWiW Tepekiazad MOBUHEH MaTH HE TUIBKH JOCKOHAJIe 3HAHHS
MopdoJIoTii, CHHTaKCHUCY, JIEKCUKU Ta 1110MaTUKU MOBH, aje i NIMPOKO BUKOPUCTOBYBATH IMPH MEpeKiali
PIAHOI0O MOBOIO HaiOaraTili MOXKJIMBOCTI JITepaTypHOI MOBH, BUKOPHCTOBYBaTH TBOPYMM MiAXiA 0
nepeksananbkoi poOoTH, MOB'A3aHUH 3 BHYTPILIHBO BIPHOIO MEpeauero eMOollii Ta [yMKH aBTopa 3 ycima ii
BIJITIHKaMH, 3HaTH peasiii ab0 KOHKPETHI YMOBH KUTTA 1 MOOYTy KpaiHM MOBU OpHTiHany. Uum MeHie
JOCBiY, MPalbOBUTOCTI 1 3M10HOCTEH y mepekiajgaya, TUM Oiblie cBoOOAM iHTeprpeTalii BiH JOMyCKae,
J03BOJISIIOUN cOO1 HEBUIIPABIaHI BOJIBHOCTI 1 BUTaAKu. JIOCBIAUEHH MTepekiiaay HaMara€ThCsl 3MEHIIUTH
CBOIO TBOpYY (paHTa3il0 B iM 'l BIpPHOCTI OpHUTiHANY. SIK cripaBeyIMBO MOMIYarOTh MPOQecioHaIn: NoraHui
nepekiazay TArHe 10 ceOe, XOpOoLMi — TATHEThCs 10 aBTopa. [lyke BaxJIMBO Ui Mepekiagadya BMITH
BUJIUTUTH TOJIOBHE B PEUCHHI.

[Ipodecis mepeknanaya yHiBepcaabHa, BOHA BUMAara€ mocTIHHOTO CaMOPO3BUTKY 1 BIOCKOHAJICHHS.
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Ane npu mupoMmy 1 rapsdomy OaxkaHHI TpaifoBaTH i OyTu 3aTpeOyBaHMM, Y XOpOIIOTO TepeKiagaya €
peanbHUM MIaHC TOCATTH YCITIXY, CTaTH He3aMIHHUM (paxiBIleM cepel MKHApOAHUX OpraHizailii, B 001acTi
pEKIIaMH, KYPHATICTUKH, MEHEPKMEHTY, TYPU3MY.

[[TaHOBHI mepekanayi, e pa3 BiTalo Bac 3 MKHApOAHUM JHEM Tepekianada!l 36arauyite CBOEIO
HAaTXHEHHOIO POOOTOI0 HEOLlIHEHHE HaJ0AHHS IHTEJICKTYaIbHOTO KaliTany YKpaiHu, COpusioun po30y1oBi
MDKHApOJHHX 3B’ S3KiB, 3MIITHEHHIO JIPYKOU 1 PO3BUTKY 0araTroCTOpOHHBOI CIIBIpalll Mk KpaiHaMu CBITY.



YK 811.14'06'367.633
Xoposeun B.€.

110 IATAHHS TOCTIUKEHHS MOIAPIKALIN MPUMMEHHUKOBUX
EKBIBAJIEHTIB B HOBOT' PELIbKIII MOBI

B niHTBiCTHIN CHOTOACHHS OJHHUM 3 TOJIOBHUX MUTAHD JTOCIIHKCHHS TPHUMEHHUKOBOTO KJIacy
€ BUOKpEeMJICHHsI TpuiiMeHHUKOBUX ekBiBaJIeHTiB (I1E), ToOTO OUIbII BiIbHUX KOHCTPYKIIIN 3 PI3HUM
CTYIEHEM BIJJIAJICHOCTI BiA siipa Ha YysBHIM mIKami. BU3HaHHA BIIACYTHOCTI YITKOi MeXi MK
CKJIATHUMH TPUAMEHHHKAMHU (TOOTO IMOBHICTIO MPEMO3UI[IOHATI30BAHUMH CIOJIYKaMH, IO BXKE
yBIMIIUIM /10 KJacy npuiiMeHHuKiB) Ta IIE poOUTH AOIIBHUM BUKOPHCTAHHS KPUTEPIiB BU3HAUCHHS
3B/SI3HOCTI KOMITOHEHTIB MPUMMEHHUKOBUX CITOJIYK, 3anmpornoHoBanux P. Keipkowm Ta in. [1]. [lIkana
3B'I3HOCTI YMOXIIMBJIIOE BUSIBJICHHS CTYIEHS MPENO3UI[IOHANI3aIl]l JOCHIPKYBAaHUX OJWHUIIb,
OCKLIBbKH, KUIbKICTh MOAU(DiKaIili, 1o Ao3Bosie neBHuit [1E, 380poTHO mpormopiiiiHa CTyneHio Horo
Mpero3uIioHali3amii. ABTOpY MOPIBHIOIOTH BUIbHY MPUHMEHHHKOBO-IMEHHUKOBO-TIPUHMEHHUKOBY
KOHCTPYKIIIO 31 CKJIaJHUM MPUIMEHHUKOM in spite of, Bi3Ha4arouu, 110 NpUUMEHHUK, Ha BIAMIHY
BiJl BUIbHOI NMPHIMEHHHUKOBO-IMEHHUKOBO-IPUHMEHHUKOBOI KOHCTPYKIIi HE J03BOJISE KOJHOI 3
neB'sITH Moaudikarii:

1) npuiitMeHHUK 2 MOKHA 3aMIHUTH 1HIIUM MPHHMEHHUKOM;

2) IMEHHUK MO>€ MaTH SIK (hOpMY OJJHUHH, TaK 1 MHOKUHU;

3) IMEHHUK MOK€ BUKOPHCTOBYBATHCS 3 03HAYEHUM, HEO3HAYCHUM Ta HYJbOBHM apTUKIIEM;

4) npuiiMeHHHUK | MOYKHA 3aMIHUTH 1HITUM TPUHMEHHUKOM;

5) npuiiMEHHUK 2 + KOMIUIEMEHT MOXHA 3aMIHUTH IMPUCBIHHUM 3aMECHHUKOM;

6) IPUIMEHHUK 2 + KOMIUIEMEHT MOXHA OITYCTUTH;

7) npuiiMEeHHUK 2 + KOMIUIEMEHT MOYKHA 3aMIHUTH BKa31BHUM 3aiMEHHHUKOM;

8) IMEHHHMK MOJKHA 3aMIHUTH IMEHHHKAMH 3 IOIOHUM 3HAYEHHSIM;

9) iIMEHHHMK MOYX€ BIJIbBHO BUKOPUCTOBYBATHUCS 3 IPUKMETHUKamH [2, ¢. 671-672].

OTxe, 4nM OUIBLIIM KUIBKOCTI KPHUTEPIiB BiANOBiJa€ NPUIMEHHUKOBE CIIOJIyYEHHS, TUM
JlaJipllle BOHO B TPaMaTUYHOMY CEHCI BiJl IPUIIMEHHHUKIB.

Ha ocHoBi ananizy HoBorpeupbkux I1E 31 3Hau€HHSIM NPUYUHHUX BiJHOIIEHb OyJIO BU3HAYEHO,
1110 3a3Hau€H1 KOHCTPYKIIi HE 103BOJISIOThH YCIX THUIIB MOAM(IKaLIA 0THOYACHO.

VY marepiani BUOIpKU TEKCTIB KOPIYCY HOBOIpelbkoi MOBU cepell npuiitMeHHuKoBuX I1E 31
3HAYEHHSM NPUYMHHUX BIHOLIEHB 3a(1KCOBAHO JIMIIE TPYU BUIAIKH 3 BapilaTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM
apTUKI: AoY® (Tng) eAheyng, ywo (tnv) emdinén Ta pe to mpooynua. IIpore, cepen HUX € MEBHI
BIJIMIHHOCTI1 B aCTI€KTI BXKUBaHHA. BapTo 3a3HaunTH, 110 B KOHCTPYKIII AOY® €AAEWYNG BapiaHT 0e3
apTUKJIS BXXMBA€ThCSI HabaraTo dYacTille, BUKOPUCTaHHS apTHKIA Yy CKJIaAi OJMHHLL Yo (TnVv)
emdimEn, B CBOIO Uepry, HE BIUIMBAE HA YACTOTHICTh Y)KMBaHHs. BapiaTUBHICTh KOHCTPYKLIL LE TO
TPOGYNLO BIUIMBAE Ha BIJMIHOK, SKMM BOHA Kepye: BapiaHT 0Oe3 apTHKII BUMarae micis cebe
3HaX1JHUM BIIMIHOK, B TOM yac, fIK BapiaHT 3 apTUKIeM — poaoBuil. [IpointocTpyeMo 3a3HadeHi
Moaudikarii HaCTYTHUMH MPUKIIATAMU.

Orwg avoapépetar oty eionyntiky ékbeon g tpomoloyios «mwolld Opnokevtikd doyuaTo Kol
EKKANGIES ETITPETOVY THY KADOH TV VEKPMV, 0AAL A0y ElLeryns vouobetikod miouciov, owto oev
umopel vo, mpayuotoroinbei atnv EAAddor [3];

Télog, omavTvTas o€ EPWTHOEIS TWV OTOVOOTTOV ayoriace: «Or ouades s Oeaoalovikng
EYOVY TOAEVTQ, OQAAG OEV UTTOPODY VO TO. KPOTHOOVY AOYW THG EALEIWNG YXPHUOTWYV, EVEA O KOGUOS OEV
éyer vmopov)... To eEAANVIKO UTTAOKET Oev JL0YEIPITTNKE KO OVTE ELTETPOALE PLTIKA OL0. TO. KEPON OTTO
™V kataxtnon tov Evpourdoket tov '87» [3];

Aniaodn, eivor ovoupifolo 0Tt 01 KOTHYOPOOUEVOL GOUUETELYOY T€ éva. "ToliTiko uoppwua” (Lo
TOMTIKI OUGOQ) Y10, THV ETLOIWEN THS TOMTIKNG TOVS OTPOTHYIKAS (TOV HTAV 1] OVOTPOTH TOV O.OTIKOD
kabearmrog, Omwe Aéve o€ kamoies mpoxnpvéers) [N3105 P06 LO13].

Eépete, 0ev TPOKELTOL Y10, OLOUAPTOPLO. e 10E0A0VIKT Ao, OAAG Yia emOIWEN 10100 0PELOVS OTTO
o pixpn oudoa aropwv [3];



«BOa mepaoovy kamota ypovia wov 10 NATO eidikas Oa eleliybei oe emiBetino amd ouvviko
onbev opyoviouo, ue TPOGYNUO TIS EPOPUOCUEVES OVE TOV KOOUO OPYES TOL UOPLEIoN0D, Tov gival
tedelwg avtifeteg e to auepikaviko koteotnuévo [3];

«... Kou vo otpéyer v mpoooyn tov, OTwS EKOVE TOV TPONYOVUEVO GLOVO, OTIS CHUEPIVES
wopafiocels v avipwmivav OIKAIWUGTWY, TOV YIVOVIOL UE TO TPOCYNUO THS TPOUOKDOTIOS OO
onuoxpatikéc (vmotibetor) kvfepviiceicy [3].

OTxe, BapiaTUBHICTh BXKMBAHHS apTUKIIS BKA3y€ HA HUKYUH CTYIIHb TPAMaTHKAIiI30BaHOCTI y
MOPIBHSHHI 3 OJIMHUIISIMHU, K1 HE JO3BOJISIFOTH I[LOTO TUITY MO (IKAaIlli, MPOTE, BUIIY, HIXK B TUX, IO
BXKHBAIOTHCS 3 APTUKIISIMU, TaKi, K VIO TNV EMNPEL, e To BEAN A TOTIIO.

3 orysiAy Ha MOXKITMBICTH/HEMOXKIIMBICTD Y)KUBaHHS 3 apTHUKIIEM, BapTO 3rajlaTH KOHCTPYKIIIO
VIO TNV ONEWAN, SIKA, B SIKOCTI npuitMeHHuKoBoro I1E nmpuunHu, Mae y CBOEMY CKJIaJi O3HAYEHUI
apTUKJIb. BomHOuac AOCHIKyBaHMH Marepiayl 3acBiYMB OJMH BUIAIOK BXKUBAHHS 3a3HAYCHOT
KOHCTPYKILIi 0e3 apTukis, ane B iHmii GyHkuii — o3HaueHHs. [loaibny pizHuIio cnocrepiraemo i Ha
MPUKIIA1 OJUHHMIII GTNV OGVTNON: 3 apTHKIIeM (QyHKIIOHYE K npuiiMeHHHKOBOTO [1E 31 3HaueHHsIM
NPUYMHH, a 0€3 HBOTO (GE€ OMAVINGT)) — B AKOCTI npuciiBHUKA. [IopiBHAEMO HACTYIIHI PEYCHHS.

Me apopun v évtovy av{ftnon kot ovtmopddeon mov ovaKivyae ) TPOTOLOYIO. TOD DYVTOVPYOD
Owovoukwv, Teapyiov Apv, ayetika pue w pvbuion ypewv twv IAE ¢ Ococoloviknyg, n omoio
KoToTéONKE Al dev Wn@ioThKe, EMELTO OTTO EVIOVO TOPACKNVIO KO OIS «OLEPPEDTEN VIO TNV OTEIAN
TOPaITHONG -EIKOVIKNG 1] TPOYUOTIKNG- Tov Opacdfoviov Aoalopidn, o1 axavinoels twv vTOYNPLOV
onuepywv Osaoalovikng, o1 omoieg 000nKay e aVOTOTTO YPOVO, TOPOVTIALOVY ECAIPETIKO EVOILAPEPOV
[31;

Tnv amaydpevon tov dieBvoig sumopiov yofiapiod kai TV GALWY TPOIOVIWY OV TPOEPYOVTaL
amo Tov ooppoyyo, Eva ywopt aravio ue mopovoio. 300 exkatouuvpiony etwv oty yy, oxopdaoice o Cites,
0 O1EOVIS 0pYaVIGUOS YL TO EUTOPIO TWV VIO ameill eCapaviang 10wy [3];

2y arovinon ¢ ooiknons oo OAEA avapépetor ot «ot kelueves d10T0LEIS EIVOL QVTTHPES
Kol Qapuoloviol yio. 0A0VG TOVG OAAOOGTOVS Kal WUEOOTOVS EPYOTES) KOl «1 IKOVOTOINGH TOV
autiuorog Oo. ovviotovoe ooxpitikny uetoyeipiony [3];

2e amavinon kazopbaver pa Olfepn mopikuoouévy gryovpa. [3].

[HmmM Tunom Mmonumdikamiii, skuil 3adikcoBaHo cepen HoBorpeubkux IIE, € cyOctutymis
npuiiMeHHuKa 1 abo npuiimenHuka 2. [IpoTe, HOBOrpelbKi KOHCTPYKIIT JO3BOJSIOTh CYOCTUTYIIIIO
JIUIIE TTIOYaTKOBOTO MPUIUMEHHUKOBOT'O KOMIIOHEHTA: GTH/EIG UVIIUY], OE/ELS AVOUVION, TE/EIS EVOEILT].
[Ipuknanu cBimyath mMpo Te, MO B yCIX IUX BHUMAJKaX Bi0OyBAa€ThCS BapIIOBAHHS OJHAKOBUX
MPUMMEHHHUKIB, 1, TAKUM YMHOM, MO MEBHY BIAJAJICHICTh LIUX OJUHUIIL B BUIBHUX CIIOJIYK. 3
1HIIIOTO 3K OOKY, aHi OCITIIKEHHS KOPIYCHUX TEKCTIB HAJIAal0Th 3MOTY BU3SHAYUTH, 10 MPUHMEHHHUK
o€ BUSBIIsI€E HAbarato BUIY YaCTOTHICTh 1, TAaKMM YHMHOM, BUTICHSIIOTH BapiaHT 3 TMOAI0HOIO
CEMaHTHUKO. B 11bOMY MpOSBIAETHCS MparHeHHs] MOBHU 0 eKoHoMii. [1if yac aHamizy cTpyKTypHHX
ocobnuBocTeit HoBorpeubkux [1E Ta ix MoxnuBux Moauikaiiii nmpuBepTae yBary KOHCTPYKL,
SAPOM SIKO1 BHCTYIIA€ IMEHHHK Y007, OCKUIBKM BIH MOX€E MPOAYKY€E OJHOYACHO JBI KOHCTPYKII{
MPUYMHOBOI CEMAaHTHKH: 3 TPUHMEHHUKOM Y10, Y TIPEMO3HIIii, BAMararoud poJOBOTO BiIMiHKa, Ta 3
MPUIMEHHUKOM g€ Yy TOCTIO3UIIIi 3 KepyBaHHSIM 3HAXiTHUM BiiMiHKOM. [IpudomMy, omHa 3 HHUX
00'eqHye y co01 3HaUEHHS IPUYUHH 31 3HAUEHHSIM METH, B YOMY BOa4aeMO IpOsiB MOBHOI €KOHOMII:

H mpoowmixny amoyn s ypapovoag, mov wépaoce wpeg "mailoviog” pe t0 Koavovpio unyovoxi
¢ Apple -k1 Oy1 uévov yio yapn s oovAeidg-, givar 0t UOAMS Kowels avvnbBioer to O10YOPETIKNG
EPYOVOULOS TANKTPOLOYIO KOl TOVTIKI, EPWTEVETOL OVTH TH YPHYOPH KOI EOKOAN GOOKEDY Y10, OIKIOKT
xpiion [3];

Xapn oty Oetikn avtamokpion TV Ppetavik@v apyav ato oitquo. twv loravov dikactwv, o
ITvotoét «ayioevtnrer oto Aovoivo [3].

Hacrynuuii Tun moxaudikamiii nepenbaydae BUTbHE MOIMIMPEHHS IMEHHUKOBOTO KOMIIOHEHTA
NUSIXOM JTOJaBaHHS NMPUKMETHHKA a00 MPUCBIHHOTO 3aiiMeHHUKA. AHami3 (HaKTUIHOTO MaTepiany
TaKOX 3aCB1IYMB HAsBHICTh B HOBOTpeEIbKiit MOBi 1BoX [1E 31 3HaYeHHSIM IPUYUHU, IO TO3BOJISIOThH
MIOIIMPEHHS 32 PaXYHOK JI0JIJaBaHHSI IPUKMETHUKA: Y10, TNV EMLOIWCN Ta KOATOTIV GUITHUOATOG.

2y mopBeviky ouilio. Tov oTo VIOVPYIKO cVUPoDII0, arxobooue TOV TPWOVLTOVPYO Vo UIAG



OVYKEKPIUEVD, VIO OTOKOTAOTOON THS OCIOMPETELNS OTIS OYETELS TOATH-KPATOVS, TATOLH THG
EKTETOUEVNS OLaPBOPas, Yo O16pavy Kol ypnoth OloXEIPIoH TOD EVPE TOV TOATH KOI VG TPOCIVH
avartoln, yio. ovaolavoun, allokpatia, uopewar], yio. T OlopKl ETLOIWEN KaIVOTOUIOS GE 0pYavwan]
KOl 0€ TOMTIKES TOV KPATOVG, Yo, avofabuion twv Geoumv, vouuotnro, kot icovouio. [3];

Awmuepn adera arovg Evifiv Movpdt kou Mropx Zeykipi yopnynoe o XZappfog Kweiong karomry
OYETIKOD QUITHUOTOS TWV 0DO TOO0GPAIPIOTMV, 01 0T0I01 OKOTELOVY Va. fpefodv to Laffaroxvpiaro
oto Iopiot [3].

MosxuBicte nomupenns [IE mpuumHu 3a paxyHOK J0JaBaHHS HOBUX KOMIIOHEHTIB B
IHTEPIO3UIlii 10 KIIOYOBHX CKIAJOBHX CBITYHTH MPO OUIBII CIIa0Ki CHHTarMaTHU4YHI 3B'S3KH
KOMITOHEHTIB, 1 IEBHUM YHHOM Topyiye 1imicHoodopmienicts [IE.  Brim, aHamiz kopmycHOro
MaTepially JOCTi/PKyBaHUX MOB JO3BOJIIE HPOCTEXHUTH Oe3lepeuHe JOMIHyBaHHS BapiaHTIB in
pursuit of, yo TV emdiwEN Ta KOTOHTY AUTHUATOC, B YOMY, 3 OJHOTO OOKY BHUSBIISIETHCS TEHICHITIS
MOBH JI0 €KOHOMII, a 3 1HIIOT0 — JJEMOHCTPY€E MPOLIEC MOBHHUX 3MiH Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i, TOOTO
HE3aBEpIICHICTh MePexXo1y LUX OJUHHIIL 10 po3psay [1E.

Anamiz moximBux Moaudikamiii IIE no3Bonse idTH BHUCHOBKY, IO JOCTIIKYBaHI
Hapi3HOO(OPMIJICHI OJMHHUIII B HOBOTPEIBKI MOBI BHSBJISAIOTH BJIACTUBOCTI CJIOBa, aje
XapaKTepU3yIOThCS PI3HAM pPIBHEM CHHTAaKCHYHOI 3B'SI3HOCTI Ta TSDKIHHSAM IO TOJIOCY
npuiiMeHHUKIB. IIpoTe, mMUTaHHS MEXi BJIaCHE CKIaaHMX NpuiiMeHHUKIB Ta IIE 3amummaerncs
HEBU3HAYCHUM, [0 CBIIYUTH MPO IXHIN MEpeXiTHUN CTaTyC.
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YK 811.111°255.4
Jlyunna C.M.

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIFOBAHHSI EMOTUBHOI JIEKCUKH B
XYAOXKHBOMY TEKCTI HA ITIPUKJIAZII POMAHY C.®PAS «THE HIPPOPOTAMUSH

Hapasi JiHrBicTH 1 JiTepaTypo3HaBIl MPUIUISIOTH BEIHUKY YBary poJii €eMOTUBHOI JIEKCUKH B
CTPYKTYpl XYIOXKHBOTO TBOPY, OCKIIbKH, sk 3a3Hauae B.l. IllaxoBchbkuii, eMoIlii OTpUMYIOTH
HaOIIbIy perpe3eHTalilo caMe B XyA0KHIN JIiTepaTypi, TOMY 110 B Hill 30cepe/KeHl «eMOLiNHI
CUTyalli MIXOCOOMCTICHOTO JIIOJICBKOTO CIIJIKYBaHHsS, IMEH €eMOIlil, 3aco0iB iX MOBHOro/
MOBJIEHHEBOTO/ TEKCTOBOI'O BUPA)KEHHS Ta OIUCY, TIJIECHOI eMOLiIHHOT MOBEIHKY Ta 11 BepOaizarlii,
pi3HUX 3aC00iB MOJICTIOBAHHS €MOIli# Ta eMomiiHuX MaHimyssii [1, ¢.11]». Ipo crerudiky cioa
B XY/I0’)KHbOMY TEKCTI nucanu Taki gociaiaauk, sk B.1. [llaxoscekuit, JI.I'. babenko, B.K. Bixtonac
Ta 1HUI. BOHM miKpeciioBanu, 110 CIOBO B XYJOKHbOMY TEKCTI, 3aBJASIKH OCOOJIMBUM YyMOBaM
(GyHKIIIOHYBaHHS, BKIIO4Yae B cebe 101aTKOBI cMuciu. ['pa mpsMoro i mepeHOCHOTO 3HAa4YEeHHS
MOPOJIKY€E ECTETUUHUHN €eKT XYA0KHBOTO TEKCTY, POOUTH 1Ieil TEKCT 00pa3HUM 1 BUpa3HUM.

Ha nymky JL.I. baGeHko, eMOTHBHHMH TEKCT MpPEICTaBICHUH IBOMa pIBHAMH — pIBHEM
MepcoHaxka 1 piBHEM aBTopa. JloCHiTHUIS MIAKPECITIOE, IO «LIUTICHUN eMOTUBHUH 3MICT nepeadayvae
000B’SI3KOBY IHTEPIPETAIliIO0 CBITY JIOJICHKHX eMoIlidi. B o0Opa3ax mepcoHakiB MOKHA BUSBUTH
0e3miy emoTuBHUX cMHCHiB. CyKymHICTH €MOIid y TEeKCTI (B oOpasi mepcoHa)xa) — CBO€EpigHA
IUHAMIYHA Oe31i4, sIKa 3MIHIOEThCS B Mipy PO3BUTKY CIOXKETY Ta BinoOpaskae BHYTPIIIHIN CBIT
MEepCOHa)ka B pI3HUX OOCTaBMHAX, y BIJHOCHMHAX 3 IHIIUMU TepcoHaxamu [2, c.124]». Lle
00yMOBIIEHO THM, [0 eMOTUBHA JIEKCUKA 3aBKU TICHO IMOB’s3aHa 3 JIFOJICHKOIO 1HAUBIIYaIbHICTIO,
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TOOTO BOHA Bi10OpaXkae CTPYKTYPY iHAMBIIyadIbHOI CBIIOMOCTI 1 yTPUMYETHCS B €MOIIiiiHIMi am’sITi.
Takum 4MHOM, Yepe3 EMOTHBHY JICKCUKY MOXHA 3pO3YMITH JIFOJICHKY MCHXIKY 1 BHYTPIIIHIA CTaH
JIOAWHU, BOHA JIOTIOMAra€ TMOSCHUTH, PO3KPUTH 1 3pO3YMITH CYTHICTH JIIOJCHKOI 0OCOOMCTOCTI
nepconaxa topy [1, ¢.192-193].

B 1minomy, B XyIOXXHBOMY TEKCTi UIS ONUCY BHYTPINIHIX IEpeKHBaHb TepOiB MOXYTb
BHKOPHCTOBYBAaTHUCS PI3HI 3aco0W, HaNpUKIaA, I1HTOHAIiHI, MOpPQOIOTriyHi, CHHTAKCHUYHI,
CTHJIICTHYHI, JIekcu4Hi. OHAK POBiIHA POJIb Y PO3KPUTTI EMOLIIHIX CTaHiB EPCOHAXIB HAJIC)KUTh
came OCTaHHIM, OCKUIbKH BOHH JIOIIOMAararoTh BTUIMTH HE TIJIbKU KOHKPETHUI aBTOPCHKUMN 3a]IyM, a
i IHMBITyaJIbHO-aBTOPCHKY KOHIICTILIIIO CBITY B LIIJIOMY, B TOMY YHCII 1 YSBJICHHS PO €MOLIHHUNA
cBiT mroauHu [2, €.121].

3aranom, B.I. [llaxoBchKuii BUIiNIs€ HACTYMHI (PYHKIII €MOTHBHOI JEKCUKH B XYIO0KHbOMY
TEKCTi: KOMYHIKaTHBHA,; EMOTHUBHA Ta €KCIPECHUBHA; MparMaTu4Ha. Peamizaiis KoXHOI 3 (QyHKIIiH
JI03BOJISIE BUPIIIUTH B XYZ0KHHOMY TBOPI HACTYITHI 3aBJIaHHS: CTBOPEHHS IICUXOJIOTIYHOTO IOPTPETa
MepcoHaXa, MOJaHHs eMOIIHHOT IHTepIpeTallii CBiTy, 300pakeHOT0 B TEKCTI (K 3 OOKY repoiB, Tak
13 60Ky aBTOpA), HOTO OIIHKA, PO3KPUTTS BHYTPIITHLOTO EMOIIIITHOTO CBITY 00pa3y aBTOpa, a TaKOK
€CTEeTUYHUI BIUIMB Ha yuTayda TBOpY [ 1, c. 203].

Sk Oyino 3a3HAu€HO BUINE, MPOBIAHY POJb BTIJICHHS €MOTHBHOCTI B XYJOXXHBOMY TEKCTi
BIJIIFPalOTh JIGKCUYHI 3ac0o0U, MepIl 3a BCE, CIIOBA, 110 HAJleXaTh JO MEBHUX IUIACTIB JIEKCHUKH.
L.P. Tambriepin  3anponoHyBaB HACTYIHY KJIAacH(iKaIil0 IUTACTIB JICKCUKH, IO MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHCS /ISl CTBOPEHHS] €MOTHUBHOCTI:

1. 3aranpHa JIiTepaTypHO-KHIDKHA JIEKCHKA

2. OyHKIIOHATbHA JITEpaTypHO-KHIDKHA JIeKCHKa (TMOeTU3MHU, JIEKCHYHI apxaizmu,
1HO3EeMHI CJIOBa Ta BapBapU3MH, HEOJIOT13MH)

3. 3aranbpHOJITEpaTypHa pO3MOBHA JIEKCHUKA

4. HenitepatypHa po3mMoBHa JeKCHKa (CIEHI, MNpOQeCciOHaTI3MU, KaproHI3MU,

BYJIbI'ApU3MHU, JIEKCUYHI JI1alIeKTU3MH).

Oxpeme Mmiclie B CUCTEM1 €EMOTHUBHOI JIEKCUKU 3aiiMatOTh BUTYKH, MiJl SKUMH MH PO3yMIEMO
0cOOJIMBHI pO3psA CIiB, SIKI HE MAOTh NMPEIMETHO-JIOTTYHOTO 3HAYEHHS, 4 MalOTh TUIBKHM €MOIliiiHe
3HaueHHs [3, c.115]. EMOTHBHI BUT'YKH BUpa)KalOTh NEBHI eMOLlli cy0’ekTa B 3B’A3KY 3 PI3HUMHU
noaisiMu. B iX OCHOBI NEXUTh MUTTEBA 3arajibHa eMolliliHa (HeraTuBHA a00 MO3UTHUBHA) PEaKIlis Ha
HABKOJIMIIIHIO JIHCHICTh (BepOanbHUIl abo HeBepOanbHuil ctumyn) [4, c¢.78]. LP. I'anpnepin
MIAKPECIIIOE, 10 BUTYKM € TI€I0 YaCTUHOIO PEUeHHs, L0 «3a0apBIlIO€ BCE BUCIIOBIIIOBAHHS B
BIJIMOBI/IHI €MOLIIOHAIbHI TOHH [3, ¢.147]».

Oxkpim nporo, I.P. Tanbrepin Buaiisie rpymnu npukMetHukis (e.g. wonderful, horrible, terrible,
nice, awful, great), mo MoXXyTb HaOJMKAaTHUCS B CBOEMY 3HAYEHHI 10 BHUTYKIB «3aBJISKH
HEBHU3HAUEHOMY IMPEAMETHO-JIIOTIYHOMY 3HAY€HHIO 1 OUIbLIIA MOJaNbHIA HaBaHTa)KEHOCTI [3,
c.117]». Ha #ioro nymKy, «OUIbIIICTh WX MPUKMETHUKIB YMOAI0HIOIOTHCS BUTYKaM 3 TOUKHU 30Dy
TOTO Cy0’€KTUBHO-EMOLIIHHOTO 3HAYEHHS, SIKE€ BOHH HECYTh B pI3HOMY BXXHBaHHi [3, ¢.117]».

B cBoilt po60TI eMOTHBHY JIEKCUKY MU TOJISIEMO Ha HACTYIIHI KaTeropii:

l. EmoTtuBHa nexcuka (3MOTUBH):

a) CJIOBa 3 €MOTHMBHOIO CEMAHTHKOI B CTaTycl 3Ha4YeHHs (cioBa adeKTuBH, IO
BHUPAXXaIOTh EMOIIHHUI CTaH MOBIIS — JIAINBa JIEKCUKA, BUTYKH);
b) CJIOBA 3 EMOTHBHOIO CEMaHTHKOIO B CTAaTYC1 IOAATKOBOTO 3HAYCHHS (KOHOTATHUBH, 1110

MepenaTh EMOIIiHe CTaBJICHHS MOBIIS J0 TIpeIMeTa HoMiHalii abo i#oro o3Hak) [5, ¢.27].

. Jlexcuka eMoriii — cj0Ba, 10 HA3UBAIOTh €MOIIi.

Il. Jlexcu4H1 ONMHUIN, IO OMUCYIOTH €MOIi (COoBa, MO0 BKAa3ylOTh HA MPUYHHY,
pe3yabTaT, HEMpsIMy O3HaKy emorrii) [2, C.5].

VY tekcri pomany C.®pas «The Hippopotamus» adekTuBu, 10 AKUX BiIHOCATHCS, TOJTOBHUM
YHMHOM, BUTYKH Ta JIAMJINBA JICKCHKA, BUKOHYIOTh CBOIO TOJIOBHY (DYHKIIIIO: BUPAXKAIOTh €MOIIHHIA
CTaH mepcoHaxiB (e.g. You were supposed, in that tradition, either to clutch your head and groan
'‘Uh-oh, too many Martinis," or to gurgle, hiccup and ask the barman for another and another, all on
account of how Doris Day doesn't understand you.’ [6, C.276] — “3a yicio mpaduyicio, mu a6o



xanaewics 3a 20108y ma cmozrews: "Qu-uou, nepedopwus 3 mapmini,” abo Oyrbracw, eukacul ma
npocuul bapmena Haiumu we i we, a éce momy, wo opic /leiti mebe ne po3symie.””) abo IXHE CyTO
€MOIIIifHe CTaBJICHHS JI0 OTOYYIOUYMX iX sIBHIL, peueil abo mroxei (e.g. ‘He wouldn’t remember of
course, because they never do, but it was | who discovered the little prick in the first place.’ [6, ¢.13]
— “Bin ye, 36uuaiiHo, He nam ’amag, Momy w0 80HU HIKOAU He Nam amaroms, aie came s 8i0Kpue
Yb020 HEQOYMKA, KO 6iH MilbKu nouyunae.”). Yepes 11e BOHW BUKOPUCTaHI 37¢0UIBIIOrO y TIaBax 3
OTIOBIJIIIO BiJl TIepiioi ocoOu. Y Npyriid, MIOCTii Ta YaCTKOBO B TPETiH Ta I ATiH TlIaBax, Jie OMOBIIb
BENIETHCS Bl TPEThOI O0COOM, BOHU 3aJlisTHI HAMMEHIIIE Ta TUIBKK y TIPsAMiid MOBi. Takum 4uHOM,
aeKTHBH HE TUIBKM BKAa3yIOTh HA EMOLIIMHUI CTaH MEPCOHAXIB, a i TAKOK BUKOHYIOTh POJIb iXHBOT
MOBJICHHEBOT XapaKTEPUCTUKHU.

KoHoTaTBH y poMaHi BUKOPUCTOBYIOTHCS 3/1€0UIBIIOTO A eMOIIHOI XapaKTepUCTHKH a00
nepeaadi eMOLiHHOro CTaBJIeHHs 0 MEBHUX SBHIL, peucit abo moaci (e.g. ‘This is one of the most
revolting rooms I've ever stood in in all my life.’ [6, C.27] — “Ile oOna 3 naiizudomuimux Kivnam, y
AKUX MeHI 008e10Cs 3HAX00umucs 3a éce moe scumms.”; ‘You're a poppet when you're yourself, but
not fit for firewood when you're all stiff and grumpy’ [6, ¢.146] — “Tu npocmo a6uuK, xoau Hivo2o
3 cebe He 80acut, aie mobo 1l KOMUHKA He PO3MONUMU, KOAU MU 8eCb 3 cebe maxuil X0100Hull ma
cepoumuii.”’), ToMy, ToAi0HO ad)eKTUBaM, BOHU 3aJisHI 3J€OLIBIIOTO y TJaBaX 3 OMOBLIIIO Bij
nepIioi ocoOu Ta B MPsAMiid MOBI.

Ha BigMiny Bin a)eKTHBIB Ta KOHOTATHBIB, JIEKCHKA €MOIIi BUKOPHCTaHA PIBHOMIPHO SIK Y
TJIaBax 3 OMOBIJIIO BiJ] epIIoi ocoOu, Tak 1 B TlIaBax 3 OMOBIAIIO BiI TpEThoi ocoOu. B ycix Bunaakax
BOHA TaK YM iHAKIIE MPSIMHM YMHOM BKa3zye Ha cIoci0 mpoTikaHHs emouiid nepcoHaxis (e.g.‘The
expression on his face as he trailed miserably down the aisle was one of deepest woe.’ [6, ¢.327] —
“Ha ob6auyui 1ioco, noxu 6iH 3 HEWACHUM BUSTA00M BOJOUUBCS NPOXOOOM, HYUMANACH 2AUOOKA
myacoa.””) abo MOSCHIOE YNTa4YeBl MpHUMHM 1X BuHUKHEHHs (€.9.°It may be that | am blue-devilled
because | feel guilty about abusing the Logans' hospitality.’ [6, ¢.105] — “Moociuso, xandpa nanszae
Ha MeHe, MOMY WO 51 NOUYBAIOCsL BUHHUM 3A 3/L08AHCUBAHHSL 20cmunHicmio Jlozanis.”).

Jlekcu4Hi OUHUIN, IO OMUCYIOTH eMolii, y TekcTi pomany C. ®pas «The Hippopotamus
BUKOHYIOTh CBOK MpsMy (yHKIi0, ToOOTO BKa3yroTh Ha mnpuuuny (€.9.°The smirk on his face
indicated that he had either fooled the generality of my erstwhile colleagues...” [6, ¢.13] — “Hozo
3yX6ana ROCMIWKA 6KA3Y6ALA HA me, w0 6iH abo 000ypus Oilbuicmb MOIX 0aHIWHIX Koee...”),
pesyabTtar (€.9. ‘Oliver, largely thanks to Mary Clifford's witless proscriptions earlier on, was at his
most disgraceful.” [6, ¢.152] — “Ounisep, 6acamo 6 uomy 3a60sxu OypHum 3a6oponam Mepi
Knigpghopo, 3naxoouecs ¢ nannackyoniwomy 3i ceoix nacmpois.”), HepsIMy O3HaKy eMoIiii (€.9.
‘She shrugged as if to say that she didn’t believe me to be the kind of person whose taste in silver
napkin rings or moral guidance coincided with her own.” [6, €.17] — “Bona 3nu3ana nneuuma, nemog
Kasicydu, wo Ha ii OymMKY, s He 6y8 mi€to 100uHo10, Yui 610000aHHs 00 CPIOHUX Kileyb OJisl Cep8emoK
i MopanbHux noguaus 30icanrucs 3 ii enracuumu.”). BapTo 3a3HaunTH, M0 JEKCUYHI OJWHMIII, IO
OMMCYIOTh €MOIlii, YacTillle BUKOPUCTAHI y THUX TIJaBaX TBOPY, J€ OMOBIAb BEIETHCS BiA MepIol
ocobu. TakuM YMHOM, OKpIM BHMKOHaHHS NpsMOi (yHKIIi, BOHM TaKOX BHUCTYNAIOTh B SKOCTI
CBOEPITHOT MOBJICHHEBOT XapakTepucTHKH mpoTaronicta (e.g. ‘She proffered a powdery cheek and
wagged a waggish finger.’ [6, ¢.147] — “Bona niocmasuna nanyopery woxky ma 2paijiugo nozpo3uia
nanbuuUKoOm.”).

Otxe, B pomani C. ®pas «The Hippopotamus» mpeacraBieHi Taki OJUHHIN €MOTHBHOI
JIEKCUKH, SIK BJIAaCHE €eMOTHBH (aQ)eKTUBU Ta KOHOTATHUBH), JJEKCHKA €MOIlil (CIIoBa, 10 HA3UBAIOTh
eMollii), JeKCU4HI OJUHMIIL, 110 OMUCYIOTh eMOLIi (CclIoBa, 110 BKa3yIOTh HA MPUYMHY, PE3yibTar,
HenpsIMy O3HaKy emolii). B TekcTi pomMaHy BOHM BUKOHYIOTh HAcTyNHI (DYHKIII: BHUpaXKaroTh
EMOIIIHUIN CTaH MePCOHaXIB a00 TXHE CYyTO eMOITIHHE CTAaBJICHHS 10 OTOYYIOUHX X SBHUII, pedeit abo
moxael (adekTuBM Ta KOHOTAaTHBH), BKa3ylOTh Ha CIOCiO MPOTIKaHHA €MOILiM MepcoHaxiB abo
MOSICHIOIOTh YWTA4YEBl MPUYMHU X BUHUKHEHHS (JIEKCHKa €MOIIi), OMUCYIOTh MPUYUHY, pPe3yJIbTarT,
HEenpsiIMy O3HAaKy eMOIIii (JIEKCHKa, 110 OMKCYe eMollii). BapTo 3a3HauuTH, 110 OUTBITICTH eMOTHBHUX
OJIMHMIIH B TEKCTI TaKOXX BHKOHYE POJb MOBJICHHEBOI XapaKTEPHUCTUKHU MPOTAroHICTa, BiJl 0COOM
SIKOTO BEJIETHCS OTIOBIIb.
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VIK 811.111°42
I'aiinaposa O.B.

AHAJII3 T'ABETHOT' O JUCKYPCY HA MATEPIAJII CTATTI «“THIS IS WAR!”
POLAND'S BATTLE OVER ABORTION RAGES ON» 3A 2020 PIK

Jluckype — 1e 3B’S3HHMIA TEKCT y CYKYMHOCTI 3 €KCTPaJiHTBICTHYHUMHU — IParMaTUYHUMH,
COLIIOKYJIbTYPHUMH, TICUXOJOTTYHUMHU Ta iHmUMHU dakropamu [1, c. 137]. Anamiz muckypey €
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM IS TIOBHOTO pO3yMiHHS iH(opMaIlii, IKy XOTiB IepeaaTu aBTop, 00 BKazye
Ha Ti 0COOJIMBOCTI TEKCTY, SIKi € TEKCTOBUMH MaHimy sisMu. [loBHe po3ymiHHS i1e1 HeMOXkIuBe 0e3
3'ACyBaHHS YMOB 1 KOHTEKCTY HAIMCAHHS TEKCTY, 0€3 3HAHHSI BTOPUHHOTO 3HAYEHHS! BUKOPUCTAHUX
CJIIB Ta METU BUKOPUCTaHHS MEBHUX KOHCTPYKLIN, 60 JEKCEMU, CHHTAKCHC Ta KOHTEKCT CIPUSIOTh
MOSIBJICHHIO JI0JIATKOBOT'O 3HAUEHHS.

3a OCHOBY KPUTHYHOTO aHAII3y JAMCKYpCY OyJio B3sATO cxemy aHaimizy Tomaca XakiHa [2].
Crarts «“This is war!” Poland’s battle over abortion rages on» Bix Kpicriana [leBica MicTHTBH
€JIEMEHTH 1HTEpPB 10 Ta BHUCBIUye npoliemy 3aboponu adbopTiB y Ilonbmii. CtaTTs Mae cTaHAapTHY
IJISL [{OT'O XKAHPY CTPYKTYPY «3BepXy-BHH3» [3].

OOpamiieHHsi. Y JaHOMY BHIAJKYy DPENOpTEp BUPIMIKB IMOAATH MOAII0 SIK OMHC 1CTOPIi
MPOTHCTOSIHHA MIXK NMPOTECTYBaJIbHUKAMH Ta Biafot0. CTaTTs MOYMHAETHCS 3 onucy nofii Bix 30
#0BTHsI 2020 poKy, Kl CTOCYIOTbCS 3aKOHY PO 3a00pOHY a0OpTiB, a 3aKIHYYETHCS KOHCTATAIIEI0
TOTO, 1110 MTPOo0OJieMa He TUIBKU B IIbOMY, 1 JIIOAM BUCTYNAIOTh MPOTH BT B LIJIOMY.

Imenaxk. CtaTTiO CYITPOBOJIKYE €IEMEHT IMEIIXKY, a came (POTO, 1110 AOTOMarae Yntayy Kpaiie
3po3ymiTi noii y Ilonbmii Ta ix macmtad. Ha HbomMy 300pakeHi 1011, 0 HECYTh Y pyKax IJIaKaTu
3 racjaamu, Hanpukiag, «PiS was never an option», «We are the resistancey» ta imui.

Iepeaniii/3aaniii nuian. Ha nepeaboMy 1utaHi BUCTyNa€e npobaemMa IpOTUCTOSHHS 1IEpKBH,
sKa BHUCTYyNa€ MPOTH abOpPTIB, 1 3BUYAHUX JIIOJIEH, 0 BUCTYIAIOTh 3a Ha/laHHS JKIHKaM «IpaBa
BUOOPY». BisbIll TOTO, B eIy Yepry 3BEpTAa€ThCs yBara came Ha MpoTeCTyBaJbHHKIB, a BXKE MOTIM
Ha Biaay Ta nposnaaHi 3MI. Ha 3agasomy mitani cToiTh mpobieMa HeBAoBoJIeHHs TpoMastH [Tombii
BJIAJIOI0 Ta MaTpiapXajJbHUM YCTPOEM, sIKUil OyB chopmoBanuii y 1990-x pokax Ta Bce 111e IPOIOBKYE
ICHYBaTH.

Onymenns. Pernoprep He 3rajye HacliIKU MPOTECTIB: HeMae iH(popMarlii npo Te, 4u OyB
3aBJaHUM 30MTOK Ta HAHECEHA IIKOJIa YOMYCh, OKPIM IIEPKB, Ta sIK Oararo Jirojieil Oyio TpaBMOBAHO.
I1eBHO, 11€ 3p00JIEHO 3 TAKOIO LIUTIO, 1100 YMTay HE BiJUyBaB HEMPH3Hb JI0 IPOTECTYBAIILHUKIB Ta
ctaB Ha iX Oik. OgHaK pemnopTep 3rajye KUIbKICTh 3aTpUMaHUX, 00 BBaXkae L0 1HPOpMAIliIO
HEOOX1IHOIO.

IIpunymenns. OCHOBHI NPUIYIIEHHS YuTa4 pOOUTH Micis NpounTaHHsA nurat. Hanpuknan,
«Y nponanuaux 3MI 6araro nunryTs npo oueBUAHY "ByibrapHicTh" nporectis. [IpoTe mporecTtyroui
CTBEPAXKYIOTh, II0 XapaKTep IXHbOI MOBHU € BIANOBIIIO HA 3HEBAry JI0 HUX 3 OOKy ypsany Iue 3
MOMEHTY BCTyny Ha nocany B 2015 poui». TakuM YHHOM YnTayd NPUXOAUTH 10 BUCHOBKY, 1110 BIa/ia
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3HEBAXXHO BIJIHOCHJIACh JI0 CBOIX TPOMAJASH BXKe JOBrUi uac. Jlroau Tepmiu e, mpoTe micis
3aKOHOMPOEKTY 110710 3a00poHU abOPTIB BOHM PO3IIOTHIIMCA Ta BUWIUIM Ha nporecT. Haamuc Ha
IUTAKAaTi O/IHIET 3 MPOTECTYIOUMX MIATBEPIKYE 11e: «Sl Hamaranack OyTH 100poro, Tenep s HeHMOBIPHO
PO3IIIOUEHAY.

«He 3MymryiiTe MeHe KaTyBaTH CBOIX MaIli€eHTIB. SIK JiKap s X04y iM JOIOMOITH, - CKa3aia
BOHA. — AJle Tenep, SKIIO0 A iM JOMOMOXKY, 1 Oyay WTU npoTH 3akoHy?» Llg murata *KiHKHU-TIKaps
JI0TIOMarae yuTady JIWTH i€ OJHOTO BHCHOBKY: SIKIIO JIOTIOMOTa CTa€ MPOTHU3aKOHHOI, UM JTIHCHO
1eii 3aK0H Mae mpaBo icHyBaTu? OKpiM TOro, pernopTep Ha3uBae MPOTECTYBAIBHUKIB «Pro-choicey,
«3a BUOip», TOOTO 1 mpaBo BUOOPY, 32 JYMKOIO UNTA4a, CTAE IPOTH3AKOHHUM.

Incunyanii. Oxniero 3 IHCHHyaIlii € BHKOPHUCTaHHSA TEpPMiHY «Pro-choice» skwii
MEPEKIIAIaETheA SIK «3a BUOIp». PenmopTep Moxe cka3aTH, 110 1€ € OJTHIEI0 3 HAa3B MPOTECTYBAIbHUKIB,
MpOTE€ BUKOPUCTAHHS caMme I[bOr0 TEPMiHY IOKa3ye MPUXHMIBHICTh pernopTepa 10 HHUX. Ko
pernopTep He MATPUMYBaB OM MpaBo HA abOPT, IS OMKCY HATOBITY BIH BHKOPUCTaB OM TEPMiH
«IIPOTHU KUTTs», a00 B3araji yrpuMaBncs BiJl Oyab-sIKUX KOMEHTapiB.

Konoramisi. Tepmin «pro-choice» Hece NMO3UTHBHY KOHOTAIIO JUIS THUX, XTO MIATPHUMYE
MpaBo XIHKK Ha a0opT, MPOTE€ € HEraTUBHUM JJIs THX, XTO BHCTYymae MpoTu aboptiB. «Pro-
government media», To6To nposnanHi 3MI, MarOTh CKOpIlll HEraTUBHUI BINTIHOK, OCOOJIUBO ISt
IPOTECTYBAJIBHUKIB Ta TUX, XTO iX miarpumye. I[Iposnagni 3MI BucBiUyI0Th Ipo0OIEMy 3 TOro OOKY,
3 SIKOT'O II¢ BUTIHO BJIaJli, CAME TOMY II€ CIIOBO-SIPJIMK PEIOPTEP BUKOPUCTOBYE CaMme JUIsl TOTO, 00
BUKJIMKATH HETATUBHY peakilito untadya. OMUCYIOUU peakilito MpOoTeCTyBaIbHUKIB Ha MPOBOKAILIIi 3
OOKy THX, XTO MIITPUMYE BIAIy, pErnoprep BUKOpHCTOBYe ciioBo «stoically», mio, 3rimHo 3
KeMOPHIKCbKUM CJIOBHHUKOM, TO3HAuUa€e MEpeTepIiTH IMIOCh «0e3 CKapr Ta JAEeMOHCTpalii CBOIX
MOYYTTIiB, OCOOJIMBO KOJIH TPAIISETHCS IIOCH TOTAHEe».

Perictp. Crarrs nHammucana y mnoinypopMallbHOMY pericTpi, BKJIIOYAOYM [HUTATH ¥
PO3MOBHOMY CTHUJII.

MoaanbHicTb. Y TEKCTI penopTep BUKOPUCTOBYE MUHYJIUN Ta TEMEPilIHIN Yacu Ui OIHCY
MOAIM, 1o BIAOYBaIMCS IMiJ 4Yac HPOTECTY 1 MPOAOBKYIOTHCS HAa MOMEHT HAIMCaHHS CTaTTi.
3ycTpiyaloThCs BHUIMAJKM YMOBHUX KOHCTPYKIiM, HampuKiIag y LUTATi KIHKU-T1HEKoJora, ska
PO3MIpKOBYE, 110 Oy/ie micisi 3a00poHn abopTiB. Penmoprep He BUKOPUCTOBYE MalOyTHIN yac Ta HE
BHUCJIOBIIIOE CBOI MPUITYLLIEHHS II0JI0 BUPILIEHHS CUTYallii, IPOCTO HaBOAAYM (DAKTH.

Pi3Hi razeTtu 3acTOCOBYIOTh PI3HOMAHITHI €JIEMEHTH AMCKYpCy 100 ado miarpumaru, abo
3aCy/IUTH MOJITHUYHI 11€0JIOT1] IIIXOM MaHIMyJIIOBaHHS MOBOIO, 1 TAKUM YHHOM BOHH BILTUBAIOThH HA
CBITOTJISIT Ta JIyMKY YHTa4a Ta CYCIHijbCTBAa B mijiomy. Ha npuxinani crarti «“This is war!” Poland’s
battle over abortion rages on» Mu mo6auuiy, SAKi eIEMEHTH JUCKYPCYy BUKOPUCTAB PENopTeEp, 1100
yuTa4 NPUIHSAB MEBHY MO3UIII0 1100 Toaii y [lombIni, a Tako siKi aHi BIH OIYCTHB, a Ha SKi
HarosocuB y ctarti. Came TOMY KpUTHYHUN aHali3 Tra3eTHOro JIUCKYpCy C(OKYCOBaHMH Ha
BHSIBJICHHI Ta TIOSICHEHHI, SIK JUCKYPC BIUIMBAE HA JIii Ta MOBEIIHKY YUTAUiB, a TAKOXK SK II€ 3MIIHIOE
a00 MOXUTYE MONITUYHI CTPYKTYPH.

Jliteparypa

1.Apyrionoa H. JI. (1990). JIMHrBHCTHYECKHMI SHIMKIONCIUYSCKHNA CIOBaph. M.:
CoBeTcKast SHIUKIOTE THS.

2 IMedriea O.®. (2019) Mass Media Critical Reading and Translation: HaBuanbHo-
METOJIMYHHH 1mocioHuk. Mapiymons: MIY.

3.Davies C. (2020) “This is war!” Poland’s battle over abortion rages on / Christian
Davies. // The Guardian Weekly, 203 (21), 23.
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CEKILIA 1. CYUACHI ITPOBJIEMU ITEPEKJIAJJOSHABCTBA
JIEKCUKOJIOI'II, TEKCUKOI'PA®II TA CTUJIICTUKU

YIK 811.111°33
I'onuapos M.C.

ITPOBJIEMM ITEPEKJIAY MIDKMOBHHUX OMOHIMIB

[Tpobnema nepekaay MiKMOBHUX OMOHIMIB a00 XMOHHUX JPY3iB NEpeKagada 3aIHIIa€ThCs
JI0BOJII aKTyaJbHOIO, OCKUIBKM 13 MOMMJIKAMH Y BHOOpPI 3HAYCHHS CTUKAETHCS BEIHMKA KUIBKICTh
JOJEH - SIK BUCOKOKBaNi(iKOBaH1 Mepekiaadi, Tak 1 HOBAYKH, SIKi BABYAIOTh HOBY 1HO3€MHY MOBY.
Taxosx 11e#t BUI MOMWIOK 3YCTPIYa€eThCs MalKe B YCIX BUJIAX TIEPEKIady.

QanpmmBi apy3i nepekiaaada, XuOH1 apy3i nepekiaaaya (3 ¢paniysskoi faux amis), abo
MDKMOBHI OMOHIMH (BiJI TaBHBOTPEIBKOT O[LOG — «OTHAKOBHUI» + GVOUO — «iM’s1») — II€ TTapH CIIiB
abo ¢dpas3 i3 pizHuX MOB ab0 JiaJIeKTiB, SKI MalOTh OJTHAKOBUI BUIJIST a00 OJJHAKOBE 3BYYaHHSI, alie
O3Ha4aroTh pi3Hi peui [1].

[lepma cripoba nexcukorpadiyHOro OMUCY «IICEBAOMPY3IB Mepekiagadya» Oyna B poOOTi
E. Mosinsona 1747 poky. BuxopucroByroun tepmin «MibKMOBHI anHanorismu» K. I''M. I'otmni6
MPOIMOHYE CBOKO Kiacudikailiio «(panblIMBUX IpY3iB MEpeKiagadya»: OKa3ioHalbHI MIXMOBHI
aHAJIOTI3MHU Ta JIEPUBATHBHI, SIKi B CBOIO YEPry MiAPO3IUIAIOTHECS HAa aceMaHTHYHi, YaCTKOBI Ta
BIIONTKOBI. 3a MPHUKIIAJ MOXHA B35ATH TaKe 3all0O3MYCHE i3 CXIAHMX MOB CIIOBO, SIK MaeaszuH. B
YKpaiHChKii MOBiI BOHO BXKHMBA€THCS 13 3HAUEHHSAMH: 1) KpaMHHIS; 2) KOpoOKa, TpyOKa TOLIO AJIst
OJTHOPIIHUX TNpeIMeTIB y MexaHi3mi abo mpwiani; 3) ckian aus 30epiranHsa yoro-HeOynap. 1o x
CTOCOBHO aHTJIIICBKOT MOBH, TO CJIOBO Magazine Mae 3HAYEHHS: MO-TIepIIe, «KYpPHAI»; MO-Ipyre,
«ckiag 6oenpumnacisy. ['010BHOIO 0COOTUBICTIO JOCTIIKEHHS MIXXMOBHOI OMOHIMI{ € Te, 110 KOKHE
31CTaBJIEHHS IEBHOI KOHKPETHOI ITapy MOB 3 METOO BUSBJIEHHSI IEBHUX CIUIBHUX YU BIAMIHHHUX PUC
€ YHIKQJIbHUM 32 CBO€IO CYTTIO, OCKIJIbKHM Tepedadae BpaxyBaHHS IXHbOTO 11I0pa3 HOBOTO CTYIIEHIO
CHOPIAHEHOCT], TUMOJOTIYHUX XapaKTEepUCTUK Toulo. IcHye GaraTto W I1HIIKX cHEeUUIYHUX IS
KO’KHOT 3 IMOPIBHIOBAaHUX MOB IHTpa- Ta €KCTPAJIIHIBICTUYHMX YMHHHKIB, SKI MPH B3aEMOAIl Ha
MDKMOBHOMY PiBHI IPU3BOIATH JI0 OPA3 iHIINX Pe3yabTaTiB [2].

MoxHa BUOKPEMUTH YOTUPU OCHOBHI IPUYMHU BUHUKHEHHSI IEKCHYHIX OMOHIMIB.

1) Po3nmax momicemii, KOiM BHYTPIMIHIM 3B’S30K MDK 3HAUE€HHSMU TyOUTHCS 1 BOHH
MOYMHAIOTh CIPUAMATHCS K OMOHIMU. PO301XKHICTh 3HaYeHb 0araTo3HaAYHOTO CIIOBA Bi/I0YBA€THCS
MIOCTYIIOBO, TOMY B ps/Jil BUIAJKIB ICHYIOTh PI3HI TOUYKH 30pY 3 MPUBOAY TOTO, UM BBA)KAaTH PIi3HI
3HA4YEeHHs HEe3aJIKHUMH CII0BaMH-OMOHIMaMH ab0 00'eJHYBaTH X B CKJIa/li OJJHOTO 6araTro3HauyHOTro
CIIOBA.

2) 3amo3uyeHe CIOBO 30iracThbes 3 CIIOKOHBIYHUM a00 30iraroThCsl B 3al03MUEHUX CIIOBA.
CnoBo Opax («nedext BUpoOy») 3amo3udeHe 3 HIMEIIbKOT MOBU Y€pe3 MOIbChKY, B POCIHCHKIN MOBI
BOHO CIIBHAJIO 31 CIOBOM CTapOCJIOB'SHCHKOTO MOXO/DKEHHS Opax («IOoIpyxoKs») (Bif miecioBa
Opamu); CKaHIUHABChKE ckam («XWxka MOPChKa pubay) CHiBIANIO 3 CIOKOHBIYHO POCIMCHKUM CKAm
(«cmryck»). CnoBo nampon («Kyiis 3 3apsSA0M») HIMEIIBKOTO TTOXOKEHHSI 301T710CsI 31 CTIOBOM NAmMpOH
(«rmaBa, rocroap») JaTUHCHKOTO TIOXO/KCHHS.

3) ®oHeTHuHI 3MIHM B MOBI, SIKI MOXXYTh NPHU3BECTH A0 30Ir'y CIOYaTKy PO3PI3HSIIUCS 32
3BYYaHHSM CIIiB.

4) YTBOpeHHS CIiB Bij OJHI€T 1 Ti€l K OCHOBM 3a JIOTIOMOT'OI0 OMOHIMIYHHMX CIIOBOTBOPYHUX
aQikciB.

[Tpuxnagu:

® aHru. resin («cMoia, KaMeb, IIel, KaHipoab») 1 yKp. pesura (auri. «rubbery).
poc. onvim («IOCII», «ITOCBII») 1 YKP. onum (Poc. «OTPOCY).
® poc. yac («roguHay) 1 YKp. uac (poc. «BpeMs»).
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e Him. Gift («oTpyTay) i anri. gift («qapyHOK, 001apOBaHICTh, XUCTY).
e (p. perron («wrardopma, raHOK») 1 YKp. nepor (bp. «quair) [3].

Jlireparypa
1. Bipuak I'. O. “MIDKMOBHA OMOHIMIA K ITPOBJIEMA TTEPEKJIAIY”
2. ®anpmmsi Apy3i nepekianaval https://uk.wikipedia.org/wiki/@anpuiei_apy3i_nepekiagadya

3. BectHuk YensionHckoro rocynapctBeHHoro yaupepcuteta. 2012. Ne 20 (274). @unonorus.
UckycctBoBenenue. Beim. 67. C. 79-87 JI. I1. JloOkoBckas “O NOHATHU MEXBSI3BIKOBOU
OMOHHMMHUHU (K MPOOIJIEME TEPMHUHA IOKHBIC APY3bs TIEPEBOTINKAY)”

YK 811.111°3

HoopoBoabcbka A.C.

O YHKUII CTWIICTUYHOI'O TPUHOMY AJIIO3Ii (HA MATEPIAJII TBOPY
K. OPYEJIA «1984»)

JlocmipKeHHsT TIPUCBSIYEHO aHalli3y (DYHKIIH CTHIICTHYHOTO MPUHOMY ato3il Ha Marepiani
BUJATHOrO poMaHy-aHtuyromii /xopmka Opyena «1984».

[Ipobnema CipuifHATTS, IPABUIIBHOTO PO3YMIHHS Ta IHTEPIIPETaLlii 3MICTY XYI0)KHBOTO TEKCTY
€ OJHUM 13 HAWOUIbII aKTyaJllbHUX Ta JUCKYCIMHMX MUTaHb Cy4acHOi (iToNOTiyHOI HayKH.
CTBOpIOIOYH CBiif BIACHUHM TEKCT, MUCHBMEHHHK CIIUPAETHCS HA BXKE iICHYIOU1 Ta MIEPEOCMUCIICHI HUM
KYJIBTYpHI KOJIM, TUM cCaMHUM 30aradyrodyu Horo iHGpOpMalli€o 3 pi3HOMAHITHUX JuKepen. Y Takui
crocid MK KUTbKOMa TEKCTaMU BiOYBAa€ThCA B3a€MO3B’SI30K, II0 HA3MBAETHCS TEPMIHOM
«IHTepTeKCTyanbHICTh». OnHi€I0 3 GopMm peamizamii KaTeropii IHTEPTEKCTYalbHOCTI B TEKCTI €
CTHJIICTUYHHMM PUHOM aJlto31i, 10 M0YaB aKTHBHO BUBYATHUCS JIMILIE HATPUKIHLI XX CT., a TOMY MEXI1
LBOrO SIBUIA JO HAIIONO0 Yacy 3aJUINAIOTHCS HE3 SICOBAaHUMH IOBHOIO Miporo. Y HAayKOBOMY
CEpEeJIOBUILI HE ICHYE €IMHOI TOYKH 30py ILIOJI0 TIIYMAuy€HHS TEPMIHY «anro3is», iAeHTUdIKamii
kinacudikamii, QyHKIIH Ta pomi, sKy amio3id BiAirpae B XynokHboMy TBopi. Llum oOymoBieHa
aKTYyaJbHiCTh HaIIOi POOOTH.

OO0’€KTOM HAIIOrO AOCHIPKEHHS € CTWIICTUYHUI npuiioM amiosii, a Horo mpeaMeTroMm —
(GyHKIT, 1110 BAKOHYE CTHJIICTUYHUN MPUIOM allto31i y XyJA0KHOMY TBOPI.

Merta Hamoi poOOTH — Ha OCHOBI HampalfoBaHb 3apyOLKHMX 1 BITUM3HSHUX HAYKOBIIIB
BU3HAYUTH QYHKIIIT aJFO3UBHUX OJIMHHIIG, BUSIBIIEHUX Y TBOP1 JK. Opyena «1984».

[locraBneHa MeTa 3yMOBIIOE BHKOHAaHHS TaKMX 3aBAaHb. 1IeHTH(]IKYBaTH ato3ii,
IHTEPIIPETYBATH IX MPUXOBAHUI 3MICT Ta IpOaHaIi3yBaTH 1HTEHIIIIO aBTOpa 1010 X BUKOPUCTAHHS,
3a3HaYUTU (QYHKII{ BUKOPUCTAaHUX aBTOPOM ar03i.

31e0UTBIIIOTO HAYKOBIN, KEPYHOUYHUCH CIENHU(IKOI CBOIX IOCIIIXEHb, BHOKPEMIIIOIOTh TaKl
aJIIO3UBHI ¢byHKIIIi: OLIIHHO-XapaKTepu3yBaJibHa (O.M. [Iponosa, A.A. TwrteHkKo,
I.b. Anexkcannposa, B.II. INaiinap), ecretuko-nizHaBanbHa (O.M. J[poHOBa), EMOTUBHO-EKCIIPECUBHA
(B.II. Taitmap, A.A. TrorteHko), a Takox ¢yHKLis cTBopeHHs minTekcty (O.M. JIpoHoBa,
0.0. JlaBpunenko, b.J[. Jlo6xkaninze). Takoxx MokHa 3ycTpiTH Taki (YHKIIi SK TEKCTO- Ta
CI0)KETOYTBOPIOBAJIbHA, MparMaTH4Ha, OKa3lOHalbHA, IpOHIYHA, (YHKIIiS BUPaKEHHS aBTOPCHKOI
IHTEHIIT Ta 1H.

CrunictiuHuil npuiioM amo3ii Ma€ HEBUYEPIHUNA MOTEHIIAN Ui CTBOPEHHS MiJTEKCTY, L0
JI03BOJISIE ABTOPY Y CTUCIIOMY BUTJISII TIepenaTy iH(GOpMAIIiio 3 1HIIMX JHKEPeNl, TOKa3aTH YUTady
CHIBBITHECEHICTh MIXK CBOIM Ta 3allO3MYEHUM TEKCTOM, BUCJIOBUTH CBOE BiIHOIICHHS JO TepOiB
TBOpPY Ta HiAIITOBXHYTH YMTaya JI0 MEBHUX PO3AyMiB. BUKOpHCTaHHS CTUIICTUYHOTO NpHUiloMy
ano3ii HaJae TBOPY LUTICHOCTI Ta HATTOBHEHOCTI, TOOTO BIUIMBA€E HA €CTETUYHHIA 3pi3 TBOPY.

OyHKINIA, Ky BHKOHYE aiio3is, 3aJeXHTh BiJ CEpEIOBHUINA TEKCTy, Y SKOMY BOHA
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BukopuctoByethbes. [.1. JIynHikoBa cTBepaxKye, 110 allto3isi MOKE BUKOHYBATH CTUIICTUYHI (DYHKIIIT
oOpa3zHoro mopiBHsSHHSA, MeTadopu, rinepboiar, CUMBOIY, IHTCHCH(IKaTOpa 3HAYCHHS, a caMe —
CTBOPEHHsI KOHOTaIlii, imrutikamii, migrekcry (Jlymaikosa, 1995). Haituacrtime Take moeaHaHHS
MIPOSIBIISIETHCS Y BUTJISAI METaQOPUYHOT Ta CHMBOJIBHOT aTr031i 13 3acTOCyBaHHAM (YHKIIIT CTBOPEHHS
IMIUTIKATUBHOTO 3HAYEHHS Ta MiaTeKcTy. [Ipu boMy MATEKCT /i€ Ha PiBHI CIOKETY 1 TEM TBODY, a
TEKCTOBA IMILTIKALliS — HA PiBHI KOMYHIKATHBHOI'O aKTy, BUMHKY, emizony (Cepmsaruna, 2007).

OpnHi€ero 3 roIOBHUX (YHKITIH aJr03ii € aKTUBI3aIlisl y CBIJOMOCTI YATaya MEBHUX «3aTEKCTOBHUX
IJIACTIB», NMPUBEPHEHHS yBaru 0 OKpeMHX (parMeHTiB TEKCTy, IMOMAiIN, 0COOMCTOCTEH, (aKTiB.
3rigao 3 O.M. PoxKoBOI0O, 3aTEKCT — I 00 €KTHBHA CTOPOHA 3MICTY, XapaKTepH Ta CHUTYalli, sKi
pedepeHIifHO CITIBBIIHOCITh TeKCT 3 nikcHIcTIO (PoxkkoBa, 2011). 3aTekcT mpHCYTHIH y TEKCTI
HESIBHO — SIK IIOCUJIAHHS Ha pealibHi Noii uu siBUIa. [1o CyTi, METOIO TEKCTY € 300paKECHHS 3aTEKCTY
y TOMY paKypci, y sskomy ioro 6auuts aBTop (bensnin, 2003).

Ha mepexonanns [P. Ianprnepina anro3is (QyHKIIIOHYE SK 3aci0 pO3IMIUPEHOTO MEPEHOCY
BIIACTHBOCTEH Ta AKOCTEH MiosIoriuHuX, O10MIIHHUX, TITEepaTypHHUX, ICTOPUYHHUX MTEPCOHAXKIB 1 MO/1M
Ha Ti, PO K1 He MOBa y TaHOMY BUCIJIOBIIIOBAaHHI, TP I[bOMY BOHA JIOTIOMArae He BiTHOBHTH J100pe
BiJIoMHi1 00pa3, a oTpumatu AoaaTkoBy iHdopmaiiro (["anenepin, 2006).

A.A. TioTeHKO 3a3Hayvae, M0 ato3is MOKe OYTH BHKOpPHCTaHA I peamizalii ipoHii abo y
KOMIUIEKC1 €CTeTUKO-eMOLIHHUX 3ac001B. BiH migKpecitoe, 1m0 y JesKUX BUMAIKaX Ha IEPIIUii II1aH
BHUXOJIUTh CKCIPECUBHA (DYHKIlIS ajro3ii, sIka MOEIHYETHCS 3 TAKMMH JTOJAATKOBUMH (DYHKIISIMH SIK
€MOTHBHA, OIliHIOBaJIbHA Ta ecTeTnyHa (TroTenko, 2000).

O.M. JIpoHoBa BH3HA4Ya€ KOJO CTHIICTHYHUX (DYHKIIN anro3ii y Takuii cioci6: 1) y3yansHi (y
Til 4M 1HIIH Mipl puTamMaHHi OyJb-sAKii aKkTyali3alii aaro3ii y TeKCTi): OLliHHO-XapaKTepu3yroua,
10 YKa3ye Ha SKOCTi repost; KOHCTPYKTHBHA, 32 JIOTIOMOTOIO SIKO1 Y TEKCT1 3AIHCHIOETHCS PO3KPUTTS
MEBHOT TeMH, fKa 00’ €IHy€e yci HOT0 YaCTUHU B iHPOPMAIIIITHY €THICTh; a TAKOK (PYHKIIISI CTBOPEHHS
MIATEKCTY; 2) OKa3loHaJbHI (BUKOHYIOTHCS OKPEMUMH THUIIAMU allt03il B OKPEMHX KOHKPETHHUX
BUIA/IKaX X 3aCTOCYBaHHSA): (QYHKIIiS CTBOPEHHS ICTOPHYHOI CIIBBIAHECEHOCTI, MiJ] KO MA€ThCS
Ha yBa3l BUKOPUCTAHHS MOCWIAHb Ha ICTOPHYHI ()aKTU YM IOCTATi, 3 METOI BIITBOPEHHS AYXY
eMOXH, Yy SIKY PO3ropTaeThes il TBOPY; OpHaMeHTalbHa QpyHKis ([IpoHnosa, 2006).

Jlani y Hamomy JOCHIJDKEHHI MU PO3IJISTHEMO MpPHUKIaad (DYHKIIOHYBAHHS CTUJIICTUYHOTO
npuiioMy anko3ii Ha Marepiaii BuaaTHoro pomany-antuyronii k. Opyena «1984», y skomy aBTop
300pa3uB ICTOPIIO KUTTS TOJIOBHOTO I'eposi Ta HOro BUMYIIEHY JIerpaJallito il THCKOM TOTaliTapHOI
CHCTEMH.

«lt depicted simply an enormous face, more than a metre wide: the face of a man of about forty-
five, with a heavy black moustache and ruggedly handsome features. ... BIG BROTHER IS
WATCHING YOU, the caption beneath it ran.» (Orwell, 1949, p. 3).

VY nurati 3 TEKCTY MeTbest mpo 300paxkeHe Ha ruiakarti oonuyus Crapiioro bpata, pucu sikoro
BUKJIMKAIOTh acOIUAIiIo i3 30BHimHicTIO Mocuma Cranina, mo sik 1 Crapmmit bpat 6yB oqHO00CIOHUM
JiiepoM ToTaliTapHoi HaajepkaBu. Ha Haie nmepekoHaHHs, y IIbOMY BUIJKY ajlf03isd OJHOYACHO
BUKOHYE (YHKIIIIO CTBOPEHHS 1CTOPUYHOI CIHIBBIAHECEHOCTI Ta OLIHHO-XapaKTepU3yBaJIbHY
(GyHKIIII0, BUCTYMAIOUU 3acO00M NEPEHOCY BIACTUBOCTEH Ta SKOCTEHW ICTOPUYHOI IMOCTaTi Ha
MepCoHaXka TBOPY, AOIIOMAaralouu y Takuil crocid BiIHOBUTH J00pe BIIOMUIT 00pa3 B ysBl UhTaya Ta
OTpPHUMATH JI0JIATKOBY 1H(OpMAILifO.

«Winston woke up with the word ‘Shakespeare’ on his lips.» (Orwell, 1949, p. 39).

3i ciioBoM «lllekcrip» Ha BycTax BiHCTOH MpOKHMIA€ThCS BiJl CHY MPO YABHY 30JI0TYy KpaiHy,
1110, Ha HAIly TYMKY, € HATIKOM Ha Te, [0 3aMiChKI1 JEKOpaIlii 31 CHy € TIOCHJIAaHHSIM Ha TacTopajbHI
neitzaxi y m’ecax Illekcmipa. Ha Ham mornsg, y npoMmy NpHUKIAZl alto3is BiJirpa€ eMOTHBHO-
eKCIIPECUBHY (YHKIIIIO.

«Airstrip One, for instance, had not been so called in those days: it had been called England
or Britain, though London, he felt fairly certain, had always been called London.» (Orwell, 1949, p.
41).

Ha mowaTky Tpethoro posainy kauru Imanyina Iongmraiina (Orwell, 1949, p. 234) iinersea
npo Te, mo CIIA nornmunynu BputaHnceky immepito, 110 € ipOHIYHHM HATSIKOM Ha TOW (akt, 1o
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Bpuranis nmicnst pyroi cBiToBoi BiifHM Oyna ayxe ociabieHoro i ¢pinancoBo 3anexHoro Bix CIIIA.
Hasga Airstrip One Bka3sye Ha Te, mo Croaydeni [lltaru cnpuiimaroTs bpuTaniro He K KpaiHy, a K
aBia0asy, 3 sikoi 30poiini cum CIIIA 3amyckaroTh CBOi BificbKoBI JliTaku. Ha Hamry qymMKy, 1151 amro3is
Bijlirpae y TBOpPi ipOHIUHY (YHKIIIO Ta JOMOMAara€ aBTOPY BUKPUTH Bajy BIIHOCHH MK JBOMa
BUIIIE3a3HAYCHUMH JEPIKaBaAMH.

«The great purges involving thousands of people, with public trials of traitors and thought-
criminals who made abject confession of their crimes and were afterwards executed, were special
show-pieces not occurring oftener than once in a couple of years.» (Orwell, 1949, p. 57).

The great purges — amo3ist Ha cTaimiHChKi perpecii 1937—1938 pokiB, i 4ac SKUX 3aruHyIN
COTHI THCsAY moAed. Ha Hame nepekoHaHHs, L alt031sl OAHOYACHO BUKOHYE (DYHKIIIO CTBOPEHHS
ICTOPUYHOI CITIBBITHECEHOCTI Ta OpHAMEHTAIbHY (YHKIIiIO, [0 JONOMAaraioTh CTBOPUTH y TEKCTI
aTMoc(epy TOTalIITaApHOIO PEXKUMY Ta TEPOPY.

«All the rest had by that time been exposed as traitors and counter-revolutionaries. ...Among
the last survivors were three men named Jones, Aaronson, and Rutherford.» (Orwell, 1949, p. 96).

VY mwmrari 6a4nuMo oapasy TpHU amro3ii. JONES — mMoCHIIaHHS Ha PaJsTHCHKOTO MapTiHHOTO Jisda
JI. KameneBa. Aaronson — mocuianHsg Ha ['. 3uHOB’€Ba, sIKMH MaB CIpaBXkKHE IM’S MO OATHKOBI
AaponoBud. Rutherford — mocunanns wa M. Byxapina, skuii, sik i Pesepdopn y TBopi, OyB
TaJaHOBUTUM HIAPKUCTOM. Y ¢l TpOe OyIH BiIOMUMU peBONIOIIHUME napTiitHumu gissamu CPCP
Ta, SIK 1 IEpCOHaX1 y TBOPi, Oy 0OBHHYBa4YeHi y 3MOBI Ta 3pajii, BAMYIICHI 313HATHCh y 3JI0YMHAX,
MIOHOBJIEH1 y MapTii, a MOTiM 3HOBY OOBHHYBadeHi Ta cTpadyeHi. Ha Ham morus, i amto3ii BUKOHYIOTh
(YHKIIIO iCTOPUYHOI CITIBBITHECEHOCTI OJTHOYACHO 13 CIOKETOYTBOPIOBAILHOIO (DYHKITIEO, aJlKe
came 3 MOSIBOIO IIMX MEPCOHaXIB Y TBOP1 Yy BiHCTOHA 3apoIKyIOThCS CYMHIBH I110/I0 YECHOCTI MapTii.

« ‘Oranges and lemons, say the bells of St Clement’s.” ... , ‘Here comes a candle to light you
to bed, Here comes a chopper to chop off your head.’» (Orwell, 1949, p. 124).

HacTtynHa anto3is € MOCHIIaHHAM Ha TPaAMIIMHY aHIMHCbKY quTsady micHio «Oranges and
Lemons» Ta rpy, sika Ha Hill IpyHTY€ThCS. 3a TOTIOMOT'OI0 PYK JIiTH CTBOPIOIOTH apKy 1 HACHIBYIOTh
MICEHBKY, a 1HII1 JITH MalOTh BCTUTHYTH IPOOITrTH M1l apKOIO, TOKU HE CKIHUMTHCS MICHS, 1HAKIIE iX
crmiiiMaroTh 1 «3HecyTh TonoBy» (chop off your head). 3 xoxHUM KOJIOM apka cTae Bce JOBIIOKO 1
poOIirTy HecniiMaHUM cTae Bce Baxkde. [1oAi0HO A0 1bOrO KOXKHE 3raJyBaHHS MICEHBKH y TBOPI
BKa3ye Ha Te, 10 OyB 3poOJIeHUH Ille OJIMH PU3MKOBAaHUI KPOK 1 «00e3rojoBieHHS» BiHcToHa
HEMUHYYe. Y [[bOMY BUIIAJIKy, Ha HAIlly 1YMKY, alf031s BIAITPa€e MPOTHOCTUYHY (YHKIIIIO.

«The splitting up of the world into three great super-states was an event which could be and
indeed was foreseen before the middle of the twentieth century.» (Orwell, 1949, p. 234).

[Toxin cBiTY Ha TPU HAAJIEPKABH € HATSKOM Ha SINTHHCBKY KoH(pepeHuito 1945 poky, Ha sSKii
Jiaepu TphoX KpaiH aHturitiepiBcbkoi koaniiii — CPCP, CIIA ta BenukoOputanii — (hakTHIHO
npuiiMany pileHHs npo MaiOyTHiN moain Tepuropiit. Ha Hamn morsiz, 1 anto3ie Bifirpae GyHKIi0
aKTHUBI3AIlll 3aTEKCTYy y CB1IOMOCTI YMTauya, 3 METOI0 MPUBEPHYTHU HOT0 yBary A0 CIiBBIJIHOIICHHS
MMOJIN B TEKCTI 3 MIHCHICTIO.

OTxe, y XoAl JOCHIIKEHHS OYJIO BCTAHOBJEHO, IO CTHWJIICTUYHOMY MpUHOMY amto3il
BJIACTUBUH JJOCUTH NIMPOKHUNA (PYHKIIOHATBHUNA MOTEHLIAN. 3aIeKHO Bl METH TBOPY Ta aBTOPCHKOTO
3alyMy (QYHKIT CTUJIICTUYHOTO MPHUIOMY anro3ii MOKYTh BapiloBaTHCA Ta KOMIIOHYBaTucs. Tak,
BJasIocs 3’5ICyBaTH, M0 ato3ii y pomani-antuyronii /Jx. Opyena «1984» BUKOHYIOTH Bij OLIIHHO-
XapaKTepU3yBAJIbHOI Ta IPOHIYHOT JI0 CIO)KETOYTBOPIOBAJIBHOI Ta MPOTHOCTUYHOIT pyHKIII1. HailOinbm
MIOMITHO Cepe]] HUX MpOsSBUIIM ceOe opHameHTanbHa (yHKIis (33% Bij yciX BHUSBIEHHX y TEKCTi
aImo3iif), 3a TOTIOMOTOI0 SIKOi aBTOp JI0JaB JI0 TBOPY SICKPaBUX JeTayel, HaMararounch nepeaaTu
aTMoc(epy TOTalTiTapHOTO CYCHINBCTBA; ipoHiuHa QyHKIis (15%), mo gonomoria BUKPUTH BaIu
TOTANITApU3My; OIliHHO-XapakTtepuszyBaibHa (13%) Ta QyHKIIS CTBOpEHHS iCTOPHYHOI
cmiBBigHeceHOCTI (21%), BUKOPHCTOBYIOUH SIKi aBTOP CTBOPUB 00pa3H MEPCOHAXKIB, HAMUISIOUH iX
AKOCTSIMM, 1[0 IPUTAMaHHI ICTOPUYHHUM IOCTaTsAM. TakoX XapakTEpHUM € B)KUBAaHHSI aBTOPOM
ao3ii, AKi BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO aKTHBi3allil MITEKCTY Ta 3aTEKCTY, 3 METOIO TOHECTH 0 YBaru
yuTava MPUXOBAHUHN 3MICT TBOPY, CBOE BiTHOIICHHS 10 300pa’KyBaHO1 CUTYaIlil Ta CIiBB1AHOIICHHS
IMOJIN B TEKCTI 3 MIHCHICTIO.
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IlepcneKTHBOI HAIIOTO MOCHIKEHHS € MOJANBIINKN JETalbHUM pO3IJsa 0COOIMBOCTEH
BUKOPUCTaHHA CTHJIICTUYHOIO PUIOMY aito3ii y aHITIOMOBHHUX XYJOXHIX TBOpaXx.
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YK 811.111°373
3rapa C.B.

CIIEIU®IKA BIITBOPEHHA I'YMOPY B AHTJIO-YKPAIHCHLKOMY
NEPEKJIAJI (HA MATEPIAJII MIO3UKJTY “BEETLEJUICE”)

Ha cporopnimHiii n1eHb, B yac MOBCIOAHOTO OypXJIMBOTO PO3BUTKY Ta BUPOOHHUITBA
KIHO(IBMIB, JITEpaTypHUX 1 My3UYHO-CIIEHIYHUX TBOPIB, MU BCE YaCTILIE CTUKAEMOCS 3 OTPEOOI0
yuTaviB 1 IJIsI1a4iB B TepeKiail JaHoi iH(opmamii Ha 3po3yMidy s HUX MOBY. BigHocHO
T'YMOPUCTUYHHMX XYJIOKHIX TBOpPIB Ta KOMEJAlM BUHUKae MpoOieMa B aJeKBAaTHOMY I€pellaHHI
pi3HOMaHITHHX BHUpa3iB Trymopy. JlaHa kareropiss HepiAKO BBaXKaeTbcs crnenudiuyHoo, 060
CTBOPIOETHCS Ta 3aJCKUTHh BiJ KyJIbTYPH, MEHTAJITETy YW CEPEJOBUIIA TPEACTABHUKA MEBHOTO
Hapony. BoHa Big3Havae HiHHOCTI, HA/I0OAHHS BCIX KYJIBTYp 3arajioM, a Tak sK 1€papXidHiCTh JaHUX
MOKA3HUKIB Ui KOXKHOI KYyJIbTYpH pi3HA Ta YHIKaJbHA, TO L OOCTaBMHA 3HAYHO YCKIIAIHIOE
PO3yMiHHS 3apyO1>KHOTO TyMOpPY. Takoxk iHO/Ii BOHA € BaXKKO 3p0O3yMIJIOI0 B pe3yIbTaTi HEKOPEKTHUX
BapiaHTIB MepekiIaxy. YMIHHS 1HTepIpeTyBaTH KapTH, NIATPUMYBATH CTIMKUHN 1HTEpec 10 TBOPY,
30eperTu nepeiaHi aBTOPOM OpUTIHATY OYiKYBaHHS Ta €MOLi Ha HAJIEXKHOMY PiBHI € HEBIKJIaJHOIO
MeTo10. Lle cripusie TOUHOMY BH3HAYEHHIO OpraHi3allii mpolecy nepexiany Ta po3risay HOBUX 11ei
Ta pillleHb.

[Tepexnan xomigyHOTO Tepemdavdae cOOOI0 BHUI MOBHOTO IOCEPEIHMIITBA, SIKUMA ILITKOBHTO
OpiEHTOBaHMU Ha IHIIOMOBHUI OpPHUTiHAJ 1 Ma€ KOMIYHHUI XapakTep, MeTa sIKOTo MOBHICTIO 30epertu
opuriHaibHUN e(deKT y TeKCTl nepekiany. BiarBopeHHs kKoMmidHOro mnotpelye BiA mepekiiagaua
0co0JIMBOI yBaru Ta HABUYOK, TOMY IO IIiif KaTeropii mpuTamMaHHa BUCOKA EKCIPECHBHICTb,
IMIUTIMATHANA CEHC, HEBEpPOAJIbHI SIBUIA TOUIO. 3aBIaHHS TMEpeKiagada YCKIAIHSIIOTHCS THM, IO
fioMy HEOOX1JHO BpaXOBYBaTH HE TUIbKH 3MICTOBHI OCOOIUBOCTI T'yMOpY, ajie i MOBHI Ta CTUJIICTUYHI
bopmu, sKi 3aaisHI B CTBOpEHHI KOMigHOTO eekry [1, c.454].

J10 OCHOBHHUX XYH0XHIX MPUHOMIB, 1110 BUKJIUKAIOTh TYMOPUCTUYHHH €(eKT, MO’KHA BiTHECTH
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TaKi BUAHM SIK )KapT, aHEKJIOT, Tpa CIIiB, cCaTHpa, Mapo/Iisi, capka3M, YOPHUI TYMOp, OKCIOMOPOH, TYMOD
3 “mATEKCTOM”’, JOTEMHICTh TOIIO.

3 TOYKM 30py MOTEHIIHHOI MEepPEeKIaHOCTI KOMIYHOTO, >KapTH pO3AUIAIOTH Ha TakKi
(hyHKIIIOHATIbHI PI3HOBU/IN:

® yHiBepCalbHI KapTH;

® MOBHI JKapTH;

® KOMiYHE 3 €THOKYJIbTYpPHUM KOMIOHEHTOM |2, ¢.235].

Posrnsinemo neski crparerii mepexiiagy rymopy. Bimomuii TeopeTtuk B ranys3i mepekiamy
komiunoro [lipk /lenabacTiTa BUOKPEMITIOE 1T’ SITh KJIACiB MEPEKJIaAabKOi /ii:

® 3aMiHA — KOMIYHUI KOMIIOHEHT MOBH OpPUTIHAITY 3aMIHIOETHCS BIIMOBIIHUM KOMIIOHEHTOM
Ha MOBI IEepPEKIaay, SKUi Ma€ TOW YM IHIIUH CTYIIHb EKBIBAJICHTHOCTI,

® TIOBTOPEHHS — KOMIYHHMI KOMIIOHEHT OpHUTIHANy HE 3aMIHIOETHCS aHAJIOTIYHUM, a MPSIMO
MIEPEHOCUTHLCS Ha MOBY TEpeKIIaay; MpH MbOMY MEPEAAOThC Ti UM 1HII (OpMalIbHI OCOOIHBOCTI
KOMIYHOTO KOMITOHEHTA;

® ONYyUICHHS — KOMIYHHUI €JIeMEHT HE BiITBOPIOETHCA B TEPEKIAJi HaBiTh 3 HHU3BKOIO
€KBIBAJIEHTHICTIO;

® JI0J1aBaHHSl — JIIHTBICTWYHI, KYJAbTYPHI Ta IHIII KOMITOHEHTH J>XapTiB, sIKi HE MAaroTh
BiJIMOBIAHOCTI B MOBI MEPEKJIaay, BiITBOPIOIOTHCS IIISXOM J0JaBaHHS HEO0O0X11HOT iHpOopMaIlii;

® KOMIICHCAIlSI — KOMIYHHIA €EeKT MepeKIaacThCsl B iHMOMY Micii TekcTy [3, ¢.13]. Lle#
MPUIOM IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS MEpeKiIailadyaMy MpH Mepeaadi TPy CIIiB 3 OJHIET MOBHU 1HIIIOKO.

VY mporieci nepekiiany HeoOXiJHO BUPIIIUTH Psijl TUTaHb, IK TCOPETUIHOTO, TAK 1 MPAKTUIHOTO
XapakTtepy JUIs Toro, o0 nepexia 0yap-sakoi hopmu komiuHoro 0yB agexkBatHuM. [1in yac nepenaui
KapTiB, KanaMOypiB, HE3rpaOHUX CUTYaIlill y KOMEeAisiX HalvacTile nepekianavyi BAKOPUCTOBYIOTh
NPUAOMHE IIJTICHOTO MEPETBOPEHHS, CMHUCIOBOI a00 KOHTEKCTyaJ bHOI 3aMiHM Ta KommeHcarii [4].
Capka3M 9acTo BUKOPUCTOBYETHCS B 3B 3Ky 3 IHITUMH T'YMOPUCTUIHHMH TIPUHOMaMH, TAKUMU SIK
aJro031i, rpa CIIiB TOIIO.

Posrnsinemo aeranpHilne cmocoOu BiITBOPEHHA. Sk MpuKIaa Bi3bMeMO MIO3HKI «BITImKyC.
AHTIIACHKUM Ta aMepUKaHCHKUIN I'yMOp OUIBII 3a Bce MOB’si3aH 3 (heHoMeHOM ciioBa. binbiia foro
YacTHHA 3aCHOBaHA Ha KalaMOypax 31 CXOXKICTIO CIiB!

Delia: Namaste!

Maxine: Oo! Tiramisu! [5, ¢.86]

B nanomy Bumagky MOXJIUBO 3pOOWUTH JIOCIIBHUN mepekyaa. ToMy IO KOMIYHHUN e(eKT
BHUHUKAE yepe3 CIHiB3BYYYs CIiB.

PosristaeMo 1HIINI €mi304;

Delia: Lydia, we talked about this sad, saddy, sadness stuff, yeah? Do you remember what |
said?

Lydia: Yeah, you said “Stop acting so weird, I need this job.”

Delia: No! No no no no no. I am positive I quoted my guru Otho who said “Sadness is like kale
salad. No one likes it, throw it out. ” [5, ¢.32]

[Tepexman:

Hinis: Jligis, My BxKe TOBOPHIIM PO 11i CyMHO-CyMHO-CyMHI peui. [lam’sraem, mo g ckazana?

Jligis: Ara, T ckazana: “Jlocutb OyTH Takoro AuBHOIO! MeH1 moTpibHa s podoTal™

Hinis: Hi. Hi... S mo3uTtHBHA 1 s mpouuTyBana Moro rypy OTro, KoTpHii ckazaB: “CMyTOK 1€
SIK X0Jio/1e11b. Bce 0/1HO BiH HIKOMY HE TI0/100a€ThCs, BUKHHB HOT0.”

VY 1poMy €rmi30/li MU MOXEMO 3pOOUTH OJOMAITHEHHs Ha MPUKIIAJl CIIOBA «XOJOJeIby». [Ipu
MepeKsiazgi MOXKEMO alanTyBaTH 1€ CIOBO JUIsl YKPaiHCHKOI ayauTOpii, TOMYy IO Ha3Ba «cajaT i3
KaIlyCTU», Ka 3By4UTh B OpUTiHAJI HEe Oysia OM MOBHICTIO 3p0O3yMIJION0, TAK SIK B YKpaiHi JaHe 0111010
HE € HACTUIbKH HEHABUCHUM cepel OUTBIIOCTI MOJIOI, Ha AKY PO3PAaXOBaHUM MIO3UKII, HA BIAMIHY
BIJT CJIOBA «XOJIOELHY.

Jam po3risiHeMo kaamMOyp Ha ocHOBI OaraTo3nadyHocti. Ile 3BuunHa opma rpu ciiB, B AKid
TYMOp 3aCHOBaHUH Ha MoTiceMii TEKCHYHUX OJUHUIb. SIK MPUKIa]l BI3bMEMO €Mi30/;

(Phone rings.)
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Barbara: I'll get it!

Beetlejuice: Oh, they re both gonna get it. it’s gonna be so good for all of us [5, c.10].

SIkmio mepexsagaTy AOCIiBHO, TO OTPHMAEMO:

(Tenegpon 0360nums.)

bapbapa: A sizomy!

bimnoacyc: O, sonu obuosa sizbmyms. Lle 6yoe mak 0oope 0.1 6Cix Hac.

Aune motpiOHO Matu Ha yBasi, mo «they both gonna get it» Takox BUKOPHCTOBYETBHCS Y
BUIIQ/IKaX, KOJM KOMYCh JIICTAaHEThCs, TOMY MOXIIMBO MEPEKIIACTH €Mi30/1 HACTYITHUM YHHOM:

bapbapa: A eionosim!

bimnoocyc: O, 6onu obuosa 3a ye 6ionogioamumyms.

OTxe, nis BIATBOPEHHS TYMOPY y Tepekiali, Hepekiazady MO)Ke KepyBaTHUCS TaKUMH
PEKOMEHIAIlISIMU:

® 3HANTH €KBIBAJICHT OJMHUII 3ac00y I'yMOPY B MOBI MEpeKiIany, ajie K0 €KBIBAJICHTY HE
ICHY€, TO MOXIIMBO JOOpATH TAaKWH KapT, KK Oy/ie MaTh CXOKWH BIUIMB Ha PEIUITIEHTA, MAIOUH
MIEBHY CTYIMiHb €KBIBaJICHTHOCTI;

® SKII0 TepeKkiazady He B 3MO31 3HAWTH aJeKBAaTHY albTEPHATUBHY 3aMiHy, TO MOXKeE
MEPeKJIacTh TOJIOBHY JYMKY YM 3MICT JKapTy IHIIMMHU croco0amMu (OMHUCOBUM MEPEKIIaIoM,
KOHKPETHU3aIli€r0), ab0 30epertu Juile OKPeMHUH €IEMEHT €KCIPECHBHOTO BIUIMBY 3a JJOMOMOTOIO
BUKOPUCTAHHS 1JIOMAaTHYHOTO BHUPAKEHHS; SIKIIO KOJHUM 13 3a3HAYEHUX CHOCOOIB HE BIAETHCS
BIITBOPUTH KOMIUHE, CITiJl KOMIIEHCYBAaTH ONMYIICHHS OY/Ab-IKHM KapTOM B 1HIIOMY MICIIi.

Jlireparypa

1. Bopucosa O. B. Crnenuncika JiHTBOKYJIBTYpPHOI aganTailii Npu BiATBOPEHHI KOMIYHOTO B
aHIJIO-yKpailHCbKOMY Tepekyafi. [unosayitini menoenyii niocomosku axieyie 6 ymosax
NONIKYIbMYPHO20 MA MYIbMUNIH2EAIbHO20 2100ani308aH020 cimy: 30IpHUK Te3 aomnoBiae V
Bceeykp. Hayk.-nipakT. koH(., M. Kui, 07 kBiTHa 2020 p. 3a 3ar. pen. FO.A. bonnapuyk. K. : KHYT/,
2020.

2. Koznosa C.M. PernonanpHble TUIIBI KOMUYECKOTO XapaKTepa M HALMOHAIbHBINA IOMOD: K
MOCTAaHOBKE BOMpoca. PernoHanbHbI pycckuil maHamadT B pyccKoil mepcreKkTuBe: ¢O.Hay4H. CT.
Tromens, 2008.

3. Delabastita D., Grutman R. Introduction to fictional representations of multilingualism and
translation. Linguistica Antverpiensia. Berlin: Verlag Lans. 2005. No 4.

4. Xnynees A. B., [ToaBoiiceka O. B. AganTaiiis Ta JoKatizaiis )KapTiB aHTJTIOMOBHUX KOME I
JUIs yKpaiHCcbKoro risinava. Haykosuii eicnux Misxcnapoonozo eymanimaprozo ynieepcumemy. Cep.:
Dinonoeis. 2019 Ne 43 tom 5.

5. BEETLEJUICE Libretto (Broadway). URL: https://pdfcoffee.com/beetlejuice-libretto-
broadway-pdf-free.html

YIK 811.111'276.6:659.1
Kapramosa M.B.

CIHOCOBU IEPEKJIAY PEK/TAMHUX AHIVIOMOBHHUX CJIOI'AHIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO (HA MATEPIAJII TIPOAOBOJIBYUX TOBAPIB)
Cporofni pexiiama 3aiiMae BaXJIMBY POJIb B KHUTT1 BChOTO JIIOJICTBA, MU B3KE HE MOKEMO YSBUTH

Haiue XuTTs 6e3 Hei. Jle 6 My He Oynu Kyau O He TISTHYJIM BOHA OTOUYY€ HAC YCIOAM: Ha Teie0aueHHi,
Ha BYJMI, Y METPO. 3 TEXHOJOTIYHUM PO3BUTKOM KIIBKICTh PEKIAMHHX ITYOJIKaIliid CTPIMKO

19


https://pdfcoffee.com/beetlejuice-libretto-broadway-pdf-free.html
https://pdfcoffee.com/beetlejuice-libretto-broadway-pdf-free.html

3pocTae, M0 B CBOIO YEpry IepeBepTae Bce OUIbII 1 OUIBII JOCHIIHUKIB B pi3HUX cdepax s
BHUBYEHHS Takoro (peHoMeHa sIK pekjama, a cliocodu nepekiany 3aiMaroTh OCOOIMBY HIIy B IUX
JOCITI JKCHHSX..

AKTYyaJIbHICTh HaIIO1 pOOOTH 3yMOBJIEHA TUM, LII0 CHOTO/IHI B HAIlly KpaiHy [OTparuisie 6arato
3apyOiKHOT MPOMYKIIii BXKE 3 TOTOBUMH PEKIIAMHUMH CIIOTaHAMH, SIKI TOTPEOYIOTh MepeKIaay Ha
YKPaiHCBbKY MOBY.

O0'eKTOM HaIIOro JOCHIIKEHHS BHUCTYMAIOTh AHTJIOMOBHI PEKJaMHI CIOTaHH B AMCKYpCI
npoaoBoabsyoi npoaykuii. IIpeamMeroM nociipkeHHs € crocoOu Mepekiaay peKkJaMHHUX CIIOTraHIB
MIPOJOBOJILYOT MPOIYKIIii HA YKPATHCHKY MOBY.

MeTta Hamoi poOOTH TOJIATae B TOMY, 00 BHU3HAYATH SIKI ICHYIOTH CIIOCOOM TEpEeKiIamy
PEKJIIaMHUX CIIOTAHIB MPOJOBOJIBYOI MPOAYKIIIT 3 aHTIIHCHKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY Ta SIKi 3 HUX €
HaWOIbIl BkuBaHi. JIJI1 JOCATHEHHs I1i€i METHM HEOOXIJIHO BHUPIIIMTA HACTYIHI 3aBJAHHSI:
BU3HAYUTU TOHATTS «CJIOTAaH», BU3HAYUTU SKi ICHYIOTH CIIOCOOM IMEpeKNIaay Ta MpoaHali3yBaTH
CJIOTaHM Ha MPHKIALl IX nmepexiamy.

CkJaIHO 3 TOYHICTIO CKa3aTH, KOJHU 3'ABHUJIOCS TOHATTS «CIIOTaH» 1 sika Horo Oyia mepBHHA
3ajJjaya, ajie 3 yIeBHEHICTIO MOXKHA CKa3aTH 1110 Ha JAHUH MOMEHT «CJIOTaH» Ma€ IIUPOKE MOIIMPEHHS
HE TUIBKU Y cepi MApKETHHTY Ta 1 cepell yChOro CYCIiIbCTBA, TAKOXK 3 TEXHOJIOTIYHUM PO3BUTKOM
HOro 3HAYUMICTh 3pOCTaE K 1 KUIBKICTh PEKIaMHUX MyOmikaiiid 3aranom. Came MOHSTTS «CJIOTaH»
cipuiiMaeThCsi 0araTo3Ha4YHO Ta Mae€ pi3HE TIyMAaueHHS ane y Hamiid podoTi Mu Oymemo
notpumysarucs nymku Cepao0OinneBoit E.H. Bona cBoili kHM31 TOBOPHUTH, 110 CJIOTaH - 1€ KOPOTKa
¢bpa3a sKa JerKko 3amam’ATOBYIOThCS 1 HalfyacTille € OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM PEKJIaMH, OCHOBHUM
3aBJIJaHHSIM SKOT'O € PUBEPHEHHsI yBaru NOTEHIIMHOT0 MOKYMLS Ta CHOHYKaHHA HOro KyHmUTH LeH
ToBap abo mociyry. Y JPyKOBAaHOMY OTOJIOIICHHI BiH 3a3BHYail 3'SBISIETBCS TOPSA 3 TpadidHIM
3HakoM (QipmMu a00 Ha3BOIO MIANPUEMCTBA, Bigpa3y >K MiJ HUMU ab0 B KIiHII PEKIAMHOIO
OTOJIOIIEHHS. Y peKJIaMHOMY CJIOTaH1 BiJ0OpakeHa 1 CKOHLIEHTPOBaHa MO3HULIs peKJIaMOBaHOI pipMHU
[1,c.29].

[Tepexnan crmoraHiB - 1€ HE MPOCTE 3aBJAHHS, KA YAaCTO BUKJIMKAE MEBHI CKiIagHoull. J{ms
CTBOPEHHS SIKICHOTO MepeKiaay clioraHa Nepekiazadi BAAOThCsA 10 BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHUX
nepexaganbkux TpaHchopMallii, ki MOXKYTh TMOJISTaTH SIK B TIEPECTAHOBII OKPEMUX €JIEMEHTIB
MOB1IOMJICHHS], TaK 1 3MiHU BCOT'O MOB1IOMJICHHS B IILIOMY.

Ha nanuii MOMEHT JIHTBICTM NMPOMOHYIOTH O€3iul pi3HUX Kiacu@ikaliid nepekiaganbKux
Tpanchopmaniit. Hanpuknan, bapxynapos JI.C. BBaxkae, 1o nepekiajnaibki TpaHcopmarii - e
pi3HI MDKMOBHI TNEPETBOPEHHS, SKI BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsI TOrO, 100 TOCSTTH MaKCHUMAaJbHO
MOJKJIMBOI €KBIBaJIGHTHOCTI nepekiany [2, c¢. 190]. A na nymky IlIBeituepa A.Jl. mepeknaaanbki
TpaHcopMallii 3111CHIOIOTHCS B METAaMOP(IUHOMY CEHCI, BIH TaKOX BBa)kae, 110 TpaHchopmallii €
«reperBopeHHsIM» [3, ¢.75].

Hespakarouu Ha Te 110 KOXKHA TOUKA 30pY 3aCIyTOBY€E Ha pO3IJIA]l, MU B Hallliif po6oTi OyaemMo
JIOTpUMYyBaTUMYyCsl Tepekiananbpkoro TpaHchopmaniii KowmiccapoBa B.M, skuii BBaxkae 110
«TepeKIIananbki Tpanchopmariii - e mepeTBOPEHHs, 3a JOTIOMOTOI0 IKUX MOXKHA 3IMCHUTH MepeXia
BiJl OIMHUIb OPUTIHATY /10 OJAMHUIIL MEPEKIIaay B 3a3HAYEHOMY CEHCI. [, OCKIIbKH mepeKiaiabKi
Tpanchopmarii 3M1HCHIOIOTHCS 3 MOBHUMH OJWHUIIIMH, IO MAIOTh K TUIaH 3MICTY, TaK 1 IJIaH
BUPAKEHHsI, BOHU HOCATH (POPMAJILHO - CEMAaHTHUYHHI XapakTep, MepeTBOPIOoUn K GpopMy, TaK i
3HAYCHHSI BUXITHUX OJHHUIIBY.

Takox KomiccapoB B.H. Buainsge Tpu BUIM NEpekIaJalbKUX TpaHchopMalliid: JeKCHYHI,
rpaMaTH4Hl Ta 3MilIaHUK TUMN, a00 BIH 1€ HA3MBAETHCS KOMIUIEKCHI JIEKCHKO-TpaMaTH4HI
Tpancdopmaii. Jlekcuuni Tpanchopmarii CKIanaThCA 3 TaKUX MEPEKIANALBKUX MPUAOMIB, SK:
TpaHCKpUOyBaHHS, TpaHCIITEpallis, KaJbKyBaHHS, KOHKPETU3allis, TeHepai3allis, MOAYsIis abo
CMHCIOBUN pPO3BUTOK. Jl0 TpamMaTWyHMM TpaHChOpMalisM HalexaTb: IOCIHIBHUHM Iepekiai,
rpaMaTHYHI 3aMiHH, WICHYBaHHsI / 00'e qHaHHS mporno3uilii. KoMriekcHi Tpanchopmariii BKIOYAIOTh
B ce0e: aHTOHIMIYHUI MepeKIal, eKCIUTiKalis (MPUHoM CMHCIOBOTO PO3BUTKY), KOMITeHcallis [4, c.
172-180].

Bukopucranas nux nepekiafanbkux TpaHchopMaliii MU MOXXEMO MOOAYUTH B HACTYITHUX
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MPUKIaIax:

OnyuieHHs 3aBUX JIEKCHYHUX OJAMHUIb:

- «Put some play in your day» - «HanoBHH CBiii I€Hb TPOIO»

- «Just Brushed Clean Feelingy» - «T1IbKU YHCTE MOYYTTS»

- «Refresh Yourself Drink Coca-Cola Delicious and Refreshing» - «OcBixucsk, punuii Koka-
Komau — cmaunoi Ta ocBikar040i»

IlepecTaHOBKA JIEKCHYHUX OJMHULb:
«Thirst Knows No Seasony - «Cripara He 3Ha€ IOpU POKY»
«lce Cold Sunshine» - «CBiTJIO COHIIS 3 TPOXOIOAOIO JIHOIY»
«Things Go Better With Coke» - «3 Coca Cola cipaBu iayTh Kparie»
IIpuitom cMHCJIOBOI0 PO3BUTKY:
«M'm! M'm! Good!» - «Mwmm! CmakoTima!»
«Looks ugly. Tastes great» - «Burnsigae »axJmBo, aje 10 0ica cMadHa»
«Get your Ding back» - «Hac noBepHyTH — A3UHb»
HinicHe nepeTBOpeHHs:
«Am. Hungry? Grab a Snickers!» - «He ranbmyit! Caikepcyii!»
«Betcha Can not Eat Just One» - «Tak cMa4HO 1110 HEMOXJIUBO BCTOSTH»
IIpuiiom 3aMiHM YACTHH MOBH:
«It gives you wings» - «Red bull Hanae kpuna»
IIpuiioM KaIbKYBaHHS:
«Beanz Meanz Heinzy - «bobu o3Ha4aroTh Heinzy
«Subway. Eat fresh» - «Subway. Ik cBixe»

OTxe, ME MOXXEMO 3pOOMTH BMCHOBOK, IO INEPEKJIaJAayeBi HEJOCTATHHO A0OpE BOJOIITH
MOBOIO, HOMYy TakKoXX HEOOXiTHO MaTh TBOPUMM MIAXi 1 BpPaxOBYBaTH KYJIbTYPHO-ETHIUHI
BiAMIHHOCTI. HemoctatHho mepenatu CyTh PEKIAMHOTO TOBIJOMIICHHS, HEOOXITHO 3aIy4UTH
MOKYIISI, 3aJMIIATH CiJ B MOrO CBIAOMOCTi, CIIOHYKaTH CIIO)KMBaya 3pOOUTH TOKYIMKY. Tomy
B)KMBaHHS JIOCIIBHOTO MepeKkaay B JaHiil cepl BUKOPUCTOBYEThCS BKpail HeyacTo. OTxke, BIpHO
nigiOpanuii croci® nepekiany He TUIBKU oOJerurye poOoTy mepekiajady Ta € 3alOopyKOI0 YCIiXy
YCHOTO PEKJIAMHOTO OTOJIOMIEHHS, 110 B CBOIO YEPr'y CIIOHYKA€ HAC J0 OUIBII PEeTeTbHOTO PO3TIISILY
JIaHol TeMH Ta OyAe MepCNEeKTHBOK PO3LIMPEHHS MOXIUBOCTEH A MOJANbIIMX IOKOMIHb B
BHUBYaHHI I[bOTO MMUTAHHSI.
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HLISIXH ®OPMYBAHHS HEOJIOT'I3MIB B AHTJIIMCHKIM MOBI HA
CYYACHOMY ETAIII

AHrmifickka MoBa Oe3lepepBHO 30aradyeTbcsi HOBUMH CJOBaMHU 1 CIIOBOCTIONYYCHHSIMHU

PO3BHUTKY CYCIUJIbCTBA MUTAaHHS MPO MOBHI 3MIHHM CTa€ OJHUM 3 IIEHTPAJBHHUX B MPOOJIEMATHII
HayKOBOT'O JTOCTIIKEHHSI, OCKUTBKU 00'€KTUBHO € MOKa3HUKOM JTUHAMIKU COIAIbHUX 1 BUPOOHUYNX
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neperBopeHb. Ha maHuii MOMEHT aHTIiicChKa MOBa, TaK caMo SIK i 0aratro iHIIMX MOB, MEPEKUBAE
«HEOJIOTIYHUN OyMm».

BuHuKHEHHS HOBHX CJIiB B Hall 4ac BiOyBaeThCS B TEOMETPHUHIN mporpecii. 3a ocTaHHIMHU
iIpaxyHKaMH, B aHTJ1HCBKIA MOBI € 0sin3bko 600 000 ciis. Ile B wotupu pazu nonan 140 000 cis,
3apeecTPOBaHMX B €MOXY KopojeBHu €nm3aBeTu. Byib-ske HayKOBE BIIKPHUTTS, BUHAX1, CyCITLIbHA
npoGiieMa 3HAaXOJUTh CBOE BioOpakeHHS B MoBi. [lWTaHHS NpPUYMH TOSBM HOBUX CIIB,
3aKOHOMIPHOCTEH 1 aHOMallii iX YTBOPEHHS BHUBYAJIMCA OaraTbma BITYM3HSIHMMH, a TaKOX
3apyOoikHuMu JiHrBictamu: B.I'. Takom, B.I. 3ab6otkinoro, M. Kamokom, P. Kgipkom,
H.3. Korenogoii, 1. Kpucramnowm, I1. Heromapkom, O.P. Pozenom, JI.5. Tepemenko Tomo. L{imuit psia
JOCTIKEeHb, HATUCAHUX Ha MaTepialll aHIIIHCHhKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, IPUCBSIYEHUN BUBUEHHIO
HEOJIOTi3MY, HOr0 XapaKTEpUCTHUK, MIIBUIIB 1 0COOIMBOCTEH BXXHBAHHS. Y CIOBOTBOPYIN cHCTEeMi
Cy4YacHOI aHTJIIMChKOT MOBH BUJILISIFOTHCS HACTYITHI CIIOCOOM YTBOPEHHS HOBUX ciiB [1; 2]:

1. Adikcanis (nmpedikcamis i cydikcanis). CI0BOTBipHA CTPYKTypa HOBOCTBOPEHOTO
clloBa Tependadae HasiBHICTh TPHOX OOOB'SI3KOBHX KOMIIOHEHTIB: KOpeHs abo ocHOBH, adikca i
MOJIeTIi, 3a sIKOT BiI0OyBa€eThCs MPUETHAHHS adikca 10 OCHOBI.

2. Kousepciss — Mopdonoro-cuiHTakCUYHUI CHOCi0 CIOBOTBOPEHHS, MpPU SKOMY HOBI
CJIOBa BUHUKAIOTh 0€3 3MiHM OCHOBHO1 (hopMH BuxXigHOTO ciioBa. [ToxigHe Mo KOHBEpCii HOBE CIOBO
BKJIIOYAE€THCS B HOBY MapagurMy 1 NpH [bOMY OTPUMYE IHIIYy CHHTAKCHYHY (YHKIO 1
CTIOY4yBaHICTh, a TaKOX HOBE JIEKCHKOTpaMaTW4yHe 3HadeHHs. HeoOXigHo Bif3HA4YWTH, IO 32
KOHBEpCii CJIOBa CTBOPIOIOTHCS 3 OJHHM 3HAYCHHSM, aJIeé B MOJAIBLIIOMY 0araTto 3 HHX CTalOTh
0araTo3HaYHUMH.

3. YTBOpeHHs ckiagHuX cimiB. llopsin 3 yHiBepcaJlbHUMH pHCaMH KOKHa MOBa Ma€
0COOJIMBOCTI, XapaKTepHI TUTbKU IS Ii€1 KOHKPETHOI MOBH. Tak, aHAITHYHUHN CKIIaJ aHTJIIHCHKOI
MOBH, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS MOPSAIKY CIIIB K 3aC00y BUPAKECHHS JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX BiTHOCHH
MOSICHIOIOTh ICHYBaHHS JIOCUTh BEJIMKOi KUIBKOCTI CKJIQHHMX CJiB, SIKI YTBOpEHI 0€3 CHOJyYyHHX
eNleMeHTiIB 1 (iekciii, Hanpukiaa: brainwork, browbeat, handshake, job-hunt.

4. CkopoueHHsi (YCIYE€HHs, IHILIAJbHI CKOPOYEHHS 1 TEJNECKONU) — 1€ IpoLec
3MeHIIeHHs uynciia poHeM 1/ abo MopdeM y HasBHUX B MOBI CJTiB 200 CJIIOBOCIIOTYYEHb 0€3 3MIHU iX
JIEKCUKO-TpaMaTUYHOT0 3HAUE€HHs (KaTeropii), B pe3yibTaTi SKOTO 3'IBISETbCSI HOBAa HOMIHATHBHA
OoMHHUIISA 200 BapiaHT BUX1THOT OJTUHUIIL.

o. 3BOpOTHIM CIOBOTBIp (peBepcisi) — 1€ YTBOPEHHS! HOBUX CIIB LUISIXOM B1JICIKaAHHS
CJIOBOTBOPYOTO €JIEMEHTa BUXIJHOTO CJIOBA. BinTak, BHUXiJHE CJIOBO BHKJIIOYAE 31 CBOTO CKIIAIY
cydikc ado, piamie, mpedikc, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO JaHe BUX1IHE CIIOBO OYJIO CBOTO Yacy CTBOPEHO.
Tak, miecrmoa to beg, to edit, to perk 6ynu orpumani Bij BiINoBigHHUX iMeHHHUKIB beggar, editor,
percolator.

6. [TocTtno3utuBalliss — BHYTPILIHBO AI€CTIBHUN CIOBOTBIp, SIKUM MONATae y BUAO3MIHI
JI€CTIBHUX OCHOB 3a JIONIOMOTOI0 BEJIbMHU CKJIAJHOI 1 pO3BUHEHOI CUCTEMM MOCTHO3UTUBIB. Tak, B
YTBOpEHHX TUIMY 10 get Up micisaiecniBHUN MOB'I3aHUI €JIEeMEHT BUKOHYE CIOBOTBOPYY (DYHKIIIIO.

7. 3ByKOHACHiAyBaHHsI (OHOMATOIIS) sIBJIsi€ COOOI0 CTBOPEHHS TaKUX CIIiB, 3BYKOBI
00OJIOHKH SIKUX B TiMl UM 1HIIIM Mipi HaraJyrTh MO3HAYAIOTHCS MPEAMETH a00 SBUINA, HATTPUKIIA;
bounce, bump, buzz, hiss, mumble, smash, twitter.

8. [ToBTOpH (penymutikaiiisi) — 1e crnocid yTBOPEHHsI HOBUX CJIB IIJISIXOM MOBHOTO abo
YaCTKOBOI'O MOBTOPEHHS KOpeHsI a00 OCHOBU BHXIJTHOTO clioBa 6€3 3MiHM a00 3 YaCTKOBOIO 3MIHOIO
X 3ByKOBOTO CKJaay, Hanpukiaa: bye-bye, clop-clop, helter-skelter, hurly-burly, zig-zag.

9. UepryBaHHs 3BYKiB, TIEPEHECEHHSI HAroJIOCy B CJIOBI — CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, TIPH
SIKOMY 3MIHIOETBCSI (JOHETHUHUN CKJIAJ] CJIOBA 1 YTBOPIOETHCSI HOBE CIIOBO, IO BITHOCUTHCS JI0 1HIIIOT
JICKCHKO-TpamMaTu4Hoi rpymnu. [lopiBHsiiTe, Hanpukiaa, Taki napu ciis: food (n) - feed (v); life (n) -
live (v); song - sing (V).

He Bci 3a3Ha4eHi METOAM 3aCTOCOBYIOTHCSI OJJHAKOBO akTHBHO. TepemieHko JI.5I. Bka3zye Ha
BAOKJIMBICTh OpIEHTAIll CYYacHHX JOCTIDKEHb MUISXIB YTBOPEHHS HEOJOTI3MIB y pE3yJbTari
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JIHTBOTBOPUOi IiSUTBHOCTI OKPEMHUX MOBHHX CIUIBHOT, IO 0a3yeThcsi HacaMIepea Ha MexaHi3Max
KaylamMOypy, Teneckomii Ta hoHeTHIHOT MIMIKpii [5; 6].

Crin 3ayBaXuTH, HAUOUIBII YaCTO BUKOPUCTOBYBAaHMM B BHIIEBKA3aHii JIEKCULI criocoOOM
CJIOBOTBOPY € CJIOBOCKJIaJJaHHs. Y TBOPEHE B PE3YJIbTaTi CIIOBOCKIIAIaHHS IOX1/IHE CIOBO € €JMHUM
I[IJTIM, HOBE TIOHATTS, HE 3aBXKIU JOPIBHIOE 3arajibHid KUTBKOCTI CKJIaJOBUX HOTO 3HAYCHb,
nanpukian: brother + romance = bromance, flat + platform = flatform.

VY cydacHiii aHTJIIACHKIM MOBI € CIIOBA, SIK1 3'SIBUJIHCS [IUITXOM CIIOBOCKJIa/IaHHS TTIOBHO3HAYHUX
OCHOB, aJI¢ B JaHUH 4Yac CKJIa/J0B1 iX KOMIIOHEHTH BXK€ HE CIIPUMMAIOThCS K CaMOCTIHHO BXXMBaH1
¢dopmu. Hanpukiaz, cioBo woman crioyatky maio ¢popmy wif-man (wife-man), ne cepenunne «b»
OyJs10 3aHaATOY» OYJI0 3aHAATO CITAOKKUM 1 TOMY 3 YaCOM 3HUKJIIO [2].

KpiM ciiB, 110 1HS 3'IBISIOTHCS BCE HOBI HETMOIIIbHI CJIOBOCIIONYYEHHS, 0arato 3 sSIKuxX CTaloTh
¢bpaszeosiori3MaMu 1 BXOJATh B CIOBHMKH. Heosorismu 3’4BISIOTBCS B THX KYJIbTypax, A€ 3MIHU
BiOyBarOThCs qyxe mBuaAKo. Haifuacrinie mmpoke BKMBaHHS BOHM HaOyBalOTh 3aBISIKU 3ac00aM
MacoBoi iHpopmauii, [HTepHeTy, a Tak caMo NepeAaroyuch Bij JIFOJUHH 10 JIIOJUHU. BOHU MOXKYTh
YTBOPIOBATHUCS NUIAXOM cydikcarii, mpedikcamii abo X NIIAXOM CIOBOCKIaAaHHS. Tak camo
HaOyBaro4uu HOBOT'O 3HAYEHHS, CIOBO CTa€ Heosori3aMoM. CycniibCTBO 11€ OCHOBHUHM (hakTop, KU
BIUIMBA€ HAa PO3BUTOK HEOJIOTI3MiB, OCKIJIBKA BOHO BH3HAUYAE UM MOTPIOHO TOMY YH 1HIIOMY CJIOBY
(YHKI[IOHYBaTH B MOBI.

Taxkum 9UHOM, HEOJIOT13MH MPEICTABIISAIOTH, 3 OTHOTO OOKY, BEJIMKUN IHTEpEC IS IepeKiaiada
SIK 0COOMCTOCTI TBOPUOi, a 3 IHIIOr0 OOKY — BEJIMYE3HY CKJIAIHICTh. | X04a MOXKHA IPOBECTU JESIKY
napajienab MK crnocoOOM yTBOPEHHS HEOJIOTi3My 1 crmocoboM Horo mepekiamy, IO JONOMarae
ONTUMI3yBaTH BeCh NeEpeKiaJalbKuil Npolec, THM HE MeHII, O0araTo CiIiB BUMararoTh
1HIMBITyaTbHOTO PO3TJIISLY MPH MEPEeKIIai.A KO0 HE MOXXHA BUBECTH €IMHY MOJEIb MEPEKIamLy
HOBMX CJiB, TO mIpoOieMa iX mepeknajy 3aBxIu Oyae aKkTyaJbHOK. 3 YChOI'O BHILECKA3aHOI'O
BUIIJIMBAE, 1110 BUTbHE BOJIOIHHS MOBOIO, 3HAHHS CIIOCO01B yTBOPEHHSI HEOJIOT13MIB ITpaHc(opmaltiii,
1110 BUKOPHCTOBYIOTBCS MPH iX NEpeKyIa/ii, yBa)kKHE BUBUEHHS KOHTEKCTY, B SIKOMY 3YCTPLJIOCS CJIOBO,
a TaKOX OOI3HAHICTH MPO 3MIHMU B COIlaIbHINA, EKOHOMIYHIN 1 TIOJITUYHIN KUTTA — OCh 3aropyka
yCIiXy MpH NepeKIai HEONIOoT13MiB.
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Kocoaan A.C.

CIIOCOBU NEPEKJIAZTY PEAJIIN

OnHuM 3 HaliBaXKUuX 3aBJlaHb JUIsI Iepekiiafada € podora 3 peanisiMu. Peanii — ne npenmery,
MOHATTS 1 CUTYallii, AKi BiACYTHI B MPaKTUYHOMY JOCBiJi HOCIiB iHIIOI MOBH; JJO HUX HaJIeXKAaTb
MPEAMETH KYJIbTYpH (SIK MaTepialibHOI, TaK 1 JIyXOBHOI), & TAKOX CJIOBA 1 CTIHKI CIIOBOCIIOJIYYCHHS,
10 O3HAYAIOTh MOJIITHYHI IHCTUTYTH, CYCIiIbHI SIBUILA 1 Pi3HI 3aKJIa/IH, SIKi ICHYIOTh JIUIIE B TICBHIN
kpaini [1].

[lepexnan peaniii — ckjiaxoBa BEIUKOI 1 BaXKJIMBOI MpoOJeMH mepenadi HAI[lOHAIBHOI Ta
ICTOPUYHOT CBOEPITHOCTI, SIKa csATrae, MadyTh, CAMOT'0 3apOKCHHS TeOPii MepeKIany sik CaMOCTIHHOT
JIUCUUILTIHH [2].

Buninutu peaniro B TEKCTI MOXKHA 32 HACTYITHUMU KPUTEPISIMHU:

1. CrioBO He Ma€ MMOCTIHOTO €KBiBAJICHTA, 1110 TIepeaae HOro 3HaUeHHs 0€3 3MiH, y MOBI, SIKOIO
NePEeKIIaIatoTh,

2. CnoBo mo3Havae npeamer abo sBuIe, crenudivune it KyabTypH BUXiTHOI MOBH 1 dyKe
KyJIbTYpPl MOBH, Ha SIKY B110yBa€TbCs MEPEKIIa.

C. ®@nopin ta C. BraxoB cTBopuin KiacudikaIiito peatiid, B 3aJIeKHOCTI BiJl MICIIEBOTO Ta
ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY. Tako’K BOHM BpaxyBaJld TaKl YAHHHUKH, SIK MOBA, CTYIIHb «OCBOEHHOCTI»,
TOIHMpEHicTh, hopMa Ta METOAM HepeKIay. Ix Knacudikalis Mae TaKuil BUTTIAT:

1. [IpeameTHU# TTOALT:

— reorpadiyni peanii (Ha3BH 00’€kTiB Qi3uunHoi reorpadii i mereoposorii, Ha3BH
reorpadiyHUX 00’ €KTIB, SKi OB’ S3aHi 31 JTIOJACHKOIO JISUIbHICTIO, CHACMIKH);

— erHorpagiuni peanii (moOyr, iXka Ta Hamoi, OIAr Ta B3YTTA, JKUTJIO, MeOl, MOCYI,
TpaHCHOPT, Mpodecii, 3HapsAAaA Hpalli, opraHizauii npami, My3uka i TaHIi, My3U4HI 1HCTPYMEHTH,
(dhonbKII0p, TEaTp, 3BUYAl Ta pUTYaIIH, CBATA, M1(DOJIOTIS, KYJIbT, KaJICHAApHI IMOI11, ETHOHIMH, KJIHYKH,
OJIMHUIII Mip, TPOIIOBI OJIMHUIII);

— CYCHUIbHO-TIOJITHYHI peaiii (aaMIHICTpaTUBHO-TEPUTOpIAIbHUM yCTpid, OpraHu Ta
MPEICTaBHUKHU BJIaJU, CyCIIIbHO-TIONMITUYHE )KUTTS, BOEHHI peaii).

2. MicueBuil moaii:

— peaJii B Mekax OJHi€T MOBH;

— peautii B TUIOIIMHI JBOX MOB.

3. HacoBwuii noain:

— CyYacHi peanii;

— icTopuuHi peanii [2].

P. 3opiB4ak Ha OCHOBI 31CTABIICHOTO MEPEKIIATy MTPO3W BUAUIAIIA HACTYITHI METOIU TTEPEKIIaTy
peamiil: TpaHCKpMILiIO (TpaHCHIITEpalilo), TiNepoHIMiYHE MepedMeHyBaHHs, JAECKPUITHUBHY
nepudpasy, KOMOIHOBaHY peHOMAIli0, KaTbKyBaHHs, MDKMOBHY TPAHCIIO3HIIII0 HA KOHOTATUBHOMY
piBHI, MeTOJ YMHOMIOHEHHS, BiIHAWICHHS CUTYaTUBHOTO BIAMOBITHUKA, KOHTEKCTyaJlbHE
po3TiymadeHHs peaniii [3].

C. Bnaxos i C. ®0piH BUOKPEMIIN TaKi NPUHOMHU Nepeadi peatiid mpu nepexiaii:

— BBEJICHHS HEeoJIori3Ma (KajibKa Ta HalliBKaJlbKa);

— MPUOTM3HUNA TIepeKIal:

— KKOHTEKCTYyaJbHUH mepexiany [2].

OnuH 13 METOIB Nepeaayl peaniid mpu KoMy 30epiraeTbCsi 3MICT Ta KOJIOPUT camoi peaii —
[IUITXOM CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBa. TaKUMH HOBUMH CIIOBAaMH MOXKYTh OYTH KaJlbKa Ta HaIliBKaJIbKa.
Kampka — 1me cmoci0 3amo3WueHHs TpU  SKOMY CTBOPIOETHCSI HOBHU  (ppaseosorizM  abo
CJIOBOCHOJIYYEHHS LUIAXOM OYKBaJIbHOIO IEpEeKiIaay IHIIOMOBHOIO eneMeHTy. [Ipu npomy peanis
30epirae cCeMaHTHUYHE 3HAUCHHSI, aJle 1HKOJIU 3 BTPATOIO KOJIOPUTY.

Hemio ocibny mo3wuitito 3aitmae H.3. Korenosa, po3risigaroun KaibKOBaHI CIOBA SIK TPOMDKHE
SIBUIIE MK 3aIIO3MUEHHIMH (3aMI03MUYyIOTh 3HaYeHHS CJIOBA, BHYTPILIHIO (hOpMYy, CHIOCIO TBOPEHHS)
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1 MOp(OJIOTTYHIMH HEOJIOTI3MaMH (BUKOPHCTOBYIOTH TUTOMY CIIOBOTBIPHY MOZEIb) [4].

HaniBkanbka — 1€ 4acTKOBE 3allO3WYEHHS CIIIB a00 CIOBOCIIOJIYY€Hb, SIKE€ CKIIAA€ThCs
HAMOJIOBUHY 13 MOBHOTO €JIEMEHTa, MPUTAMaHHOTO MOBI CIIpHiiMaya, Ta HANOJOBHHY 13 MOBHUX
€JIEMEHTIB MePeKIIaIeHOT MOBH.

[Tpubnu3Hui mepekaa gormomMarae nepeaaTu IpeaMeTHe 3HAYCHHS peasiil, ajue mpu mboMy
BTPAyYa€THCS BECh HAIlIOHAJIBHUN Ta ICTOPUYHHM KOJIOPUT peattii. ToMy 110 3aMicTh KOHOTaTUBHOTO
€KBIBAJICHTY, TEPEKJIaJady BHUKOPUCTOBYE CIIOBO HEHTpalbHE 3a CBOIM CTHJIEM 3 HYJIBOBOIO
koHoTati€erw. OIUH 13 croco0iB MPUOIU3HOTO MepeKIany — reHepaizaiis. Pix 3aMiHSIOTh BHIOM,
MOOIMHOKE 3aMiHIOIOTh 3arajlbHUM.

BnaxoB 1 @0piH 3a3HAYaIOTh, 10 «IIPUOTU3HMNA IMEPEKIIaJl peatii, sIK MMaKa3ye cama Ha3Ba,
HE € aJIeKBaTHUM, IIepelae 3MICT BIJINOBIHOI OJMHMII HE TMOBHICTIO, a IO CTOCYETHCS
HAI[IOHAJILHOTO 1 ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY, TO MPO HHOT'O YUTAU MOXKE 370TayBaTHUCS, JUIIE SKIIO
MUTEIb-TIApEKIIaaay 3yMiB MiAKA3aTH 1€ CBOiM BUOOPOM 3ac00iB BUpaKeHHS [2]».

[Tpu KOHTEKCTyanbHOMY MepeKIIal peatii mepexiagay nepeaae ii 3a JomoMororw JEKCHUHOT
OJIMHMIII, SIKA JIOTIYHO 3B’s3aHA 3 PEAJ€I0 OPUTIHATY, OJHAK HE € CJIOBHUKOBHM BiJIIIOBITHUKOM.

[lepexnagatoun cioBa-peanii MOTPiOHO 3BEPHYTH yBary Ha HH3KY (DakToOpiB, SKi 3MOXKYThb
JIOTIOMOTTH 00paTH MPaBUILHUN METOJI IepeKiIamy. AJKe Mmepekian Oyne 3aIekaT BiJl XapakTepy
TEKCTYy, 3HAUMMOCTI1 peainii B KOHTEKCTI, XapakTepy peanii Ta i mMicus B JIEKCUYHII cHCTeMi, MOBH
(CKJIaIOyTBOPEHHS, JITEpaTypHUX Ta MOBHUX TPAIWIlii) Ta BiJ CIPSIMOBAHOCTI TEpeKJaay Ha
PO3yMiHHS JIsl IEBHOTO YUTayYa.

Jns  toro, moO BHPIIATH TPaHCKPHOYBATH peallil0 YW MEpeKIafaTd, MNoTpiOHO
MIPOaHaTI3yBaTH Ky POJIb peallis BiIirpae y 3MICTi, IKy 3HAYUMICTh Hece IIPU Mepeiadi KOJOPUTY Ta
YU SBIISETHCS BAXKIMBUM JICKCUIHUM €JIEMEHTOM Yy TEKCTi, 00 SIBJISIETHCS HEIOMITHOIO JeTaILTIO0. Bei
i 3aMUTaHHs 3aJIKUTH B OJHOTO (DaKTOpa: Y SIBISIETHCS peajlisi CBOEID ab0 4yXKOK y TEKCTi
OpUTiHAIYy.
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VJK 811.11'255.2
Kostyrko N.G.

‘FALSE FRIENDS’ — A PROBLEM ENCOUNTERED IN TRANSLATION

The article describes the application and translation peculiarities of the so-called “translator’s
false friends”. It deals with the classification, the origin sources of the “false friends of translator”
interlingual phenomenon and basic translation methods. The article presents a classification variant
of the selected units and their generalized analysis.

It goes without saying that a translator’s work is difficult enough and there are no certain
prescribing rules for translation. In his/her work a translator faces different problems arising from
divergences of languages in their grammatical, syntactical, and lexical structures. One of these
problems is a special category of words, and the so-called “false friends of a translator”.

The term ‘translator’s false friends’ (les faux amis) was introduced by the French theorists of
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translation M. Koessler and J. Derocquigny in 1928. This term means a word that has the same or
similar form in the source and target languages but another meaning in the target language.
Translators’ false friends result from transferring the sounds of a source language word literally into
the target language. P. Newmark calls them deceptive cognates, as their meanings are different and
they can easily confuse the target text receptor.

As well as false friends, there are also “true friends” — words that look or sound similar and
have the same (or very close) meanings, e.g. sport/cnopm, hotel/omenws, radio/paouo.

Just because words look or sound similar does not mean you should assume they have the same
meanings in the two languages. It is always a good idea to check all new words in your dictionary.

It should be noted in this connection that “false friends of a translator” are a problem not only
for learners of foreign languages but also for those whose command of foreign languages is excellent.
And it is quite natural because the first reaction of a person to a foreign word resembling his/her
native word is to consider its meaning as coinciding with the meaning of a similar native word.
Moreover, the existence of international vocabulary and borrowings can be misleading. The only way
for a translator to distinguish “false friends of a translator” from international vocabulary and
borrowings is to learn and to know them [1].

Scientist T. Kyiak provides the causes of the "translator’s false friends" in the field of scientific
and technical terminology, referring to linguists E. Skorokhodko, and D. Lotte. According to the
scientist E. Skorokhodko pseudo internationals occur due to:

1) use of identical words in different languages in the formation of terms by transferring the
name;

2) connection of the primary meaning with similar features of different objects-terms;

3) giving advantages in different languages to different aspects of the content of international
terms.

Historically, “false friends” appear as a result of cross-language interaction; in a limited number
of cases, they may be random coincidences; and, in closely related languages, they are based on
related words that go back to common prototypes in the ancestor language. Their total number and
the role of each of the possible sources in their appearance are different for each specific pair of
languages, determined by the genetic and historical links between the languages. As the researchers
of this lexical category point out, the majority of “false friends” (with the exception of a few, the most
obvious cases, related to homonymy) is “dangerous” specially for people who confidently and
practically satisfactorily use the language, although they do not reach the level of adequate unmixed
bilingualism and, therefore, are apt to make false identification of individual elements of foreign- and
native-language systems. The main sources of such errors are the similarity or apparent identity of
the material of both languages in terms of pronunciation or function. In particular, in the field of lexis,
it is “false friends” that not only especially often disorient translators but can sometimes mislead even
professional philologists (e.g. lexicographers, professional translator or teachers of translation),
which, due to the exclusivity of such facts, does not give any reason to consider these specialists as
insufficiently knowing the language [2].

The authors share the opinion of L.I. Borisova (Borisova 2005) that the problem of “false
friends” is of particular relevance when it comes to translations of special texts which abound with
internationalisms.

Very useful for translators can be the English-Russian and Russian-English Dictionary of “False
Friends” by V.V. Akulenko and others. The dictionary contains a detailed analysis of more than 1000
English words, in the majority with abstract meanings, that have Russian equivalents.

Although the problem of “false friends of a translator” has attracted attention of many scholars,
there has not been any thorough and profound investigation of this category of words for most
languages. However, there are several dictionaries of “the false friends of a translator”, as for
example:

- English-Russian and Russian-English dictionary of “the false friends of a translator” by
Akulenko V.V.

- German-Russian and Russian-German dictionary of “the false friends of a translator” by
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Gotlib K.G.

- Russian —French dictionary compiled by Muraviev V.A. Faux amis.

Generally speaking, these dictionaries contain only one specific lexical category, which makes
the process of translation and foreign language study easier — words similar in form in both languages
but different in meaning.

It should be emphasized that the cases of interlinguistic homonymy and paronymy play an
important role within “false friends of a translator.” Interlinguistic homonymy is always reversible,
i.e. it is perceived as such by native speakers of both languages. It can arise directly from by native
contact and confrontation of languages.

False friends proper.

1. Complete (absolute) false friends - pairs of words in the respective languages which are
monosemantic in both or one language and this meaning differs from that of its counterpart.

2. Partial False friends - pairs of words in the respective languages where the Language One
word is more polysemantic than Language Two word, i.e. in one or several meanings the words are
identical but in some meaning different. Here the situation is more subtle, the possible "trap™ - more
hidden.

3. Nuance differentiated word pairs basically have the same denotative meaning, yet have slight
semantic, usually connotative differences [3].

The difference can have a variety of reasons and features:

* semantic limits - the word in one language has a more general meaning than in the other, for
example, the word is used as a term in one language while belongs to the general stock in another

» register (stylistic) differences - the difference between literary, neutral and colloquial type of
the words, also the general attitudinal characteristics - the word may have, for example, negative
connotation. Words can have different usual contexts of usage or certain contextual limits can be
imposed in different languages

* frequency of use

» collocation limitations - in one language the word is lexically less

free, or words may not share the same syntactic structures

» diachronic digression - the word in one language is more archaic than in the other - this leads
to the words having restricted usage

sphere, when one cognate has become more archaic or even obsolete while the homonym can
be used in modern speech [4].

There are four types of False friends of a translator:

1.Words and expressions meaning different things in both languages (application - anxema
Kanouoama Ha O0oaxchocms; annauxkayus- in Russian; anecdote-ciyuaii uz swcusnu; anexoom- in
Russian)

2.Words and expressions which are partially similar in meaning (apartment - xsapmupa;
anapmamenmul - in Russian; auditorium- spumenvusiil 3a1; ayoumopus- Russian)

3.Words and expressions similar in meaning but different in style and in sphere of using (cable
- KaHam, mpoc, Kabenw).

An interpreter should possess knowledge of stylistic, emotionally-expressive, grammatical
characteristics and the peculiarities of lexical combinatory of words, as grammatical and phonetic
similarity of languages doesn‘t guarantee the quality of translation.

Occasional or accidental false friends - word pairs that are similar by almost pure coincidence,
not by common etymology — these are non-cognate interlingual analogues. They lack the
etymological link and normally belong to a different logico-subject group which usually helps
differentiate them, especially because they stand isolated only in dictionaries, while context usually
helps avoid misunderstanding, and acts as a life saver.

The study finds out that 76.5% of the 200 students made translation mistakes regarding false
friends. Given the fact that such words are tricky, teachers should raise students' awareness of the
danger of words sounding familiar [5].

Summing up, it should be noted that the cross-language phenomenon being studied requires
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special attention from both linguists and translators, since ignorance of the lexical meanings of “false
friends” can lead to a distortion of meanings in the process of communication and translation;
therefore, it would be unreasonable to translate them, relying on one’s own intuition and on their
native language.
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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAQY I'ABETHO-IYBJIHUCTUYHOI'O CTHUJIIO

CydacHa JrIOAMHA HE YSBJISE CBOTO JKUTTS 0€3 KOPHUCTYBaHHS BCECBITHHOKO 1H(MOpPMAIIIHHOIO
CHCTEMOIO, CaMe TOMY ITOCTAa€ MoTpeda y AKiCHOMY Mepekiiai 3aco6iB nepenayi iHdopMmariii, 10 SKUX,
30KpeMa, Hajle)kaTh ra3eTHl Marepianu. ['a3eTra € HalIOCTYNHIIIMM, B TOMY YHCHI 1 JJI 1HO3EMIIIB,
JpKepesioM iHopMallii, SKUii orepaTUBHO BUCBITIIIOE MOMITUYHI MOAIT KpaiHU. 3BEpHEHHS 10 L€l
npoOeMaTuK 00yMOBJIEHA AaHOI MPUYMUHOIO: Ta3eTHUH TEKCT — I11€ OCOOJIMBHUI 1 TTOKa30BUHN BU/T
TEKCTOBOI JiSIILHOCTI, 1110 epeadavae, BiAMOBIIHO, OCOOIMBUH MiAXiA 10 HOTO AOCITIIKEHHS.

AKTyanbpHICTh JaHOT POOOTH MOSICHIOETHCS THM, IO TMPOIIECH, IO BiIOYBAIOTHCS 3apa3 B
aHTTINCHKIM MOBI, JOCUTh aKTHBHI, HOBI SIBUIIa BUHUKAIOTh 1 PO3BUBAIOTHCA CTPiMKO. J[0 Takux
aKTUBHUM INPOIIECaM BIJTHOCUTBHCS 1 BUKOPUCTAHHA PI3HUX CTUJIICTUYHHUX MpHiioMiB B MoB1 3MI. ¥V
TOM K€ Yac Iie He TIJIbKH JIHTBICTUYHE, a i COLI0JIOTIYHE, KYJIbTYPOJIOTIYHE SBUIIE, 110 BiOMBa€e
MIPOIIECH, 110 BiTOYBAIOTHCS B CYCHIIBCTBI 1 B CBIIOMOCTI HOCIsi MOBHU. B cuity cBO€1 311000/1€HHOCTI,
3MI € rigHUM JKepesioM MaTepialliB AJIs aHaNi3y CydyacHOi aHITIMCbKOT MOBH, TaK sIK Bi10OpaXaroTh
il 6e3mocepeIHbO, B CAaMOMY TPOIIECi PO3BUTKY.

lNazeTHO-yOMIIUCTUYHUN CTUITL MOXKHA OXapaKTePU3yBaTH K (QYHKIIIOHATHHUI CTUIIH MOBH,
SKUN 0OCIyroBye IHUPOKY cdepy CyCHUIbHUX CTOCYHKIB, 1 HaMMOBHIIIE BiH BUKOPHUCTOBYETHCS B
razeTax, CyCHiJbHO-TIONITUYHHX KYypHANaX, Ha pajio, Tene0ayeHHi, y JOKyMEHTaIbHOMY KiHO.

Oco0nMBOCTI Ta3€THOrO CTHJIO MOXKHA pO3MOAUIUTH Ha JBl TpyHou: MOBHI Ta
eKCTPAJIHTBICTUYHI. BUIIICHHS eKCTpaIiHTBICTHUHUX (PAKTOPIB Y OKpeMy TpYIy € HEOOXiTHUM
gyepe3 Te, M0 XapaKTePHOI 03HAKOI Ta3eTHOTO CTHIIIO € MOTO CIPSMOBaHICTh HA BIUIMB, TOOTO HE
TIIBKH TOYHO, JOCTYITHO 1 ICKPaBO iHPOPMYBATH UMTAYA, ajie i BUKIMKATH Y HHOTO TIEBHE CTaBJICHHS
JI0 TIOJTI, CIIOHYKATH A0 MISUTBHOCTI, 10 TMOTpeOU 3aHATH MEBHY TPOMAJICHKY MO3HINI0, 3MIHUTH
norasan 4u chopMyBaTH HOBI. JI0 OCHOBHHX €KCTPaNIiIHTBICTUYHHUX (PAKTOPIB MU BIIHOCHUMO HE
mumie ¢opMy, BUJ, TUI MOBHU, a M cdepy CHIIKyBaHHs, cnenudiky Melia-KaHaly, a TaKoxX
0COOJIMBOCTI ayIuTOpii Ta HeBepOaIbHI KOMYyHIKaTHBHI 3acobu [1, €. 145-150].

Jlo MOBHHX OCOONMBOCTEH Ta3eTHOTO CTHIIIO TaKOXK HAJICKHUTH BKMBAHHS OIIIHHOI JICKCHKH,
sKa Ma€ SICKpaBe eMolliliHe 3a0apBIICHHS, BEITUKOI KUTBKOCTI KJIilie Ta (ppa3eosioriuHuX OJUHUIIb,
CKOpOUYEHb, BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHHUX CJIIB, HEOJIOT13MIB, a B JICIKUX BHITaJIKaX HABITh ICTOPH3MIB,
(GYHKIII€IO SKUX Y CTATTAX HA aKTyalbHI TEMH € TIPOBEICHHS ICTOPUYHUX Tapasenei [2, ¢ 256].

I'pamaTrka aHTITIMCHKUX Ta3eTHUX TEKCTIB Ma€ TaKi OCOOJMBOCTI, SIK TIEBHA CBOEPITHICTD Y
BHKOPHMCTAHHI YaciB Ta CTaHIB, YacTe BXKMBAHHSI HEOCOOOBUX (GopM, 0coOimBI (popmMu BBEACHHS
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MpsIMOi MOBH Ta MEPETBOPEHHS il HA HEMPSAMY, a TAKOXK MIUPOKE BUKOPUCTAHHS CKIIQTHOMIAPSTHUX
pedeHb B TOM Yac, K rpamMaTHyHa crerudika ra3eTHOr0 CTHIII0 YKPaiHChbKOT MOBH BHUpPa)K€Ha MEHIII
YiTKO, TYT XapaKTePHUM € BUKOPUCTAHHS MACUBHUX KOHCTPYKIIiH Ta y3aralbHEeHO-0c000BUX (hopm
J€CITIB, 1 TaKi po301’KHOCTI MOXKYTh CTAHOBUTH MEBHI TPYIHOIII I IIepekiaaada. J1o CTHICTHIHUX
0COOJIMBOCTEH TepeKIIaay MOBU Ta3eTH MU BIJIHOCHMO BJKWBAaHHS CIIiB Yy MEPCHOCHOMY 3HAU€HHI Ta
BHKOPHUCTAHHS €KCIIPECUBHUX 3aC00iB, CEpell SIKUX MU BUALIIEMO MeTadopy, METOHIMIIO Ta eIiTeT.
VY ra3zeTHOMY CTHIII €CTETUYHUMHU KPUTEPISAMU JIJIs BUIE3a3HAYCHUX 3aCO0IB € MPOCTOTA 1 SCHICTb.
AJie He 3aBXIU BIAE€ThCS MEPEKIIaCTH TaKl TPOIHU 3a JIOIOMOIOI0 €KBIBaJIEHTA. Y TaKOMY BHUIAJIKY
MOXYTh BiZIOYBaTHCS CTPYKTYpHI TEPETBOPECHHS MeTahOpHYHUX 1 METOHIMIYHHMX KOHCTPYKIIiH,
MOK€E 3aCTOCOBYBATHCS 200 IEPECTaHOBKA €JIEMEHTIB BUX1IHOT OJIMHHUIIL, 200 /10 1aBaHHS/OMYIICHHS
[3, c. 201].

OTxe, TEKCTH NYOTIIUCTUYHOTO CTHIIKO MAlOTh Pl CHEU(IYHUX OCOOJMBOCTEH, IO
MPEJCTABISAIOTh NEBHY CKJIAaIHICTh. ['OTOBHX pELENTiB Ta YHIBEpCAIbHUX aJTOPUTMIB MEpeKIany,
3pO3yMiJIo, HE iICHYE. AJle SKILO MepeKiIaaay 3a3Aajeriib TOTOBHM 10 MOXIMBHUX MPOOIIEM, SKIIO BiH
YCBIIOMITIOE CTUJTICTUYHUHN €(EeKT 0COOTUBOCTEH MEPEKIIATHOTO TEKCTY 1 SIKIIO Y HBOTO € HEOOXiHi
(hOHOB1 3HAHHS 1 YSIBJICHHSI IPO TY PEATBbHOCTI, AKOi IPUCBSUYEHUHN TEKCT, TO KMOBIPHICTh BUKOHAHHS
SIKICHOTO 1 aJICKBaTHOTO MEPEKIIaay TOCUTh BEIIUKA.
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MEPEKJIAJI AHTJIIMCHBKNUX ®PA3EOJIOTTYHHUX 3BOPOTIB Y ITPECI

Ha croroanimHiii JeHb aHTJIOMOBHA TIpeca 3aiiMae OCOOJIMBE MICIIE y CBITOBOMY
iHpopmaniiiHomy npoctopi. OOcsr ii TEKCTIB 3HAUHO MEPEBUILY€E AHAJIOTTYHUN OOCAT IHIIUMHU
MoBamH. Temaruka myOsikaiii B aHMTIHCHKIN Mepioguii He 00MEeXYEThCS TUTBKU BHYTPIIIHIMU
npobieMaMy KpaiHH, a i OXOIUIIOE Tajly3b 30BHIIIHIX BIIHOCHH 1 TOMY HOCTiiHO nepeOyBae B
TICHOMY KOHTAaKTl 3 IHIIUMHU MoBaMu. dpazeonoriyHi OJuHMIN 3aiiMaroTh OCOOIMBE MiclLie Ha
CTOpiHKax aHrNiichbkuX 3MI, OCKIIBKM BOHM BUCTYNAIOTh OPTaHIYHUMH €JIEMEHTaMHM IiJIiCHOT
KOMYHIKaTUBHOI OJIMHUII, OEpyTh aKTUBHY Yy4acTb y TBOPEHHI ii 3MiCTy, KOTpOMY HaJalOTh
0c00JIMBOI BUPA3HOCTI Ta SICKPABOTO CTMJIICTUYHOTO 3a0apBiIEHHS, IO B CBOIO YEpry CIIpHsE
(hopMyBaHHIO CTaBJICHHS /10 MOJ1i a00 TeMH, SIKa PO3TIAIAEThCS, a TAKOXK 30aradyroTh YsBICHHS
PO HABKOJIMIIHIO TIHCHICTB 1 BiIYyTHO NOMOBHIOIOTH CJIOBHUKOBHM CKJIaJl MOBH.

®dpazeosioriyae 0araTCTBO aHTIIMCHKOT MOBH, IO CTAJIO BIIOOPaXEHHSIM >KUTTS CYy4acHOL
JIOAMHYU, TOCTIHHO NPUBEPTANO 1 MpPUBEPTAE YBary sK YKpaiHCBKHUX, TaK 1 3apyOiKHUX
nocnigaukis: H.M. Amocosa, [.B. Apronbn, O.C. AxmanoBa, K.T. bapannes, M.II. bpannec,
B.B. Bunorpanos, B.X. Kommins, A.B. Kynin, A.C Mukosia, H.JI. [Terpoa, O.1. CMupHHULIBKHIA,
JLIL. Cwmit, B.M. Tenis, M.M. [llancekuii Ta ixmi [1].
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Sk BitoMo, paszeosiorisMu BUHUKAIOTh BiAMOBIAHO O BUMOT Yacy Ta B MPOIIECi CYCHJIbHO-
MOJIITHYHOTO PO3BUTKY, MOKYTh HA0yBAaTH HOBOTO BIITIHKY 3HAYCHHS 1 BXKMBATHUCS K TIPSIMO, TaK
i momudikoBano [2]. Tpancdopmariii (hpa3eonorismiB 3aCTOCOBYIOTBCSI TUIBKHA TOJi, KOJU B
PELUITIEHTIB € (OHOBI 3HAHHS MPO dpa3eosori3mMu. Y JIHTBICTHIN, sIK Harosomrye H. ['onuapoBa,
ICHYIOTh Taki rpynu (paseosnoriunux Tpanchopmaiiii: ceMaHTHYHA, JEKCUYHA, CHHTAKCUYHA 1
mopdoioriuna [3].

CeManTuuHi Tpancopmarllii — 3HaYCHHEBI MEPETBOPEHHS, IO HE 3MIHIOIOThH JIEKCHKO-
rpaMaTHYHy CTPYKTYPY (pa3eooridHOi OAMHHIN — MOIUIAIOThCS Ha Taki: Hampukmam: “How
Isabella proved her face is still her fortune at 50” (“Ak [3a6ennra doxazana, wo kpaca — ece we it
baeamcmeo y 50, her face is her fortune — ece ii 6acamcemeo 6 kpaci”) [4]. “Robert Barlett says
this has led to a big increase in the private sector and a greater acceptance that an Englishman’s
home may no longer be his castle” (“Po6epm Baprem kasice, wo ye npuzeeno 00 niosuuyerus
OpPeHOHOI naamu y CeKkmopi npusamuo20 Hcumia ma Oiibu NOBHO20 PO3YMIHHSL, WO OiM aH2LiYs,
Mmoxcaueo, binbute He io2o opmeys”; “an Englishman’s home is his castle” — “wmitt dim — mosn
popmeys”) [5].

JlexcuuHi TpaHcdopmaiiii 3a JOMOMOT0I0 3MiH KOMIIOHEHTIB (hpa3eoiori3aMy Ha/latloTh HOMY
HOBI CMHUCJIOBI BiJITIHKH, HE 3MiHIOIOYM CUHTaKcH4HOI cTpykTypu. Hanpukian: “The rapid global
economic downturn has rekindled fears that Japan may be slipping back into a deflationary cycle.”
(“ILlléuokuit cnad ceimo6oi eKOHOMIKU NONCEABNI08A8 N0O0I6ANHHs, Wo HnoHis Mmodce
nogepuymucs 0o deprayitunozo yukny”. “Kindle the flame — sanarumu nonym ’s.” BinbyBaetbcs
JIEKCUYHA 3aMiHa JIpyroi 4acTUHU (hpazeosoriaMy i CTBOPSHHS TICHINIOTO 3B’S3Ky HOTro
CEMAHTHKH 31 3MICTOM TEKCTY)

CunTakcuyHi Tpanchopmarii HoJsIralTh y 30UIbIICHH], CKOPOYEHHI a00 3MiHI CTPYKTYpH
dpazeosorizmy. 1o 1IbOTO THITY HaJIEKATh:

1. Peaykiiist — CKOpOUYCHHS CTPYKTYpH (pazeonoridnoi oauuuni. Hanpukian: “The Republicans’
deaf ear is a preexisting condition” (“Izyxicms pecnybnixanyieé 0o npobiem — ye cmanosuwye,
wo edice icnysano, crosnukosa ¢opma — to fall on deaf ears — 6ymu npoiecnoposanum,
nenomivenum™). “There is one silver lining for Sandler: the injury does not appear to be career
threatening” (“V Cenonepa € oona padicms: mpaeéma ne cmae 3a2po3010 kap ‘€pi’’; CIOBHUKOBA
dopma — “every cloud has a silver lining” — “rnemac auxa 6e3 ooopa”) [4].

2. JlomaBaHHS KOMIIOHEHTY JUTs 30araueHHs HOBUM cMucioM. Hanpukiam: “Tourism is a goose
that not only lays golden eggs, but also fouls its own nest” (“Typusm — ye 2ycka, wio ne minoku
Hece 3010mi Y, a i ncye céoe 2niz0o, a goose that lays a golden egg” — dorcepeno npubymxy,
“to foul one’s own nest” — “wkxodumu camomy co6i”). “We come up against an emotional blank
wall, a dead end” (“Mu nawmosxyemocs na emoyionanery cminy oaudysxcocmi, enyxuii Kym”,
“to come up against a blank wall” — “simxnymucs 3 6audysxrcicmio™).

3. Amo3isi — BHKOpHCTaHHS JiekceM, (hpa3 abo IMTAT SIK HATAK HAa 3arajlbHOBIMOMHH (aKT.
Hanpuknan: “Tiny things, tiny minds” (ix nmpucnis’s “Little things amuse little minds”, o
o3Hauae “/pionuyi spasxcaromo mani posymu’). “Few pieces of silver” (“kizvka cpibnsxis”;
tpancdopmarii 3a3HaB ¢paszeonorizm “the thirty pieces of silver” — “mpuoysamo cpionsxis”)

4. Tlapuensiiisi — MPUHOM, 3a IKOTO €JIeMEHTH (Ppa3eoioriaMy po3AUISIIOTHCS KOMOIO UM KPAIKOI0.
BukopucToByeThCs U BUIUICHHS 1 IKpecIeHHs BaxuBoi iHpopmarii. Hanpukman: “They
welcomed the law. With open arms.” (“Bonu nputinsnu yxeanenms saxomny. 3 poznpocmepmumu
obiimamu’”; “to welcome with open arms” — “sycmpimu abo npuiinsmu 3 posnpocmepmumu
obimamu’)

5. KoHramiHailist — moeHaHHs 1BoX (ppaseosorizmiB B oquH. Hanpuknaa: “There is enough of a
consensus that they have begun to tackle the next steps.” (“3a cnirbroro 3200010 6onu nouanu

npayrosamu Hao yxicusanuam 3axodis”; “to tackle a problem” — “npayrosamu nao supiwennsim
npobnemu”,” t0 take steps” — “sorcusamu 3ax00ig”)
Mopdonoriuni Tpanchopmalii — 3MiHM B TpaMaTHYHOMY acHeKTi (pa3eooriyHoro

snadenns. Hampuknan: “Baseball might be as American as apple pie, but the gold medal hopes of
the US team proved to be pies in the sky” (“beiicoon modice i racmusuii amepuxkancoKii Kyaibmypi,
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K 201yuHul nupie, ane cnodisants 30ipnoi CLIIA na 3010my medans 8us8UIUCS He30TUCHeHUMU
“pie in the sky” — “anrmilicekuii ananor (paseosnoriamy “scypaseins y neoi”).

Otxe, ¢pa3eonoriuni OAMHMII, SIKI AaKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTBCS Y CYYacHHUX
anryioMoBHUX 3MI, crocyroThes Oaratbox cep KUTTEISIBHOCTI JIOJUHU Ta TP TEPeKiIai
HiANAI0TECSL  pI3HOTO poay TpaHchopmarisM. BkuanHs (pa3eonoriyHUX OJUHHIB A€
MOJKJIMBICTh PO3B’SI3aTH OJHE 3 TOJOBHUX 3aBJaHb MYONIIMCTUYHOTO CTHIIIO — TIO€JIHATH
MaKCUMaJIbHUH piBEHb 1H(HOPMATHBHOCTI 3 €KCIIPECHBHO-EMOLIIHHOIO HAIOBHEHICTIO MaTepiaiy.
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®PABEOTEMATUYHA KJACUPIKALIS TONOHIMIYHUX OJJUHUILD B
AHTJIIMCBKIN 1 YKPATHCBKIN MOBAX: ITIOPIBHSIVIBHUM ACIIEKT

VY cydacHiil TiHTBICTHII, 11032 CYMHIBOM, 3aTBEPAMBCS JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHUN TAXIT 10
BHUBUEHHS (pa3eosorizmib, npu sskoMy PO 10CIIKYIOTbCA K HOCII caMOOYTHBOI HaIllOHAJIBLHOL
MeHTanabHOCTI. PO, a 30kpema (pa3eosaori3Mu 3 TOMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, IPal0Th OCOOIUBY
pOJIb B CTBOPEHHI MOBHOi KapTHHU CBITY, OCKIJIbKM NMPUPOAA iX 3HaYEHHs MOB's3aHa 3 (POHOBUMU
3HAHHSAMHU HOCIIB MOBH, 3 iX TOOYTOM, 3 KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUMHU TPATAULIISIMU 1 3BUYASIMH.

B sikocTi BiATBOPHOT MOBHOT OIMHUIII (PPa3€0I0ri3M 3aBX/ 1 BUCTYIIAE K TEBHE CTPYKTYpHE
uize. TomoHIMM € HalscKpaBillle BHpPAaXEHHMMM HOCISIMM HAI[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOI CEMaHTHKH,
OCKUJIBKM came iM HaJeXUTh TOJIOBHA POJb B MPOIECI OCMUCIEHHS JIIOJWHOI0 HOTO >KUTTEBOTO
npocropy. Y ckinaal @O, 3a J0MOMOro0 SKUX KOHUENTYali3yeTbCs HallloHAIbHA CAaMOOYTHICTH 1
JTYXOBHICTbh aHTJIIHCHKOTO 1 YKPAiHCHKOTO JIIHTBOCYCHUJIBCTB, TOMIOHIMH BHUCTYNAIOTh CBOEPITHUMU
MOBHUMH TMaM'ASTHUKAMM PI3HUX €TaliB COI[I0-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. YcC€ BHUIIl€3a3HAUYCHE
3ymoBitoe BaiuBicTh BuBYeHHI POTK 3 meroro BusBIEHHS THX (parMeHTIB CaMOOYTHBOTO 1
JYXOBHOT'O CBITY aHINIIMCBHKOI 1 YKpaiHCHKOI JIIHTBOKYJBTYp, SIKI KOHLENTYali3yloThCsl 3aco0aMu
TOMOHIMIUHOI (hpazeonorii. TormoniMu y ckiani @O BHBUAIKCS y MOPIBHSIBHOMY acleKTi Ha
Matepiaii ykpainchKoi Ta anriiicekoi MoB (L.I1. Hazaposa, B.A. XoxioBa).

B xonai nocnimkenns ®OTK B anrmiiicekiii 1 ykpaiHChKi MOBax OyiM BHUSIBJICHI CXOXKICTb 1
BIIMIHHOCT1 B MpPOSBI HalllOHAJIbHO-KYJIBTYpHOI crienugiku aHriiicekux 1 ykpaincbkux ®OTK.
Marepianom pocnimpkenHs: nocuyxwin 294 ®OTK anrmidicekoi MoBH 1 188 ®OTK ykpaincbkoi
MOBH, Bi1iOpaHuX 3 OJTHO- 1 TBOMOBHHUX CIIOBHUKIB (ppazeosiorizmis.

V3aBum 3a ocHoBy miaxia A.B. Kynina i knacudikamiro C.B. OniiiHuKa 10 BCTaHOBJICHHS
¢dpazeo-tematnunux rpyn (Kynun, 1970: 342; Omiitauk, 2008: 22), MU BUIUTWIA JBI OCHOBHI
koHnenrochepsr POTK, ski mpeacrapieHi B 000X TOCTIIKYBaHMX MOBax, a came: «JlroguHay i
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«OTOYEHHS JIIOIUHNY, SIK1, Y CBOIO YEPTy, MIAPO3AUISIIOTHCS HA MiATPYIIH.

Konuenrtochepa «Jlromuna» mpexacraBiena 8 rpynamu: Bignomennsi, Cran, MopaibHi
SKOCTi, 30BHIMHINA Burisn, Posymosi 3mai0HOCTI, JisipHicTh monuuu, [loBeminka 1 Xapakrtep
MOIUHU. Y 000X MOBaxX HaWYHMCIECHHIIIMMH € TaKi Tpymu, sK: Biqnomenus, Cran, MopalibHi SKOCTI,
30BHINIHIN BUTIIA JIFOAUHU, Po3ymMoBi 3110HOCTI, [ToBeninKa mroauHu 1 XapakTep JIFOAUHU.

Konnenrochepa «OroueHHs nroauany» BKitouyae 3 rpymnu: [Ipoctip, MarepiaibHe CTaHOBUIIE
monuan, CucteMa npaBocya/is. 3 ypaxyBaHHSIM KUIbKICHUX JaHUX BapTO BIAMITUTH, 110 HAMOLIBII
yrcaeHHoto € rpyna «IIpoctip». Y anrmiiicekiit miHrBokynsTypi Outbmicts @OTK, BepOamizyrommx
[Ipocrip, € HalimeHyBaHHs reorpadiyHux 00'€KTiB, TakOX, 3ycTpidaroThcss POTK, mo BkazyroTh Ha
BiJJIaJICHICTh TPOCTOPY. Y YKpaiHCHKiMl JIHTBOKYIBTYpi, (ppaszeocemantnyna rpyma «lIpoctip»
Takox € aomiHywouoro. Ilepudepiiinoro B 000X MoBax € rpyna 3i 3HaueHHsIM «MarepianbHe
CTAaHOBMIIIEC JIOAUHUY, 10 K01l BXoaaTh POTK, 1m0 o3HavaroTh OigHICTE 1 OararcTBo. HaliMeHIoro
0 KUTbKOCTI BUsiBMIIacs rpyna «I1ooyT».

B xomi mocmimkeHHss OyB 3poOJieHHH CTPYKTYpHO-TpAaMAaTWYHHMK aHaJi3 TOMOHIMIB
¢dpazeomnorizmiB. Tak, Branocst BUSBUTH, 1110 B AHTTIHCHKiH MOB1 KUJIBKICHO JOMIHYIOTh HOMIHATUBHI1
@O (cybcrantuBai — 209 ox., 71 %; anpextuBHi — 9 ox., 3 %). Ha npyromy wmicui mo KiJibKOCTi
HOMIHATUBHO-KOMYHiKaTHBHI (fiecniBHi) @O — 64 of., siki ckianaoTb 22%. HaliMeHI1010 KUTbKICTIO
npencrasieni komyHikatuBHi PO (12 ox., 4 %). Tomi gk, y ®OTK ykpaincbkoi MOBH HaHOLIBII
MPOJYKTUBHUM CTPYKTYPHO-TPaMaTHIHUM KJIACOM BHIUIAOTH KomyHikatuBHi @O (117 ox., 62 %),
SKI YUCIICHHO TepeBakaioTh Haj HomiHnatuBHUMH (71 ox., 38%). Komynikarueai @O BupaxeHi
IIPOCTUMHU Ta CKJIaJHUMU PEUCHHSIMH, Y TOH Yac Ik HOMiHaTUBHI MalOTh CTPYKTYPY CJIOBOCIIOJIYYEHb.
BingminnocTi crpykTypHO-TpamatiuHux kiacie @OTK MOXIMBO NMOSCHUTH DPI3HHM JIaJIOM MOB
(aHTTHCHKUH — aHATITHYHHH, YKPATHCHKUA — CHHTETUYHHN ).

B pesynbrati anamizy ¢pazeonoriamiB Oynu BUIUIEHI TEMATHUHI TPYNU MO KIOYOBOMY
KOMITOHEHTY-TONOHIMY. KOMIIOHEeHTHMIT aHali3 TOMOHIMIYHOI (pa3eonorii Mokaszas, IO B
aHITIMChKIM MOBI HalIMpILe IpecTaBiIeH] (ppa3eoori3Mu, B CTPYKTYPY SAKHX BXOAUTH TOMOHIMHU-
npizBucbka 1 @O 3 TONOHIMIYHUM KOMIIOHEHT XOPOHIM. /IoCUTh MPOTYKTUBHUMU B aHTJIIHCHKINA MOBI
€ ®O 3 komnoneHToM acTuoHiM. AHaniz ®OTK ykpaiHCbKkOi MOBHU CBIAUUTH MPO Te, 110 rpyna PO
3 KOMIIOHEHTOM acTHOHIMOM IiepeBakae y BiniOpanomy marepiani (119 oxn.,63%), nam ciaigyroTh
@O 3 KOMIOHEHTaMH XOpoHIM (23 ox., 12%), oiikonim (22 ox., 12%), rinponim (10 ox., 5%).

TakuMm YWMHOM, TPOBENEHHWI aHaANi3 CBIAYUTH MPO Te, IO OCMHCICHHS JIOJAWHOI CBOTO
AKHUTTEBOTO MPOCTOPY, MICIIS, /1€ 3HAXOAUThCS PIAHUN OyIMHOK, Kpail, kpaiHa, 3aiiMaioTh 0coOIMBe
MICILIE B JIIHTBOKYJIbTYpHiM KapTuHi cBiTy. [ nepudepiiini 3nauennss @OTK e ninactom icTopuko-
KyJIBTYpHOI 1H(popMarii, sikuil (ikcye XapaKTepUCTHKY JIFOAMHH, 10 HAJIEKUTH IO MEBHOI €THIYHOT
IpyINU B peNpe3eHTAaTUBHINA KapTHHI CBITY.
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MPUYNHU 3ATTIO3UYEHD B AHTJITMCBKI MOBI TA CIOCOBHA
3AITIO3NYEHHSA

3ano3udeHHs CIIB 3 1HO3EMHUX MOB € XapaKTEPHOI PHUCOI0 JUIA aHTJIMChKOI MOBH. Taki
CIIOBa BIAPI3HAIOTHCSA CBO€I0 (POHETHYHOIO CTPYKTYpPOIO, a TaKOX TIpaMaTHUYHUMH (OpMaMHU.
BinpuricTs 3 3a1o3uueHux CIiB aCHMUTIOBAJIACS 3 YaCOM, aJI€ SKIIO MMOPUHYTH Y ICTOPIIO 3aIT03UUECHUX
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CIIB, 3 JIETKICTIO MO>KHA 3HANTH X MOXOHKEHH.

3a cinoBamu B.M. ApicToBOi, TEepMiH «3allO3WYCHHS» O3HAYa€ MPOIEC YCBIIOMIICHHS
MOBISIMU 1HO3€MHOTO CJIOBa. [IOHATTS «3amo3uueHHs» — 11e, 3BU9aifHo, MeTadopa, OCKUIBKU HEMAE
OYKBaJIbHOTO TPOIIECY 3aNI03MYaHHS OHIEI0 MOBOIO TICBHHX CIIIB Y iHIIIIH, a TAKOXK HEMAE MPOIECY
«moBepHEHHs 3ano3u4eHby [ 1, ¢. 34]. CoBa mpocTo BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBJICHHEBOIO CITUTEHOTOIO,
sIKa TOBOPUTH MOBOIO, BIZIMIHHOIO B1JT Ti€1, 3 SIKOT 111 CJIOBA BUHUKJIH. 3aIlI03MYCHHSI B MOBI-PEIUITIE€HTI
4yepes aCUMUISAII0 3a3HAI0Th JIEKCUKO-(Pa3eoIOTIYHIX Ta CEMAHTHYHUX AepuBalliil. Takum duHOM,
3aIl03UYEHHS — 1€ TIPOIIEC, PH SIKOMY TIEBHHUH €JIeMEHT iHO3EMHOI MOBH 3 SIBJISIETHCSI B 1HIIIII MOBI 1
¢ikcyernes Heto. Lle HeBin’emMHa yacTuHA (PYHKIIIOHYBaHHS Ta ICTOPUYHOT MIHJIMBOCTI MOBH, OJIHE 3
OCHOBHHX JIXKEPEJI TIOTTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOTO 3aI1acy

B xoni nexcuko-¢paszeonoridynoi aepuBamii BiOyBa€TbCs TBOPEHHS y MPHIMAaOYiii MOBI
MOXITHUX CJiB 1 (pa3eoyioriaMiB Ha OCHOBI 3allO3MYCHUX CIIIB 4Yepe3 JIHTBICTHYHI Ta
eKCTPANIHIBICTUYHI YHHHUKHM BHACIIIOK Moaudikamii y cemManTuui. B xoai ceManTu4Hoi nepuBarii
y CJIOBa 3’SIBJSIIOTHCS CEMAaHTUYHO MOXiJHI 3HAYEHHs, CEeMaHTU4HI KoHoTamii [2, c. 51]. [eski
ninreicty, Hanpukian, S1.C. ['ongoBaHChKU pO3MOAUIAIOTH BCI 3aI03UYEHHS 32 1X CTPYKTYpHHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH, BUXOJIYH 13 CTyHEeHs MOppeMiuHOi Ta POHEMATHYHO1 3aMiHU Ha TaKi IPymH, sK [3,
c. 172]:

a) 3aro3uyeHi cjaoBa (MMOBHE BIATBOPEHHS MOp(eMH iH03eMHOI MOBH 3 HYJIbOBUM, YaCTKOBUM
a00 MOBHUM (hOHEMATHYHUM 3aMIllICHHSIM), HAPHUKJIIAJ, 3armo3nueHHs cilantro ‘kopianmp’;

0) 3anmo3uyueHi MmopdemMu abo cymil 3armo3uyeHb (4acTKOBE BIATBOPEHHS MOJIENI 1HO3EMHOT
moBu) Hanpukian, anrmiiicbkoi ciioBo clean ‘uncrka’ + icnanchkuit cydike eteria yrBopuiu CioBo
cleaneteria ‘ximMuuncrka’;

B) 3al03WYeHi 3HAueHHS a00 MepeKiaau 3aro3WYeHb / CEeMaHTHYHI 3amo3WyeHHs (3
HYJIBOBOIO MoOpheMiuyHOI Ta (OHEMATUYHOIO PEMpOIYKIN€I), HAMPHUKIad, aHTIIACBKE CIOBO
bullfight ‘6uii OukiB’ € KaJIbKOIO iICIAHCHKOTO CIIOBOCTIONYYeHHs corrida de toros.

AHaJi3 3amo3uyeHb 3a CI0cOOOM 3aro3UYeHHS TI0Ka3aB, 110 3al03WYCHHS 301HCHIOIOTHCS K
IMOBHICTIO, TaK 1 YaCTKOBO.

L. IToBHe 3an03nueHHs (45 %) 3a1liCHIOBANIOCS, HATIPUKIIA]], B TAKUX BUIIAJIKAX: 3aI03UYCHHS
3 HIMeIpKOi MOBH, Hampukiams: integrationsverweigerer ‘mporuBHHMKH eBpoinTerpariii’, (The
Guardian. 17. 10. 2020); 3anmo3udeHHs 3 yKpaiHcbkoi MOBH, Hanpukiaan: Maidan ‘maiinanuna’ (The
Guardian. 18. 08. 2020); Hromadske ‘<umouuue arenctBo «I'pomaznceke»>‘ (The Guardian);
3aMo3WYeHHs 3 SMOHChKOI MOBH, Hampukian: kanban ‘Busicka’ (The Guardian. 04. 09. 2020);
3armo3uueHHs 3 Gppaniry3pkoi MoBH, Hanpukiaaa: Je Suis Charlie ‘s — [lapni’ (The Guardian. 01. 09.
2020); 3amo3uyYeHHs 3 iCaHChKOI MOBHM, HAIPUKIIAA: Mano0-a-mano OyKBalbHO: ‘pyka B pyui’, y
KOHTEKCTyaJIbHOMY 3Ha4eHHi ‘BpykomnamHy’ The Guardian. 02. 11. 2020); stampede ‘naniuHa BTeua
mroneir’ (The Guardian. 27. 11. 2020); 3amo3uveHHst 3 pociiicbkoi MoBH, Hanpukian: the Proekt
‘mpoekT <Ha3Ba iHBecTuIiiiHOTO caity>‘ (The Guardian. 26. 05. 2020); 3ano3uueHHs 3 JaHCHKOT
moBw, Hanpukia: hygge ‘xrorre’ (The Guardian. 26. 05. 2020).

I1. YacTkoBe 3ano3nyeHHs (55 %) Bkitoyano y cebe Taki rpymnu:

2.1.l'iopuane 3ano3muenHs (5 %), HANpPUKIAA, 3amO3WYeHHS 3 HiMenbkoi mMoBu blitz-
marathon ‘6niy-mapaghon’ (The Guardian).

2.2. 3anosuuennsa kanvkor (20 %) 30ilCHIOBANOCS, HANPUKAAO, 6 MAKUX BUNAOKAX.
3ano3uueHHs 3 Himeybkoi mosu, Hanpukiad.: combat cyclist OykBanbHO: ‘00i0BHIT BETOCHTICANUCT , Y
3HaYeHHI ‘Oe3BimnoBimanbHuil Benocuneauct’ (The Guardian); 3amo3uueHHs 3 yKpalHCHKOT MOBH,
nanpukian: Right Sector ‘Ilpaswmii cekrop’ (The Guardian); Revolution of Dignity ‘peBosroris
rimHocti’ (The Guardian. 24. 01. 2020); 3amo3u4eHHs 3 KUTAHChbKOi MOBH, Hampukiaa: nNovel
coronavirus pneumonia ‘Hosa kopoHaipycHa maeBMoHis” (The Guardian. 24. 02. 2020).

2.3. Mopdemue 3ano3uuennsi (30 %) 3milicHIOBAIOCS, HAMPHUKIAA, B TaKUX BHIIAJax:
3aMmo3nYeHHs 3 itaniicekoi MoBH, Hanpukia: libreria 6iomiorexa’ (The Guardian. 14. 04. 2020);
3armo3uueHHs 3 apabcbkoi MoBH, Hanpukiaa: burkini ‘oOypkini’ (The Guardian. 01. 09. 2020); hijab-
line OykBampHO: ‘miHisA Xi/mKaOiB’, y 3HAYEHHI ‘JIiHIS BHIYCKY Xi/KaOiB JUIS 3aHATH CIIOPTOM
<¢pipmu«Haiik»>* (The Guardian); 3amo3uyeHHs 3 SNOHCHKOI MOBH, Hampukiaam: Abenomics
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‘adenomika’ (The Guardian. 28. 08. 2020); 3amo3uucHHs 3 JaTHHM, Hanpukiam: petrodollars
‘nerpomoiapu’ (The Guardian. 07. 03. 2020); quadcopter ‘kBagpokonrepuwuii’ (The Guardian. 01.
12. 2020).

Mu MOxKeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO IIOBHE 3aIT03MUEHHSI BUSBUIIOCS HAYACTOTHIIIUM cepe]]
3anmo3uueHh 21 CTONITTS, KUIBKICTh IHHOBAIlIM, 3all03MYCHUX TAaKHM CIIOCOOOM, CKiala Maiike
nosioBuHy (45 %) Bix ycboro anaiizoBaHoro marepiany. CepeqHio 4aCTOTHICTh MPOJAEMOHCTPYBAIH
Mopdemue 3anmo3udeHHs (30 %) Ta 3amo3mueHHs Kabkow (20 %). I'iGpunHi 3ano3udeHHs (5%)
BUSIBWIKMCS HAMEHIII YaCTOTHUM.

Bax/MBOIO TaKoXX € CTPYKTypHO-MOpdoioriyHa Kiacudikallis 3almo3uueHb. AHaJI3
3aMo3u4eHb aHMTChbKOi MOBH 21 cromiTTs 3a y razeti “The Guardian™ 3a 2020 pik 3a CTPYKTYpOIO
Ta YaCTHHOMOBHOIO IIPHHAJIC)KHICTIO TIOKAa3aB, 110 OUIBIIICTh 3aII03WYCHUX OJUHUIL Y TBOPI (75 %)
€ OJHOKOMIIOHEHTHUMH, 15 % — Tpukomnonentuumu, 10 % — JIBOKOMIIOHEHTHHMH.
baraTokOMIIOHEHTHHX KJIacTepiB B aHAJII30BAHOMY MaTepialli BUSBIIEHO HE 0YJIO.

I. OTHOKOMIIOHEHTHHX 3aMI03MYCHb B aHAJII30BAHOMY MaTepiaii BUSBICHO 75%, 3 HUX:

1.1 Imennuxm (60%), Hanpuka: burkini ‘6ypkini’ (The Guardian. 01. 09. 2020); hijab-line
OykBaJIbHO: ‘NiHIS XiMka0iB’, y 3HAa4YeHHI ‘NiHIS BUIYCKY XikKaOiB IS 3aHATH CIIOPTOM
<pipmu«Haiik»>‘ (The Guardian); blitz-marathon  ‘6aiy-mapaghon’, (The  Guardian);
integrationsverweigerer ‘nporuBHuku eBpointerpamnii’, (The Guardian. 17. 10. 2020) Hromadske
‘<HoBuHHE areHcTBO «I'pomanceke»>‘ (The Guardian); kanban ‘Busicka’ (The Guardian. 04. 09.
2020); Abenomics ‘aberomika’ (The Guardian. 28. 08. 2020); stampede ‘naniuna Breda mozaeii’ (The
Guardian. 27. 11. 2020); libreria ‘6i6mioteka’ (The Guardian. 14. 04. 2020); petrodollars
‘nerpomonapu’ (The Guardian. 07. 03. 2020); the Proekt ‘mpoext <Ha3Ba iHBECTHIIHHOIO CauTy>"
(The Guardian. 26. 05. 2020); hygge ‘xrorre’ (The Guardian. 26. 05. 2020).

1.2. IIpukmemnuxu (10 %), nanpuxnao: Maidan ‘maiinanna’ (The Guardian. 18. 08. 2020);
quadcopter ‘xBagpoxontepuuii’ (The Guardian. 01. 12. 2020).

1.3. HpucaiBaukn (5%), Hampukiaaa: Mmano-a-mano OykBalbHO: ‘pyka B pyuli’, y
KOHTEKCTyaJIbHOMY 3HaueHHi ‘Bpykomnamny’ The Guardian. 02. 11. 2020).

II. /IBokomnoneHTHi 3amo3uvenHsi (10 %) B aHamizoBaHOMY MaTepiaii YTBOpEHi 3a
MOJICTUTI0 «INPUKMETHUK + iMeHHMK», Hanpukiang: combat cyclist OykampHO: ‘GoitoBHit
BEJIOCUTICTUCT’, y 3HaveHHi ‘Oe3BimnoBimanpuuii Benocumneauct’ (The Guardian); Right Sector
‘TIpaBuii cekrop’ (The Guardian).

II1. TpukomnoHeHTHi 3ano3uydenHs (15 %) B nocnikyBaHoMy Matepiaii Oy yTBOpeHi
32 TAKUMH MOJICIISIMU:

3.1. Moaeapb «3aiiMeHHHK + Ji€c10BO + iMeHHUK (BjacHe im’si)», Hanpukiamx: Je Suis
Charlie ‘st — Ilapmi’ (The Guardian. 01. 09. 2020).

3.2. Moaenb «iMeHHHK + MpHiiMeHHUK + iMeHHUK», Hanpukiaa: Revolution of Dignity
‘pesoumtortist riguocti’ (The Guardian. 24. 01. 2020).

3.3. Moneab «NIPUKMETHHUK + MPUKMETHHK + iMeHHHMK», Hanpukiaa: Novel coronavirus
pneumonia ‘HoBa kopoHaBipycHa mHeBmoHis® (The Guardian. 24. 02. 2020).

Byno 3milficHeHO KBaHTUTATUBHUUM aHali3 Uil BH3HAYEHHS YaCTOTHOCTI 3all03WYEHb, IO
HaJIe)KATh Pi3HUX YaCTHH MOBH.

AHami3 3a cmocoOOM 3amo3W4YeHHs I[I0Ka3aB, IO T[OBHE 3allO3MYEHHS BUSBUIOCS
HaWYaCTOTHIMIMM cepejl 3amo3u4eHb 21 CTOMITTS, KUIBKICTh I1HHOBAIlM, 3aMO3WYCHUX TaKUM
criocobomM, ckiana Maiixke mojoBuHY (45 %) Bif ychOoro aHanizoBaHoro matepiany. CepemHro
YaCTOTHICTh MPoAeMOHCTpyBasin MopdemHue 3anoznueHHs (30 %) Ta 3amo3nyeHHs Kanbkoro (20 %).
INopuani 3ano3nueHHs (5%) BUSBUINCS HAWMEHII YaCTOTHUMU.

CTpyKTypHO-MOP(QOJIOTIUHMIA aHaII3 TIOKa3aB, IO OUIbIIA KUIBKICTh 3allo3U4YeHb B
aHanizoBaHoMy TekcTi € imeHHukamu (60 %). CepemHIO YaCTOTHICTH MPOJEMOHCTPYBAIU
3ano3nyeHHSA-puKMeTHUKH (10 %) Ta IBOKOMIOHEHTHI CJIOBOCIIOIYYEHHsI, YTBOPEHI 3a MOEILIIO
«rpukMeTHUK + iMeHHHK» (10 %). Haiipigme 3ycTpiuaroThest Taki OJHOKOMITOHEHTHI 3aTI03UYCHHS,
K MPUCTIBHUKH (5 %), a TAKOK TPUKOMIIOHEHTHI1 3alI03MUEHHS, YTBOPEHI 32 MOJIETISIMU «3alMEHHUK
+ niecioBo + iMEHHUK (BIacHE iM’51)», «IMCHHUK + MPUAMEHHHK + IMEHHUK)» Ta «IIPUKMETHUK +

34



MPUKMETHUK + IMEHHUK» (110 5 % KOKHA MOJIEIIb).

TepMmiH «3aro3WyYeHHs» CTaB HAJA3BHUYAMHO HEOJHO3HAYHUM 1 BKIIOYAE PI3HI SBHINA, SKI
NparHyTh AU(epeHLioBaTi JOCTIIIHUKY. B 3araibHOMY pO3yMiHHI, 3aII03UYEHHSIM € CIIOBO, 110 0YyJ10
B3SATO 3 IHIIOI MOBH B IEBHHUH Iepioj| iCTOPii 1 aJanToOBaHO BIAMOBITHO 1O MPHUHIUIIB MOBH-
perumienTa. B aHrmiiicbky MOBY BOHM OynaW 3alO3WYCHI Ta BXKMUBAIOTHCS JI0 IHOTO Yacy IS
MMO3HAYCHHS CIeNU(IYHUX €JIEMEHTIB KYJIbTypH PI3HUX HAPO/IiB, IO BIJICYTHI B MOBI-PEIIUITIE€HTI 1
3aMOBHIOIOTH Y Hild MOBHI JIAKYHH.

Jlirepatypa
1. ApucrtoBa B. M. K uctopun anriauickux ciaoB B pycckoM sizbike. Camapkania: AK/,
1968. C. 34
2. [HoBkommsic FO. O. JlinrBayibHI OCOOIMBOCTI 3aCBOEHHS 1CTIAHCHKHUX 3ar03W4YCHb

anrmiicbkoro MoBoro CIIIA. Science and Education a New Dimension. Philology, 2019. C. 48—52
l'onnoBancekuii S1. A. ETanu po3BUTKY CIiB iHIIOMOBHOTO MOXOJDKEHHS B JIGKCUYHIN CUCTeMI
MoBH-peuunnienTa. Kuis: Buma mkoma, 1938. C. 172
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CEKUIA 2. TEOPETHUYHI TA ITPAKTUYHI IIMTAHHA 'AJTY3EBOI'O TA
XYAOXHBOI'O ITEPEKJIALY

VK 811.111°33
Kucias A L

IMTPOBJIEMBI AYJIUOBHU3YAJIBHOI'O IIEPEBOJA

B Hame BpeMsi COBpEMEHHbBIE TEXHOJIOTUU MPEJOCTABISIIOT HAM MHOYKECTBO BO3MOXHOCTEU
JUISl Pa3BUTHS U pa3BETBIICHUS NepeBoia. HeCKOIBKO COTEH JIeT Ha3a/, KOI/1a YEJI0BEK CIIBIIIAII CIIOBO
«IEepeBOJ», OH MIHOBEHHO AaCCOLMUPOBAN €ro € KHUraMud — I[EpPEBOJAOM XYAOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHNN, HAyUHBIX CTaTEl, CTAPUHHBIX PYKOIIUCEH, UCTOPHUUECKUX XPOHUK. COBPEMEHHBIH ke
MEPEBOAYUK TMOJATBEPAUT, YTO MMEHHO ayJAMOBU3YaJIbHBIA IMEPEBOJ SBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX
MOMYJISIPHBIX U OBICTPOPa3BUBAIOLINXCS BUJOB MEPEBOIYECKON JesATENbHOCTH. JIroau U3 pas3HbIX
CTpaH, MPEJACTABISAIOIINE PAa3IMYHbIe HALIMOHAIbHOCTH, UMEIOT CKIIOHHOCTh MHTEPECOBATHCS O TOM,
KaK CO3/IaHHOE YTO-TO TOJ] BIUSHUEM CBOEH KYJIBTYpPbl MOXKHO JOHECTH JI0 KOI'0O-TO, KTO HE MOXKET U
JIBYX CJIOB CBs3aTh Ha WX si3blke. VI Ha000poT. B cTpeMieHNN NMOHATH KYJIbTYpy TOTO WM MHOTO
Hapoja, ¥ ObUT CO3/1aH JaHHBIN BHJI MepeBoJa. B CBsA3M ¢ 3TUM, S CUMTAIO, YTO TIOUCK M PEIICHHE
po6JieM B 3TO# cepe SIBIACTCS Ype3BbIUAHO BaXKHBIM aClIEKTOM COBPEMEHHOTO nepeBoaa [1].

OCOoOEHHOCTH ayIMOBH3YAIILHOTO TIEPEBOJIa MO CPABHEHHWIO C IPYTMMHU THUIIAMH II€PEBOIA
ONIPEACISAIOTCSA, TPEXKAE BCEro, MHOTOACIEKTHOCTBIO ayIMOBU3YyaJbHOrO TekcTa. Ilepenauda
nHpopmanun — BepOabHOM M HEBEepOATbHOM — OCYILECTBISETCS B ayAMOBHU3yaJIbHOM TEKCTE
OJTHOBPEMEHHO IO JIBYM KaHajaM — aKyCTUYE€CKOMY M BU3YaJIbHOMY, U JIMHIBUCTHYECKHH ACIIEKT
IepecTaeT UrpaTh ONPENESIOUIYI0 PoJib. XYyI0KECTBEHHBIH (PUIbM — IpUMep ayAHOBU3YyaIbHOTO
XYJOKECTBEHHOr0 TeKCcTa. CTHIMCTHKA ONpENENsAeT BKIIOYEHUE B IEPEBOJOBEIUECKUN aHAIIN3
ayJIMOBU3yaJIbHOTO XYA0XECTBEHHOI'O TEKCTa B TOM 4YHCIE W aHanu3a mepefadd (pOHETHYEeCKUX
0cOoOEHHOCTEH peur MepcoHaxel — WHANBUYAIbHBIX, COLIMOJMHTBUCTUUYECKUX, PErHOHATIBHBIX. B
ayTMOBU3yaJIbHOM XYyJO0KECTBEHHOM TEKCTE€ OHH, O€3yCIOBHO, 0O0JaJal0T CMBICIOBOM U
CTMJIMCTUYECKOM 3HAYMMOCThIO. MeXaHu3Mbl Iepefjaud 3ITHX OCOOEHHOCTeH B mepeBojie
ONpEAENAIOTCA  CIOXKHOW  MPHUPOAOH  ayAMOBHU3YyaJbHOTO IEpPeBOJa M  OrPaHUYCHUSIMH,
HAKJIaJIbIBAEMBIMH Ha TaKoW miepeBos [2].

Uro kacaetcs TEOpUH MEPEBOJia, pacCMaTPUBAIOIIEH ayAHMOBU3YyaIbHYI0 KOMMYHHKAIIUIO KaK
HEYTO MapruHajIbHOE, 1O CUX ITOP HE PEIIEH BOIIPOC O MECTE HOBBIX PA3HOBHIHOCTEN NEpEBOA Telle-
W paauoriepenay, pekiiaMbl U MepeBojia B KHHO B 0O0IIeH mepeBoIoBeAUYECKOM Kiaccupukanuu. B
TpyZax pPOCCHMCKHMX HcCclenoBaTeneil mnpobiema mepeBoja KHWHOJIUAIOTAa HAXOAWT JIUIIb
¢dbparmentaproe ocsemienue (M.C. Anekceesa, JI.JI. Hemo6un, C.B. Tronenes, A.Il. Uyxakun). B
LEeJIOM  cielyeT 0co00 TMOAYEPKHYTh, 4YTO TMEpPeBOJ] XYJI0KECTBEHHOTO (QuibMa — BecbMa
crenupuUecKuii mporecc, TpeOyoIuil OT NepeBoIYrKa Mupovaiiell 3pyaupoBaHHOCTH, YETKOTO
3HAHUS COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX PEaIMid, MOHUMAaHUS POJH INI00ATbHOTO KOHTEKCTa M JIIOOBU K
si3bIKaM, B npuHIIe [3].

Kuno/Buneo nepesoa, kak otmedaroT A.Il. Uyxkakun u I1.P. [TanaxxyeHko, «CTaBUT BechbMa
CIIOKHBIE U UHTEPECHBIE MpodeccroHaNIbHbIE 3a7aul, OH OTJINYaeTcs O0JbIIe BO3MOKHOCTBIO JJIst
TBOpYECTBA, MPUOIIIKASICh B ’TOM CMBICIIE K MTUCbMEHHOMY MIE€PEBOY, Be/lb KHHO — 3TO UCKYCCTBO,
1 JTy4Ie o0pasiibl )KaHpa SBISIIOTCS MIeeBpaMU MUPOBOM KyJIbTypbl XX Beka. He cHu3HUTH o01iee
XYJOKECTBEHHOE BOCIPUATHE, HE HCKa3UTh 3aMbICE]l aBTOpa, KauecTBO JUAJIOIOB, pPEUYEBBIC
XapaKTepUCTHKU (110 BO3MOXHOCTH), COXpPaHUTh CTWJIb, NepeaaTb apomar »dIOXU W
WHJIMBUIYAJIbHOCTb — OYETHASI, HO HEJNETKask MUCCHUSD).

IlepeBon ¢uiIbMOB — 3TO HE TPOCTO BHUJ TeEpeBoja, 3TO ocobas dumocodus. 3mech
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HEI0CTaTOYHO OBITH XOPOIIMM ITEPEBOAYMKOM, HEAOCTATOUHO JIaXe BIIaZCTh TEXHUYECKON CTOPOHON
npouecca. [lepeBogunK KHHO — 9TO B 3HAYUTENIBHOH CTEIIEHU KYJIbTYpOJIOT. B moaTBEpKACHUE 3TOMY
cioBa HOpust Muxaitnosuua Jlormana: «Kunematorpad moxoxx Ha BUAMMBIA Hamu mup. Ho 3To
CX0ACTBO oOnanaer koBapcTBOM. Cozfgaercs BUAMMOCTD IOHMMaHMs TaM, I/1€ HOJUIMHHOTO
MOHUMAaHMs HEeT. TOJIBKO MOHSB S3bIK KUHO, MBI yOIMMCS, YTO OHO IPEACTaBIsIET cO00i He paObCKyIo
0€31yMHYI0 KOIHIO HM3HHM, a AaKTHBHOE BOCCO3/laHHE, B KOTOPOM CXOJCTBA M OTIUYUSA
CKJIA/IBIBAIOTCS B €AMHBIN, HAITPSDKCHHBIN — IOPO# IpaMaTUYeCKUI — IPOLIECC MO3HAHUS )KU3HUY [4].

Crnenuduka nepeBoAUECKON ESATEIbHOCTH Ha TEJIEBUACHUU OOYCIIOBJIEHA BIMSHUEM JIBYX
OCHOBHBIX HJICOJIOTMYECKHX (DAaKTOPOB: HJEOJOrHel oOIiecTBa MOTPEONICHUST M HICOJOTHEN
MaccoBOM KyNbTypbl. DTH JBE HIECOJOTMU CO3JIal0T OCHOBY KOHLEMIUH, KOTOpas U (hopMupyer
0c00bI€ YCTIOBHSA IS JESITEIHLHOCTH TEIEBU3MOHHOTO MEPEBOIUINKA. ITU (PAaKTOPHI OKA3bIBAIOT CBOE
BIUSHUE TIOCPEICTBOM CO3JIaHUsl CEPUHM HOBBIX BO3MOXKHOCTEM M OIPaHUYEHHH, KOTOpBIE
IIOCTENEHHO MPEBPAIAIOT TPALULIUOHHOIO IIEPEBOUMKA B «TEICBU3MOHHYIO IUYHOCTbY.

B wactHOCTH, OTMEHseTCSI KapAMHAIbHAs YCTAHOBKA MEPEBOIUYMKA — «OBITh HEBUJUMBIMY, a
TaK)X€ MPUOPUTET UCXOJHOIO TEKCTa U €r0 HIKBUBAJIEHTHOCTH IpH nepeBoje. Pabora nepeBoaunka
OLICHMBAETCS HA TEJICBUACHUU HE 10 KPUTEPUSAM HKBHBAJIEHTHOCTH TEKCTOB, a B TEPMHMHAX TaK
Ha3bIBAEMOT0 «TOBapHOro (erummimay. TV-moy paccMaTpuBaeTcs Kak TOBAp, UMEIOMIMKA CBOIO
LieHy Ha pbIHKe. [lepeBoIUMK — IPOU3BOAUTEND TOBAPA, OH BCTYIAET B COLUAJIBHBIE CBA3H C APYTUMHU
MIPOU3BOJUTENAMU (IIEPEBOAUYMKAMM) B COOTBETCTBUU C BBICOKOM MM HU3KOH PHIHOYHOW LIEHOU
IPOM3BOAUMOrO0 UM ToBapa (mepeBoaa). OrTcioja yMeHHE IEpeBOJAYMKA IPUBIEYb K 3KpaHy
MaKCHMaJbHOE YHUCIIO TEJIE3pUTENIECH CTAaHOBUTCS OCHOBHBIM IpPO(EeCCHOHAIBHBIM KayeCTBOM
co3zaress nepeBoa4eckoro moy. OCHOBHBIM KPUTEPHEM YCIEUIHOIO IIEPEBOAA 3[E€Ch BBICTYIAET
€CTECTBEHHOCTb 3BYYallero TEKCTA NP COXPAHEHUH BEPHOCTH OPUTHHAILY.

I'onoc. DOmnupuyeckue UCCiIeJ0BaHNUs OCOOCHHOCTEH YCTHOIO IEpeBoja Ha KOH(EpeHIUAX
CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Ka4ECTBO I'0JI0CA, & TAK)KE TAKUE ITapaMeTpbl KaK MHTOHALUS, aKIICHT,
NPUATHBIA PUTM peuH, OErjaocTh M T.I., MEHEE BCEro BIUAIOT Ha KAaueCTBO MEpeBoja B IejaoM. B
TEJIEBU3MOHHOM MEpPEBOJIE, HAPOTUB, 3TH NApaJTUHIBUCTUYECKUE IIEMEHThHI CTAHOBSTCS Haubosee
3HaYMMbIMU. [lapameTp «kadecTBO royioca» BKIIIOYAET B ce0sl CIOCOOHOCTD AenaTh aMpaTndeckue
yIapeHus U UrpaTh Olpe/ieIeHHbIe posiu. TakuM 00pa3oM, rojoc paccMaTpUBAETCs HA TEJIEBUICHUU
HE IIPOCTO KakK CPEACTBO MEpeJayd COIAEP:KAHMUSA TEKCTa, HO U KaK MHCTPYMEHT SMOLMOHAIbHOU
OpHUEHTAINH Tesie3puTes. ['oyioc nepeBoJurKa JOMKeH ObITh I0CTATOYHO MHOTOIPaHHBIM, J1JIsl TOT'O
4TOOBI IMUTHPOBATh MaHEPY PEUYH CIIOPTUBHOIO KOMMEHTATOPA, MOJIMTHUKA, SKOHOMHUCTA, aJIBOKaTa,
MOJINLENCKOTO U T.II.

B cnydae nosiBaeHMs Ha DKpaHe NPUMVIALICHHBIX TPakJaH W3 4YHCIa TEJIE3pUTENCH WU
YYaCTHUKOB OOCYXXIaeMbIX COOBITHH MEPEeBOAUMK JOHKEH YMETh BBIpa)KaTh 3MOLMH: CTpaJlaHue,
Oosb yTpatbl, 0OJE3HEHHOE COCTOSHHE, MOJLObI O moMou U T.I. B ciaydae paGoTel ¢ aeTbMu
clielyeT HCIOJIb30BaTh 0oJiee MPOCThIE CIIOBA, CO37aBaThb BUJIUMOCTb HEYBEPEHHOCTH B cebe,
npuberaTb K HAMEPEHHOW XEe3UTaIUH U T.I1.

JlexcukoH u peructp. OTIIMYNATENBEHON YEPTON TENEBUACHUS ABIISIETCSI OTCYTCTBHE PEATBHOTO
pEeLMIIMEHTa, OTCIOIa BO3HHMKAET TMOTPEOHOCTh CO3/aHUSI CTEPEOTHITHOTO IPEICTABICHHUS O
TeJe3puTesie Ha OCHOBE OOIIMX IIEHHOCTEH U KOJIEKTUBHOM Mopaiu. [1o aToil npuynHe TeneBueHne
yaenser ocodoe BHUMaHue sA3bIKY Bemanus. CyIiecTBYeT J1Ba acrekTa 3Toi mpobiemsl. Bo-nepBbix,
SI3BIK TEJIEBUJICHUS YIIPOILAETCS 3a CUET IPUAAHMS JUCKYPCY «PAa3rOBOPHBIX)» UEPT. DTO KacaeTcs He
TOJILKO TeJernepeay Ha ObITOBBIE TEMBI, HO TaK)Xe MIPOrpaMM IO eCTECTBEHHBIM HayKaM, TEXHHUKE U
TEXHOJIOTHH, MEAUIINHE, 37J0pOBbI0, puTHecy u T.1. Hopma dopmynupyercs tak: “Keep it short and
simple!” Ota HOpMa Takxke paboTaeT Ha co3gaHue (pakropa komdopTa A Tak Ha3zbIBaeMbIX couch
potatos (Tene3puTeneil Ha TUBaHE).

Bo-BTOpPBIX, S3BIK IEPEBOAA HCIOIB3YETCSA I «OUHUILIEHUsSD) OPUTMHAIBHOIO TEKCTa OT
rpyOBbIX BBIPQ)KEHUH WIM HETAKTUYHBIX BbBICKa3blBAHUM HA OCHOBE CTPAaTeTMU «TaKkTa H
TUTUIOMAaTHIY, IPEANUCAHHON K ucnonHeHuto TV-nepeBomunkamu. Ux 3agaua — o01iee ymydiieHne
CTWJIA pe4d KOMMYHUKAHTOB. C JIpyro CTOPOHBI, B ONPEICICHHBIX CUTYalUAX IE€PEBOIYMKA
00S3bIBAIOT COXPAHATH CTUJIb OPUTHHAIIA.
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B monuTHdecku CIIOXKHBIX KOHTEKCTaX TEJIeBEAYIIHE OCOOCHHO CIEeNAT 3a BO3MOXKHOU
peakuuei rocteit cryauu. Tak, B X0Jie MOArOTOBKH MHTEPBBIO ¢ Dunenem KacTpo Ha UTaNbsIHCKOM
TEJICBUICHUN WCIAHCKUN TEPEeBOAYMK TOTYYHJI MHCTPYKIHIO 1O BO3MOXKHOCTH HE YHOTPEOIATH
«KAMUTATUCTUYECKYIO» JIeKCUKY. MHOra mogo0Hble MHCTPYKIMH MPUHUMAIOT (OopMy pearbHON
neH3ypel. Tak, Bo Bpemst cnymanuii nena buma Knunrona nepen bonbmuwm xropu (Grand Jury) B
1998 romy TeneBU3MOHHBIX MEPEBOTYMKOB C AHTIMMCKOTO S3bIKa MHCTPYKTHPOBAIM CIIECTYIOIIUM
obpaszom: «B cimyuae ecnu Kinnmaron Oyner 00s3aH TOBOPUTH O HENPHIIMYHBIX MOJPOOHOCTSAX CBOCH
POMAaHTHUYECKOM adepsl, ClieyeT MPOU3HOCUTD ceayronuii TekcT: “IIpe3uaeHt cooluaer o TMYHbIX
NoJPOOHOCTAX cBOoero poMaHa ¢ Monukoii JleBuncku™» [5].

B 3aknirodeHue crienyer cka3aTh, UTO CKpbITash HAEOJIOTHS COBPEMEHHOIO TEJIEBUJICHUS
CrocOOHa CO3/1aBaTh MOKOJICHUE TEJICBU3UOHHBIX NMEPEBOYMKOB, KOTOPHIM CTAHOBHUTCS TECHO B
pamkax cBoeil mpodeccun, UX TpyA OoOjbllle HE OICHMBAETCS TOJHKO B TEPMHHAX KauyecTBa
BEITIOJTHEHHOTO TiepeBoja. VMIMHIK TenenepeBOAYMKa KapAUHAIBHO MEHSETCS: OH OoJibllie He
BOCIPUHHUMAETCSI B KA4€CTBE HEBUAMMOIO HEUTPAIBHOTO «MOCTHKA» MEXAY IBYMS SI3bIKAMU H
Kynbrypamu. COBpeMEHHOE OO0INeCTBO TPeOyeT IMOSBICHHS Ha 3KpaHe spKoro mpodeccruoHana-
MEXIYHapOAHHUKA, aKTUBHO co3Aaromiero (paktop komdopTa Ijisi CBOUX 3pUTEICH.
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YK 811.111°33
IMacrepnak A.C.

OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA CIIENUAJIBHBIX TEKCTOB

BaxxHocTh TexHHMUYECKOW HMH(OpMAIMM B COBPEMEHHOM MHpPE OOBACHSAETCS MOCTOSITHHBIM
TEXHUYECKUM TIPOTPECCOM M TIOSIBJICHHUEM OTrPOMHOTO KOJIMYECTBA HOBBIX HW300pETeHUH, W,
COOTBETCTBEHHO, JHUTEpaTyphl, CBS3aHHOW ¢ HHUMHU. PacmpocTpaHeHue Takod HHpOpMAIHH
HEBO3MOXKHO 0€3 KayeCTBEHHOW pal0OThl TEPEeBOMUYMKA, OCOOCHHO €CIIM JeNN0 KacaeTcs Y3KOu
TEXHMYECKON 007acTH, TaK KaK TEXHHUYECKHE TEKCTHI HACBHIIICHBI CIEIUATbHBIMU TEPMHUHAMU U
00Jaat0T OMpeCICHHOW TPaMMaTUYeCKOW CTPYKTYpPOW B 3aBUCHMOCTH OT BHJA MaTepualia, uTo
BBI3BIBACT MpOOJIeMbl MpU mepeBojae. Ha Mol B3risa, akTyalbHOCTh pabOThI OCHOBaHA Ha
HEOOXOIMMOCTH BBISIBJICHHUSI XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEW MepeBOja TEXHUUYECKHX TEKCTOB, UTO
TTOMOJKET B JIOCTHKEHUH aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA.

HeoO6xomuMo BBIIETHTh HAyYHO—TEXHHYECKUN TEPEBOJl B KavyeCTBE OTACIBHOTO BHJIA
NEeSATeIbHOCTH TEePEeBOJYMKA M CAMOCTOSTENIbHOM MpaKTUYecKoW JucHHUIUMHBL. Hawnbonee
XapaKTEPHBIM JIEKCUYECKUM IMPU3HAKOM HAYYHO-TEXHUYECKON JIUTEpPATyphl SIBISIETCS HAIMYHE B
TEKCTaX OOJBIIOr0 KOJMYECTBA TEPMHHOB, OTHOCSIIUXCS K KOHKPETHOW MpeAMETHOH 00siacTu.
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TexHnueckuil mepeBos — 3TO Liejast HayKa, KOTOpasl BOSHMKJIA HA OCHOBE CHHTE3a JMHIBUCTUKU U
TexHUKHU. Cr01a OTHOCUTCSA IIEPEBOJ CIIEAYIOIINX BUIOB MaTEPUAIIOB, JINTEPATYPbI U JOKYMEHTALIMH:
0030pOB, CIIPABOK, TEXHUYECKUX OMHCAHUN K OOOPYAOBAHHIO, MHCTPYKLUH MO AKCIUTyaTalllH,
PYKOBOJICTB IO PEMOHTY, Ci1y:keOHbIX MHCTpyKIMi u np. HTII Bkimroyaer B cebst Takke nepeBos
y3KONPO(eCCHOHANBHBIX HAYYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTOB M JIOKYMEHTOB, JUIS KOTOPBIX IOMHMO
3HaHUS HMHOCTPAHHOI'O $3bIKa HEOOXOJUMBl KOHCYJbTAllMsl M IPHUBICYEHUE TEXHUYECKHUX
CTIELUANNCTOB, WHXeHepoB, WT-cnenmanucroB, HamaguukoB obOopynoBanus u 1p. [nmaBHOU
CTWJINCTUYECKONW YEPTOM HAay4YHO-TEXHUYECKOW JMTEPATyphl SBISAETCS JIAKOHWUYHOCTH H3JI0KEHUS
MaTepuaia U ACHOCTh (hopMynupoBok. M3 3TOrOo ciemyer, 4To OCHOBHOE TpeOOBAaHUE K S3BIKY
TEXHUYECKUX TEKCTOB — 3TO TOYHOE M3JIOKEHHUE, OIMcaHue U oObsicHeHue (aktoB. s HaydHO-
TEXHUUYECKOTO SI3bIKa TAK)KE€ CBOMCTBEHHO OTCYTCTBHE 3MOLMOHAIBHON HACBHIIIEHHOCTH, 0Opa3HbIX
CpaBHEHMH, MeTaop, HIEMEHTOB IOMOPA, UPOHUU U APYruxX 000poTOB peun. Marepuan usnaraercs
KpaTKo, JOTMYHO W BMECTE€ C TE€M JOCTaTOYHO IOJIHO M JIOKa3zaTenbHO. HecMoTpsi Ha Oosnbiioe
KOJIMYECTBO CIIELMAJIbHBIX TEPMUHOB, B HAYYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATYpPE TAKKE HCIIOJIB3YIOTCA
00IIeyIOTPEOUTENBHBIE CIIOBA U COYETAHUS. 3HAYUTEIBHYIO YacTh OOLICYNOTPEOUTEIBHBIX CIIOB
COCTaBJIAIOT MHOro3HauHble cioBa. A. Makaposa nu C.C. PagoMuHOBa npeuiaratoT moapasaeiuThb
o0111eynoTpeOUTEeNbHbIE CII0BA HA HECKOJIBKO I'PYIIIL:

1) cnoBa, ynorpeOisieMble B Hay4HO-TEXHUYECKOHN JIUTEpaType B 3HAYEHUSX, OTIMYHBIX OT
nepBoHavyanbHbiX (t0 Offer B Hay4yHOM TeKcTe ymoOTpeOJisieTcsi B 3HAYCHHH «OKa3bIBaTh», a HE
«IIpeuiaraTby);

2) cioBa, HEe U3y4aloIlKecs Ha HavanbHOM dTame oOyueHus (t0 regard — paccMmaTpuBaTh,
cuuTath; 0 design — KOHCTPYHPOBATH);

3) cioBa W clIOBOCOYETaHUs, OOECHEYHMBAIOIIME JIOTHYHOCTh H3noxeHus (1o begin with,
furthermore);

4) croBa, ciyalye Ui BRIPKSHUsT OTHOIICHUS aBTopa K u3naraeMbiM (akram (needless to
say, in a sense);

5) dpazeonornyeckue CI0BOCOUYETAHUS, KOTOPbIE B HAYYHO-TEXHUUECKUX TEKCTaX SIBISIOTCS
HeWTpaibHBIMU 110 OKpacke (to be under way, to bring into action) [1].

B.I1. CmekaeB onMchIBaeT [Ba THUIA TEXHUYECKUX TEKCTOB, 3aHMMAIOLUX BaXXHOE MECTO B
Hay4YHO-TeXHHUYecKor obmacTtu. [1epBblif THI — TeXHUUYECKas TOKyMEHTallus, BKIoYarouas B ce0s
HEMOCPEACTBEHHO TEXHUYECKYIO JOKYMEHTAIUIO (MacrnopTa, TEXHUYECKUE OMUCAHMSI, HHCTPYKIIUH
[0 SKCIUTyaTallud U PEMOHTY), TOBAPOCOIPOBOAUTENIBHYIO TIOKYMEHTALNIO (YITaKOBOYHBIE JIUCTHI,
JIUCTBI KOMIUIEKTAIIUN ), IPOEKTHYIO JOKYMEHTALUIO (UEPTEKHU, pPaCUEThl) U PEKIaMHbIE MaTepHalIbI.
Bropoii THMm TeXHMYECKMX TEKCTOB — NaTreHThl. [laTeHT Ha wu300peTeHHe — JIOKYMEHT,
YIOCTOBEPSIOUINIA TPUOPUTET U300pPETEHUS, AaBTOPCTBO M UCKIIIOYUTEIBHOE TPABO HAa U300peTEeHHeE.

W.J1. JITOTKUH BBLAETHII TaKylO MpoOIeMy MpH MepeBojie TEXHUUECKUX TEKCTOB, KaK Mpobdiiema
MEepPEeBOUMOCTH U ajiekBaTHOCTU. KomIuiekcHast mpo0iiema nepeBoIMMOCTH TEKCTa U aJIeKBaTHOCTU
IIepeBO/ia ABJISAETCS OCHOBHOM B HAYYHO-TEXHUYECKOM MEpeBoAiE. B 11e10M, peub ueT o J0CTHKEHUH
TOYHOCTH W JIOTUYHOCTH MEPEeBOJa, TaK KaK MMEHHO OHU SIBJISIFOTCSI OCHOBHOM XapaKTepUCTHKOU
TEXHUYECKOTo TekcTa. [IpaBoMepHO CTaBUTH BONPOC 00 aJ€KBAaTHOCTHU MEPEBOA TOIBKO HICATbHO
MOATOTOBJIEHHOT'O UCXOJHOI0 TeKCTa. TakuM o0pa3om, 3aTparuBaercs CIEIyIOIUNA MTPaKTHUYECKUMA
BOMPOC: UMEET JIM MPaBO NEPEeBOTYUK HM3MEHATh TEKCT 0€3 COrjacoBaHUsS C aBTOPOM U B Kakou
CTETIeHH OH MOKEeT 3To AenaTh. Ha mpakTuke camMu KpUTEpHH aJ€KBAaTHOCTH M BO3MOXXHOCTH €€
JOCTHIKEHUS] TPEICTABISIOT KpaiHEe CIO0XKHYI0 W HEOJHO3HAYHYIO IMpoOJieMy, yCleX peLIeHUs
KOTOpOl BO MHOTOM 3aBHUCUT OT CamMoro IMepeBOAYMKA, YPOBHS €ro MOJrOTOBKM M OIIbITA.
WN.JI. JI'oOTKNH TaxKe YTBEPXKAAET, UYTO HEMAIOBAXHYIO DPOJb WIPAIOT TPYAHOCTU B IIEPEBOJE
tepmuHoioruu. Hayuno-rexunueckas tepmunonorust (HTT) — onun U3 crnoskHeHINX U BaKHEHIINX
acIIeKTOB HAyKM M TEXHUKH B IIEJIOM W HAyYHO-TEXHHUYECKOW HH(popmanuu B yactHOocTH. OT
TOYHOCTH TEPMHHA U €ro IMepeBo/ia Ha APYrod SA3bIK 3aBUCUT LIEHHOCTh Tekcrta. Taxxe HTT
IIOCTOSIHHO Pa3BUBAETCsl, HO TEMIIbI BBIITYCKA CJIOBAapel ¢ HOBBIMU TEPMHUHAMU BCEI/la OTCTAOT, YTO
3HAYUTENBHO OCJIOKHAET TPYJ MEPEeBOJUYMKA U CO3/1aeT €My JIONOJIHUTENbHY0 padoty. Eme onna
npobiema, CBA3aHHAs C TEPMHUHOJIOTHEH, BBIPAXKAETCS B OTCYTCTBMM YHH(HKAIMA TEPMHUHOB, a
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TaKX€ B UCIOJIb30BAHUY CIICIIUAIMCTAMHU y3KONPO(HECCHOHATLHON JEKCUKH, 3a4aCTyIO0 HEIOHATHON
i qpyrux cnenquanuctos. [1o ciosam E.I'. KonznparbeBa, HETOUHBIN IEPEBO TEPMUHOB 3a4acTYIO
IIPUBOJUT K TAKUM CEPbE3HBIM IOCIIEICTBUSAM, KaK yXyALIEHUE PEIyTallMy IIEPEBOAUNKA U 3aEPHKKa
B OCYILIECTBJICHUH BaYKHBIX MIEPEBOTYCCKHUX MPOCKTOB [2].

b.H. KituM30 onucsIBaeT HECKOJIBKO BUI0B TEPMHUHOB, IIPH IIEPEBOAE KOTOPBIX Y TEXHUYECKOTO
MEepeBOIYMKA HEPEIKO BO3HUKAIOT CIOXKHOCTHU. [lepBblit BUA — Oe39KBUBaJICHTHBIE TePMUHBI. [Ipu
BCTpEYE C TEPMUHOM, OTCYTCTBYIOIIMM B CJIOBapsX, IE€PEBOJUYUK MOKET MPUOErHYTh K pa3HbIM
NPUOIMKEHHBIM CIIOCO0aM MePeBOa, TAKMM KaK TPAHCIUTEPALUs, TPAHCKPHIILINS, KAIbKUPOBAaHUE,
0000111eH1e, ONMCAHNE WIN KOHKpeTH3alus. BTopoil Buji TEpMUHOB, BBI3BIBAIOIIMX IPOOIEMbI IIPU
IIEPEBOJIE — TEPMUHBI-KAJIbKU. TEpMUHBI-KaJIbKM — 3TO TEPMHHBI, MEPEBOJSALIMECS I1OCIOBHO,
Harpumep: caustic test — ombIT ¢ wenoyHoi 00padoTkoii Boabl. TpeTuil BUI — IBYXKOMIIOHCHTHBIC
TepMHHBL. Hanpumep, B HEKOTOpBIX Cilydasx IepeBoJ] cioBocoueraHus essential problem Oyner
SABJIATECA HEKOPPEKTHBIM, M IIEPEBOAYMK BBIHYXKJIEH IIOMEHATH CIOBA MECTaMU U IEPEBOJUTH
BeIpakeHue problem essence. YUeTBepThIM BHIOM SIBJISIOTCS. MHOTOKOMIIOHCHTHBIC TEPMHHBI —
TEPMUHBI, COCTOSIINE M3 HECKOJIBKHX CJIOB 0€3 rpaMMaTHYECKUX CBA3ed MexIy HUMH. TepMmMuH
IIEPEBOAUTCS C Y4E€TOM KOHTEKCTa, HA4MHAs C ONPEIEISIEMOr0 CJI0BA, HAXOIAILIErocs B KOHIE.
OnuceiBasg Bce YeThIpE BHJA TEPMUHOB, BBI3BIBAIOINUX IepeBogdeckue TpynHoctd, b.H. Kinumso
oOpalaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO MIPEOI0JIETh UX 3a4acTy0 MOXKHO BHUMATEJIbHO U3Y4YHUB KOHTEKCT.

Tpetbst BaxkHast mpobiemMa nepeBosia — 3TO 3HAUEHUS CJIOB, COCTABIAIOLINX HPEJIOKEHHE, U
nepenava ux B nepesoge. A.JI. IlymnsHCKMI Ha3bIBaeT TaKUE JIEKCUYECKUE TPYAHOCTH MEPEBOAA,
KaK cMellleHHe rpaduuecKoro o0JmKa 0B M HAIUYKE WIOKHBIX Jpy3ei nepeBoaunkay. CmeleHue
3HAYEHUN NOPUBOJUT K HCKaKEHUIO0 nepeBoja. Ilox <«JI0KHBIMU JpY3bsIMH IEPEBOTUHKAY
[IO/Ipa3yMEBAIOTCSl CJIOBA JIATUHCKOIO WM TIPEYECKOr0 IPOUCXOXKACHUS, HMEIOLIUE CXOJIHOE
HalMCaHUE, HO PAa3JIMYHOC 3HAYCHUE B AHIVIMHCKOM M PyccKoM si3bikax. Hampumep: Actual — B
aHIJIMHCKOM sI3bIKE O3HAuaeT «()aKTUYEeCKHil», a He «aKTyalbHbl». Takue cioBa TpeOyrOT
BHHUMAaTEIbHOCTH MTEPEBOIUMKA U 00s13aTebHON paboThI co crnoBapsaMmu. H.A. bosmoTtoBa cuntaer, 4to
OIIpeZieNIEHHbIE TPYJHOCTH NPEACTABIAET U Mepeaada UMEH, Ha3BaHUM ra3eT, YUYpeKICHUH U T.IL
Yame Bcero OHM TPAHCIUTEPUPYIOTCS, HO, KOTJa pedb HJIET O IIMPOKO PACHpPOCTPAHEHHBIX
Ha3BaHMSIX, CIEAYET UCIIOJIb30BAaTh TPAAUIIMOHHOE Hanucanue. Kpome Toro, B TEXHHYECKUX TEKCTaX
MIPUCYTCTBYIOT yCTOIUMBBIE, HECBOOOAHBIE ciioBocodyeTanus. M.O. FOHycoBa nenaeT BBIBOJ, UTO
OCHOBHYIO MaccCy (ppa3eosloTH4eCKUX €AMHUI] B JIAHHBIX TEKCTaX COCTABIIAIOT (Ppa3eosoOTU3MBbI-
TEPMUHBI, KOTOPBIE SABJISIOTCS OCHOBHBIM AJIEMEHTOM JII000H Hay4yHOU cTaThu. dpazeosiornsmsl B
HCXO/IHOM CBOEM 3Ha4€HUHU U B KaYeCTBE CPEJICTBA U300Pa3UTEIBLHOCTH B HAYYHOM TEKCTE SIBISIOTCS
HEJJOMYCTUMBIMH, KaK JIF000W HCTOYHHK HESICHOCTH B TEKCTax HayuyHoro ctuis [3].

51 mpumia K BEIBOJY, YTO TEXHUUYECKHM NIEPEBO/T SIBIISICTCS CII0KHBIM IPOLIECCOM, TPEOYIOIUM
JIETAJIbHOTO U3Y4€HUsI TEPMUHOJIOTUH, CTIEIMATIbHON JIEKCUKH U YUeTa IPyruX 0COOEHHOCTEN TeKCTa,
HO MPEOJI0JIEeBATh TPYAHOCTHU MIEPEBOAYMK CMOXKET 110 MEPE MOBBIIIEHHUS CBOETO MPO(ECCHOHATBHOTO
MacTepCcTBa U MPU YCIOBUU MOCTOSIHHON pabOTHI B 3TOM HarnpaBieHud. HecMoTpst Ha paznuuusi, Bce
aBTOpBI CXOAATCS BO MHEHHM, YTO LIENbI0 NEPEBOJA SIBJSETCS YCTAHOBIEHHE DKBHBAJIEHTHOCTHU
MEX/Iy TEKCTOM OpHUrMHala M nepeBoja. [ JaBHbIMH OOUIMMH MpoOieMaMy MepeBOAa CUUTAIOTCA
HEpEIIEHHOCTh BOMNpOca O KiaccH(UKAMU BUAOB IEpeBOja, NpobdiemMa SKBUBAJIECHTHOCTH U
a/IeKBaTHOCTH NepeBoJia U Iparmatuyeckas rnpodiema. OCHOBHBIM MOHSATHEM MOET0 UCCIIEIOBaHUS
ABJIAETCS TEXHUYECKUI MEpeBOJ, CUMTAIOIIMKCA OTAEIBbHON HAayKoW, BO3HHUKIIEH Ha OCHOBE
00BbEIMHEHNS IUHTBUCTUKY U TeXHUKH. O0JIacTh HAYYHO-TEXHUYECKOTO NepeBoia OUeHb OOLIMpHA
Y BKJIFOYAET B ce0s pa3IM4HbIE BUIbI MATEPHAIIOB, YTO MMOATBEPKIAET 3HAUUMOCTD €€ UCCIIEOBAHMUS.
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VK 811.111°33
Pomanwok C.I'.

HOUPPOBBIE TEXHOJIOI'MM HA CJIYKBE Y IEPEBOJJYUKOB

Ha cerogusimauii eHb Mbl HaONl0JlaéM CTPEMHUTENIbHOE pa3BUTHE HH(DOPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI, KOTOpPbIE HE OOOILIM CTOPOHOW HH OJHY MpodecCHOHANBHYIO chepy AeSITeIbHOCTH
yenoBeka. COOTBETCTBEHHO Ha pabOTy MEPEBOAUMKOB 3TO TAK)KE UMEINIO CBOE BIIMSIHHE.

B EBpornelickom MarucTpe rnepeBoia npeicTaBiieH NepeuyeHb He0OX0IUMBIX COBPEMEHHOMY
MEePEeBOTUMKY HABBIKOB M YMEHUH, CBA3aHHBIX C HU(PPOBBIMH TEXHOJIOTUSMHU, KOTOPBIA BKIIOYAET
CJIEIYIOIME ITYHKTBHI:

® JCIOJIb30BAaHUE CaMbIX AKTyaJbHBIX KOMIIBIOTEPHBIX MPUIIOKEHHH, BKIKOYAs BECh CIIEKTP
o(HCHOTO MPOrpaMMHOr0 oOecreueHus, U ObICTpoe aganTaius K HOBbIM HHCTPYMEHTaM U
HOBBIM IIU(POBEIM pecypcam;

¢ >hdexTUBHOE HCMOIB30BAaHHE MOMCKOBBIX CHUCTEM, MHCTPYMEHTOB Ha OCHOBE KOPITYCOB,
MHCTPYMEHTOB TEKCTOBOI'O aHAJIN3a U HHCTPYMEHTOB I1€PEBOJIA;

® [IOATOTOBKa, 00paboTKa W ympapieHue (amaMud U JPYrUMH MEAWA-HCTOYHHKAMHM KakK
YacCThIO MTPOLECCa MEPEBO/IA, HATPUMEP BUJIEO U MYJIbTUMENA,;

e OCBaMBaHME OCHOB MAIIMHHOT'O MEPEBOJIA U €r0 BIUSHUE Ha MIPOLIECC NIEPEBOA;

® OLICHMBAaHUE PEJIEBAHTHOCTH CUCTEM MAUIMHHOTO IEpPEBOJAA B IMPOIECCE NEPEBOAA U IPH
HEe0OXO0IMMOCTH BHEJIPEHHE COOTBETCTBYIOIIEH CUCTEMBI B TIPOIECC MEPEBOIA;

® [IPUMEHEHUE APYTMX HHCTPYMEHTOB JIJISl OCYIIECTBICHUS IEPEBOJIA, TAKUX KaK TPOTPAMMHOE
obecrniedeHure AJisl ynpaBiaeHUs pabOYUMH MPOIIeCCaMHU.

Bce 3nanms u ymenusi nepeBogunka B MT cdepe MOXHO paszienuTh Ha CIEAYIOIIHE
cocTaBistonIe UPPOBOI KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOIUNKA:

1. Texuuyeckasi. OHa BKIIOYaeT B ce0s 3HaHUSA TpeOOBaHMM K IEPEBOJYUKY B YCIOBHSX
upoBOK  DKOHOMHKH»,  BO3MOKHOCTEH  MAIIMHHOTO  [EpPEeBOJa,  IMEPEBOIYECKUX
WH(POPMAIIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB. TakKe CloJla OTHOCSTCS YMEHHUsI MpPaBUIBHO BBIOMpATh
HE0OXOIMMBIE PECypCHI AJISl PElleHHUs 3a/1a4, YMEHHE OPHUEHTHUPOBATHCA B WH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHUSIX, CIOCOOHOCTh YETKO CTaBUThH LIETH U OMPEIENIATh CIOCOOBI UX JJOCTHKEHHUS.

2. NudopmManiuoHHO-OPTraHU3alMOHHAS COCTaBJIAIOIIAS «CBsI3aHA co
CIOCOOHOCTBIO/TOTOBHOCTBIO  TIEPEBOJYMKA HCIOIB30BaTh CUCTEMY 3HAHUM, yMEHUH,
JUYHOCTHBIX KA4eCTB, HEOOXOIUMYIO IJisi TIOWCKa, OOpaOOTKH, TMPEACTABICHHS, XpPaHEHUS
MOJIyueHHOW wuHpopManMu W AN OpraHM3allikd B CETH CBoed MpodecCHOHATbHOM
NEATETBHOCTH.

3. KommyHukanuoHHnasi. 371eCh BCE€ HaBBIKH, KOTOpble TpeOyroTcs OT MpodeccrnoHaIbHOTO
MEepPEeBOAYNKA, CBS3aHbI C OOIIEHWEM C JIOJbMH. OJTO W 3HAHUSA pa3HBIX (opM OHIANH
KOMMYHHKAITUH, CIOCOOOB 3aIUTHI CBOMX YCTPONCTB OT 3JI0YMBIIICHHUKOB U BUPYCOB, 3HAHHE
ABTOPCKHUX MPaB M STUUECKUX HOPM OOIICHHUS, a TAK)KE YMEHUE MPUMEHSATH 3Ty HH(OPMAITHIO.

Kak yxe crano moHSATHO AJIsE TOTO, YTOOBI BEIIOTHUTH CBOIO pabOTy KaueCTBEHHO, TI000OMY
COBPEMEHHOMY IE€PEBOTYNKY, KPOME CTaHAApTHOTO Habopa pabodmX HWHCTPYMEHTOB, TaKUX Kak
Oymara, py4uka u OyMakHbI€ CIIOBApH, MOKET MOHATOOUTHCSA U KOMIIBIOTED C BHIXOAOM B MIHTEpHET.
A 3T0, B CBOIO OUY€pe/ib, TPEOYET OT YeTOBEKa HATMYHUS HaBBIKOB pa0OTHI C HUM.

IIepeBoIUMK HOJKEH YETKO NOHUMATh, O YEM UJIET P€Yb B IEPEBOJAUMOM TEKCTE, JIJISL TOTO,
YTOOBI BBIMIOJIHUTH aJ€KBATHBIN mepeBoi. «VICKIIOUNTENbHYIO POJib U MPHU IMPEANEePeBOTIECKOM
aHaJM3e, U B POLIECCE CAMOT0 NIEPEBO/IA UTPAET KOHTEKCTYyAIM3ALUS IEPEBOAUMOrO TEKCTA, UHBIMU
CIIOBaMHU, MEPEBOIYMK JOKEH YACHUTH (parMeHT pealbHOCTH, OTPAKEHHBIN B TEKCTE, U BIHUCATh
€ro B IIUPOKUH JIMHTBOKYJIbTYPHBIA KOHTEKCT». Ha moMOIIb B TOHMMAHUU 3HAYEHUN JIEKCUYECKHUX
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Y IPaMMaTHYCCKHUX SAMHUI] TPUXOST PA3IHUHBIC CIIOBAPU U IUHTBUCTHUCCKUE CIIPABOYHHUKH. A BOT
VSICHUTBH «(parMeHT JACWCTBUTEILHOCTH U TIOCTHYL €0 OTHOIICHHE K JCHCTBUTEIBHOCTH B IIEJIOM
MEPEeBOMYNKY TMO3BOJSET €ro KPYyro3op, €ro JWHTBOCTPAHOBEAUECKHE TIO3HAHHS, a TaKkKe
pa3zHooOpa3HbIe CIPABOYHHUKH KaK JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO, TAK U CICIIUAIBHOTO XapaKTepay.

Ceifuac TeMn pocra 3HAaHMH B pa3IMYHBIX cdepax AEATENbHOCTH YEIOBEKa H,
CIICZIOBATEIILHO, TEMIT Pa3BUTHS S3bIKa 3HAYUTEIBHO OIEPEKACT CKOPOCTh II€YaTH W BBITYCKa
OyMaXHBIX CJIOBapeil M CIPAaBOYHHKOB. A TIEPEBOJYMKY BCE Hamie H OOJbIIe NPUXOAUTCS
MIEPEBOIUTH TEKCTHI, HAIMCAHHBIC HEIABHO, KOTOPHIC SBIISIOTCS aKTyaJIbHBIMHU TOJIKO B HACTOSIIIMN
MoMeHT. CrnenoBaTenbHO, 0€3 MOCTOSHHOIO J0ocTyna B VHTEepHET eMy He yAacTCsl «IOJDKHBIM
00pa3oM KOHTEKCTYaJIM3UPOBATh IEPEBOJMMBIC WM COBPEMEHHBIE TEKCTBI, YTO 3HAYUTEIHHO
CHIDKAET KayeCTBO €ro MepeBOIa.

Ha ceropHsmHui IeHb CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO pa3iMyHbIX cioBaped. Cpeau
HUX MOKHO BBIJICJIUTH CIIEIYIOIIHUE:

1. ABBYY Lingvo. C momoImpi0 3TOr0 CJIOBaps MOXHO BBIMOJHHUTH IEPEBOI CJIOB H
BBIp)XEHUH, HAPUMEP, C PYCCKOTO Ha aHTJIMACKUHN, HEMEUKHN, (ppaHITy3CKUH, UTATTbIHCKHMA
U JIpyrue s3bIKK U B OOpaTHOM HampaBlieHMH. B HEM ecThb (QYHKIUS TPOCITYIIMBAHUS
MIPABWJIBHOTO MTPOU3HOIICHHUS, & TaK K€ BO3MOKHOCTh TTOCMOTPETh MIPUMEPhI YIIOTPEOICHUS
JAHHOTO CJIOBA MJIM BBIPAKEHHUSI B IPUMEPAX.

2. Multitran — onnaiiH-cepBHC, B KOTOPOM COJICPIKUTCS HECKOJIbKO JBYSA3BIUHBIX CIIOBapei
pasHbIX S3BIKOB. Tak jke MpH IMOHMCKE MEepeBOJia HEOOXOIMMOIO CJIOBa MOXHO HAaWTH
KOHKPETHYIO 00J1aCTh, B KOTOPOM OHO HCTOJIB3yeTcs. TakuX MpeIMETHBIX TEMATHK B JAHHOM
cioBape 6osee 800. K tomy sxe Multitran peryssipHO MOMOMHSETCS W COBEPIICHCTBYETCS
MIEPEBOTIMKAMH 10 BCEMY MUDY.

3. Cambridge Dictionary. 3ToT ciioBaphb ABISIETCS JICKTPOHHON BEPCUECH TEYATHOTO U3/IaHUS.
B HEM K KaXIIOMY CIIOBY NMPUBEACHBI HECKOJIBKO MPUMEPOB C PA3HBIM KOHTEKCTOM, YKa3aH
CIHUCOK CMHOHHMMOB, TIEPEBOJ UAMOM U (Ppa3eosoru3MoB, B KOTOPBIX BCTPEYAETCS JTaHHOE
cioBo. Tak e yKa3bIBaeTCsl TPAHCKPHUTIIHS B OPUTAHCKOM M aMepUKaHCKOM BapHaHTE.

4. TlepeBomumk Google — oMH M3 CaMbIX MOMYJIIPHBIX CEPBHCOB MAIIMHHOTO TiepeBoja. Ha
CeTOMHSIIHUHN JIeHb B HEM A0cTYynHO 90 s3b1k0B. CepBHUC MO3BOJSET MEPEBOIUTH TEKCTHI
MPAaKTUYECKH 0€3 OIMMOOK, MPOCITYIINBaTh MPAaBHJIBLHOE MPOU3HOIICHUE CIIOB, a TaK e
BBOJIUT TEKCT C TIOMOIIBIO TOJI0CA.

Takum 00pa3oMm, CTpeMHTENbHOE pa3BUTHE B chepe HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHM
MIOBJTMSUIO HA TMIEPEBOUECKYIO 00JIaCTh 3HAUNTENILHBIM 00pa3oM. CoOBpeMEHHBII TEPEBO UMK TOJIKEH
UMETh HaBBIKM BIIAJICHUS KOMIIBIOTEPOM, a HWMEHHO YMETh WCIIOJIb30BaTh HEOOXOIMMBbIC
MePeBOTYECKIEe WHCTPYMEHTHI, TAKHE KaK OHJIAHH-CIOBAapHU M CEPBUCHI, 00padaThIBATh PA3TUYHbIC
Gaitnbl, MeMa-UCTOYHUKH (BUICO, MYJIbTHMEANA) U Mogo0HOe. OJHUMH M3 CaMbIil TOMYJISPHBIX
OHJIAMH clioBapell Ha ceromusAmHuMd jaeHb sBisorcs ABBYY Lingvo, Multitran, Cambridge
Dictionary u IlepeBogunk Google. Kpome Toro, mepeBomI4MKy HEOOXOAMMO YMETh MPaBHILHO
KOMMYHHIIHPOBAThH C JIFOJJbMHU KaK B pealbHOW XHU3HU, TaK U uepe3 MaTepHeT. Benp oT 3T0OTO MOTYyT
3aBHCETh €r0 OTHOIICHHS C 3aKa3YMKaAMH U TIOJ00HBIMH JIFOIbMH.
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YJK: 81-116.3
Xonapesa. B. O.

CIIOCOBHU NEPEKJIAY AHI'VIOMOBHUX IOPUANYHUX TEPMIHIB (HA
MATEPIAJII CEPIAJTY «HOW TO GET AWAY WITH MURDER»)

JlocItipKeHHs PUCBSIYEHO 0COOIMBOCTSM Ta CIIOCO0aM MEepEeKIay aHTIIOMOBHUX IOPUANIHUAX
TEepMiHIB Ha MaTepiani cepiany «How to get away with murder».

O0’exkToM 1i€i poOOTHM CTaNM AaHIJIOMOBHI IOPUIMYHI TEPMiHM, WHIO 3YCTPLIUCS B
OMpallbOBAaHOMY MaTepialli, a MPeAMeTOM € CIIOCOOH MepeKIaay aHTJIIHChKUX MPAaBOBUX TEPMIiHIB Ha
YKpalHCBKY MOBY.

3aBIaHHSIMM JOCII/DKEHHS € aHaJll3 CIIOCO0IB MEePeKIaly IOpUINIHUX TEPMiHIB, BU3HAYCHHS
OCHOBHHX TPYAHOIIIB, IO CYIPOBOKYIOTH LIE€H MPOLIEC, Ta BUSBJICHHS 1X MPUYKH.

HOpunnunuii nepexsiaj € OAHUM 13 BUJIIB CIIELIATIBHOTO NepeKiany, i came ToMy BiH OTpeOye
BHCOKOTO piBHS npodeciitHoi miaroroku. Cepen XapakTepHUX 0COOIUBOCTEH IOPUANYHOT MOBH, SIKi
O0OYMOBJIIOIOTH CKJIQJIHICTh IIbOIO BUAY IepeKialy, HaWTOJIOBHIIIOK € HACHYEHICTh IPaBOBHX
TEKCTIB BY3bKOCIICIiaJi30BaHOI0 TEPMiHOJIOTIEI0, BUBUEHHS Ta JOCHIHKCHHS SKOi CIIPSIMOBaHI Ha
BCTAHOBJICHHS BJaJ0Oi MOBHOI KOMYHIKalii y cdepl IOpUCHpyACHLii, TOCITHEHHS BUCOKOTO PIBHS
SKOCTI Ta aJleKBaTHOCTI mepekinany. HaykoBi mparli 3 mboro NuTaHHsS CHOPUSIOTH OOMiIHY JOCBiIOM
MK (paxiBLISIMH Ta JIHTBICTaMU, BCTAHOBJICHHIO Ta PO3BUTKY MIITHUX KOHTAKTIB MIX JepKaBamH 3
pi3HUMH TTpaBOBHMH crcTeMaMu. CaMe 11e 3yMOBIIIOE aKTYaJdbHICTh HAIIO1 pOOOTH.

Mu noninuiu yci TEpMiHH, IO HaM 3YCTpUIHMCS, Ha 4 Tpymu, 3aJeXKHO BiA CIOCOOY iX
nepeKyany:

1. TepMmiHu, 110 Oynu NepeKIageHi TPIMUMHU BiAMOBIIHHUKAMHU.

2. TepMiHH, IPH NIEpEKIIA/l AKUX BIAOYNIHCS EBHI NepeKIafalbKi TpaHchopmarii.
3. Tepminu, nepexnaj sKUX He 0yio 371iiCHEHO.

4. Tepminu, ki OyJiu nepeksaeHl HETOYHO.

1. Tepminu, 1m0 Oyau nepexiageHi pSMUMH BIAMOBIIHUKAMHU.

VY wiit kareropii npeacTaBiIeH] TEPMIHH, 110 TO3HAYAIOTh MOHATTS MPUTAMaHHI K LHUBUIBHO-
IIPaBOBil cUCTEMI MpaBa (cucTeMa IpaBa YKpaiHu), Tak 1 CHCTEMI 3arajJbHOro rnpasa (cucremMa nmpasa
CIIA). I1e 6a30Bi TepMiHH KpUMIHAJIbHO-TIPOLIECYAIBHOTO ITpaBa. Bunaaku nepexiiany po3riissHyTHX
IOPUIMYHUX TEPMiHIB IPSIMHUM €KBIBAIEHTOM CKJIaIH 52% BiJ 3arajibHOi KUIJIBKOCTI.

TepMiH y KOHTEKCTI [lepexnan TepMiHa
You're looking at probation, community MokHa YeKaTH YMOBHOT'O TEPMiHY,
service. TPOMAJICHKUX PODIT.

VY crarri 56 KpuminanbHOro Kojekcy YKpaiHM TIpoOMAaAcChbKi po0OTHM MaiOTh HACTYIIHE
BU3HAYCHHS: «BUKoHaunHs 3acyodiceHum y GilbHUU 6i0 pobomu 4u HABYAHHA 4YAc Oe30NAAMHUX
CYCNIbHO KOPUCHUX pOOImM, 6UO0 AKUX GUIHAYAIOMb OpP2aHU MICYe8020 CAMOBPAO0YEAHHY
(Kpuminansnuit kogexc Ykpainu, 2001).

VY Black’s Law Dictionary 3HaxoauMo Take BH3HAYCHHs IMOHATTS COMMUNIty Sservice:
«Socially valuable work performed without pay. Community service is often required as part of a
criminal sentence, especially one that does not include incarceration» (Black’s Law Dictionary,
2004).

bauumo, 1m0 B 000X cuctemax mpaBa rpoMajchbKi pod0TH € OJTHUM 13 BUJIIB KPUMIHAIBHOTO
MOKapaHHs 3a 3JI0YMH, 110 Mependavae O0e30IUIaTHY IMpalio Ha KOPUCTh CYCHIJIbCTBA. 301raroThCs
TaKOX 1 OCHOBHI BUAM IPOMAJICHKUX pOOIT, cepell SIKUX 30KpemMa MpUOMpaHHS BYJIHUIb Ta MapKiB,
BaHTA)XHO-PO3BAHTAXKYIOYi POOOTH, JOTJIS]T 32 XBOPUMH Ta 1HIIII.

2. Tepminy, npu nepeKnai SIKUX BIIOYINCS MEBHI NepekIaialbKi TpaHchopMallii.

Ilepexnan 42%  poO3rISHYTUX  IOPUAWYHHUX TEPMIHIB  CYNPOBOKYBABCS TEBHUMH
nepexaganbKuMu TpanchopmartisimMu. Takuil BUCOKHI TOKAa3HUK BUKJIMKAHUM 30KpeMa BiJICYTHICTIO
B cHucTeMi mnpaBa Ykpainu mnoHsATh cuctemu mpasa CIIIA, KOHTEKCTyaldbHOIO MOTPebOIO,
HEOOXI1THICTIO KOMIAKTHOTO MEPEKIany y 3B 3Ky 3 OOMEKEHUM €KpPaHHUM 4YacoM, CIIPOIICHHSIM
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NepeKany 3 Opi€HTalli€l0 Ha Iisinava Ta iHmMMHA npuunHamu. Cepen TpaHcdopmaniid, sSiKi HaMm
BHanocs 3adikcyBaTH, 3HAXOAUMO HACTyIHI: KanbkyBaHHs (14%), renepanizanis (8%), onucoBuii
nepexnan (7%), mogynsuis (5%), onymenns (4%) Ta HelitpaibHa 3amina (4%).

Tpancdopmaris TepmiH y KOHTEKCTi Ilepexnan Tepmina
KanpkyBanHs What you're suggesting is Ile npsiMuii BEepAUKT.
called a «Directed verdicty.

3 1omomMoror KaibKyBaHHsS OyB mepekiazeHuii Takuii Tepmin sk directed verdict, oo mae
HACTYIIHE BU3HAYCHHS. «a ruling entered by a trial judge after determining that there is no legally
sufficient evidentiary basis for a reasonable jury to reach a different conclusion» (Black’s Law
Dictionary, 2004).

IIpsaMuii BepIMKT BUHOCUTHCS CYAJICI0, KOJIM CTOPOHA OOBHHYBAuCHHSI HE HAJIA€ JOCTATHHO
JI0Ka3iB, 100 IPUCSKHI MOTJIM BUHECTH CIIPaBEATIMBHIA BUPOK. L{e MOHATTS BiICYTHE B YKPaiHCBKOMY
mpaBi, 1 00 €KTHBHOIO MPHUYMHOIO IIbOMY € (DaKT HEIOCTaTHhOI PO3BUHYTOCTI B KpaiHi Cymay
npucsokHux. Cam 1HCTHUTYT 3IIHCHEHHS HapOAOBIAIAs iCHye 1 € 3akpimieHuM KoHcTHTymi€eo
Ykpainu, asie pakTHYHO CYIOBI 3aCiIaHHS 3 TPUCSHKHUMU MPOBOASTHCS JTY)KE PIJIKO.

Tpancdopmaris TepMmiH y KOHTEKCTI Ilepexnan TepMiHa
OmnucoBuii mepexa Call the judge and get a JI30HU cymui, Xail BHIAcTb Opaep
hearing for a gag order. Ha 3a00pony ooroBopenHs B 3MI.

V Black’s Law Dictionary HaBeneHo qBa BUu3HaueHHs TepMina gag order:

1. A judge's order directing parties, attorneys, witnesses, or journalists to refrain from publicly
dis-cussing the facts of a case. 2. A judge's order that an unruly defendant be bound and gagged
during trial to prevent further interruptions (Black’s Law Dictionary, 2004).

KoHTeker momomMarae Ham 3pO3yMiTH, IO TEPMiH BXXHTHA y CBOEMY IEPIIOMY 3HAYCHHI.
VYKpaiHCBKOTO TepMiHa, sIKHii OyB OM MOBHHM €KBiBaJICHTOM aHIJIIHCHKOMY TOHSTTIO HEMA€E, TOMY
OIMCOBHI TIEpEKJIaJl, Ha HAIly TYMKY, JOCUTh BIIyYHO TIEpEIa€ CYTh BUX1JHOTO MOHSTTSI.

Tpanchopmartis TepMiH y KOHTEKCTI Ilepexnan TepMiHa

I'enepamnizartis They're gonna assign you To01 gamyTh SKOTOCH aIBOKATA
some lame public defender. TYpHSI.

ITpu ananmi3zi AOCHIKYBaHOTO MaTepially HaMH TaKoX OyJIi BUSIBJICHI BUITAJIKHA 3aCTOCYBaHHS
reHepauizanii. Hanpuknan, anrmiricekuii Tepmin public defender 0yB mepeknaneHuii sik aqBoKar.
Po3rnsiHeMo siki BU3HaU€HHs LIMX TEPMiHIB HaM JJal0Th CJIOBHUKHU.

Public defender me «attorney who is employed by the state, local or federal government to
defend people who are poor and cannot afford a private lawyer» (Black’s Law Dictionary, 2004).

B ykpaiHCBKili cucTeMmi IpaBa 3a aABOKATOM 3aKpilIeHe HACTYITHE BU3HAUCHS «FOPUCT, KU,
Marouu cneyianbHuti Cmamyc, Hao0de npagosy 00NoMo2y QI3UUHUM YU IOPUOULUHUM 0CODOAM, 30TUCHIOE
3axucm nido3p6aHo2o, 00BUHYBAUEHO20, NIOCYOHO20, 3ACYOHCEH020, NPEOCMABIAE IHmepecu
@izuunux abo wpuouunux ocioy (Exumknonenis Cydacnoi Ykpainu, 2006).

VYKpalHChKUN TEpMiH aJABOKAT Mae IIUpIIE 3HAUEHHS, TOMAl SK y BH3HAYEHH1 aHTIJIIHCHKOIO
TepMiHa yBara Haroyiomyerbcs Ha Tomy, mo public defender wnamaetscst oxpemum ocobam
OE3KOIITOBHO.

Tpancdopmartis TepMmiH y KOHTEKCTI [Tepexnan Tepmina

Moysstiist Criminal record, divorce, an | CyaumicTh, po3ay4eHHS,
actual skeleton in your closet? | cnpaBxHiit ckener y mradi?

VY mpasosiii cuctemi CIIIA Tepmin criminal record BusHayaroTh HacTymHuUM 4uHOM: «the
summary of an individual’s contacts with law enforcement agencies. It provides details of all arrests,
convictions, sentences, dismissals, not guilty verdicts and parole violations committed by an
individual. In addition information about height, weight, eye and hair color, identifying marks,
different names used by the person, different dates of birth, social security numbers used, fingerprint
classification, race, and state and federal identification numbers of the individual are also provided»
(Criminal Record Law and Legal Definition, 1997).

B ykpaincbkomy mepekiagi MaeMo TEpMiH CYAUMICTb, 10 € «0COOAUBUM NPABOBUM CHIAHOM
0CcodU, CMBOPeHUM peanizayicio KPUMIHATbHOI 8i0N0BIOAILHOCTI, AKUL BUHUKAE Y 383K 3 YXBALOK
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008UHYBANILHO20 BUPOKY CYOY 3d UUHEHUU HelO 3104UH | NPUSHAYEHHAM NOKAPAHHA ma mscHe NeaHi,
HeCcnpusimaugi 0Jis 3aCy0AHCeH020, NPABOGI HACTIOKU, WO 6UX00sMb 3a medici nokapannsy (FOpunuana
enrukioneis, 2003).

Tepminu mo3Ha4arOTh BIAHOCHO pi3HI MOHATTA. Criminal record € odimiitHUM TOKYMEHTOM,
CBOEPIIHUM JIOCHE 3JOYHUHIIS, TOl K CYAMMICTh — II€ CTaH, KUK oco0a HaOyBae MICS CKOEHHS
3JI0YMHY Ta OCY/DKeHHs. He3Baxkarouu Ha 10 PI3HUIIO, 00H/IBA TIOHATTS B [IbOMY BHIIAJKY € JIOTTYHO
B3a€MOIIOB’SI3aHUMHU, 1 YKpaiHChKUHN BiAMOBIAHUK OyB miniOpanuii 6e3 BTpaTu CEHCY.

Tpancdopmaririst TepmiH y KOHTEKCTI ITepexnan Tepmina
Ony1eHHs Rape-shield laws prohibit.. 3aKoH 3a00pOHSIE..
Heiitpanpna 3amina You will hear a fact pattern Bu nouyere npukian

of a criminal case.. KPUMiHAJIBHOI CIIPABH..

MeHII BXXMBaHMUMH BUSBHIIUCS Taki TepeKiIaaanbki Tpancopmarlii sK OIYyIICHHS Ta
HEHTpanbHa 3aMiHa, SIKI 3aCTOCOBYBAJIUCS MPU MepeKiaal IOPUANYHUX TEPMIHIB MPH BiICYTHOCTI
IPSIMOTO BiAMOBIAHUKA Y MOBI IIEpeKyIaty, IJisi CIPOIIECHHS pO3yMiHHS TEPMIHIB TS Ia4aMu, Ta JUIs
TOT0, 1100 3pOOUTH CHUIKYBaHHS TOJOBHHUX T'€pOiB O1IbII HEBUMYILICHUM.

3. Tepminu, nepexiIaa IKUX He OYyiI0 3MiiCHEHO.

Y nedakux BHIIaJKax MPUCYTHICTh XapaKTEpPHOI MpPaBOBOI peanii B OAHIN nepkai, 1 ii
BIJICYTHICTb B IHIII, MPHU3BOJUTH 1O TOTO, IO TEPMiH, SKHH I[O3HAYAE IO peajito, He
nepeknagaeTbest 30BCciM. Tak, 3% pO3MISHYTUX TEpMiHIB HE 3HAMILIM CBOE BITOOpaKEHHS Y
TIePEKIIaIL.

3ayBa)x1MO, 10 HYJLOBUHN NEpEKIIa]] HEMPUITYCTUMUN MTPH Mepekiaal opiliiHuX TOKYMEHTIB
9H 3asB, 1€ BXIIMBOIO € YITKICTh Ta HEAOMYIICHHS HEMpaBWIbHOI iHTeprperanii. Ha Bigminy Bin
KIHOTEKCTA, SIKUIl € MaTepiaJloM HaIloro JOCHIDKCHHS, JIe TAKUI BUJI IEPEKIIay MOXKIIHMBHA.
TepMiH y KOHTEKCTI [lepexnan TepMina

Yes, but absolutely no contact. Jury Tak, ane He crinkyBarucs. [{e He3aKOHHO.
tampering is illegal.
Jury tampering mie: «the crime of attempting to influence a jury through any means other than
presenting evidence and argument in court, including conversations about the case outside the court,
offering bribes, making threats, or asking acquaintances to intercede with a juror» (Legal Dictionary,
2003).

OTtxe, 11e cupoba BIUIMHYTH Ha CKJIaJ a00 pillIEeHHS MPUCSHKHMX 1] Yac CyI0BOTO pO3IIIALY,
mo BBaxaeTbcsi B cuctemi npaBa CIIA 3moumHOM. 3anexHO Bifg OOCTaBMH, 32 HHOI'O MOXE
MPU3HAYATUCA peabHE YB’ sI3HEHHS a00 1mTpad BEIUKUX PO3MIpIB.

Sk iy Bunaaky 3 Tepminom directed verdict, MoxHO cka3aTH, 10 CHCTEMA CYIy MPUCSIKHUX
B YKpaiHi € HeIOCTaTHHO PO3BUHYTOI0, TOMY TAaKHil 3JI04MH HE nepeadadeHnil y 3akoHo1aBcTBI. Le
CTBOPMJIO TEBHI TPYAHOII JAJs MEepeKyaiaviB, TOMY BOHH 3MYIIEHI OylM BAATHCS 10 HYJIbOBOTO
nepeKiay.

4. Tepminu, ki Oynu nepekiajeHi HETOYHO.

VY nocnipkyBaHOMY MaTtepiaii HaM TaK0o)K 3YCTPUIMCS BUITAJIKH, KOJIM FOPUIUYHI TEPMIHU OyIu
nepekaieHi 3 TeBHOI HeTouHicTio. Lle Moke OyTuW HaciiKoMm, HalpuKIaa, HEAOCTaTHBOL
0013HaHOCTI MepeKIIaaayiB 3 0cOONMBOCTAMU (DYHKIIIOHYBAHHSI CUCTEMH IpaBa B 1HIIINA KpaiHi.

TepMiH y KOHTEKCTI [lepexnan TepMiHa
Diminished capacity.. YacTkoBa 1i€31aTHICTb..

Diminished capacity e «an impaired mental condition — short of insanity that is caused by
intoxication, trauma, or disease and that prevents a person from having the mental state necessary
to be held responsible for a crimey.

YacTrkoBa Ii€31aTHICTH «xapaxmepna 0nsa ocib eikom 0o 14 pokie, sKi eucmynaroms 5K
camocmitini cy0'ekmu yusiibHUX GIOHOCUH I Maromv npaso. 1) camocmitino eyunamu OpiOHI
nobymoei npagoyunu (NpagovuH 86ax3cAcmovcsa OPIOHUM NOOYMOBUM, AKUIO 3A0080IbHAE NOOYMOBI
nompebu ocoou 8ionosioHo 00 il hizuuHo20, 0YX08HO20 YU COYIANLHO20 PO3BUMK)Y MA CMOCYEMbCS
npeomMema, KUl MA€e HeBUCOKY eapmicmy); 2) 30iUcHIO8amu 0cobucmi HeMauHo8i npaea Ha
pe3yibmamu iHmMeneKmyaibHoi, meopuoi disibHocmi, wjo oxopoustomocs 3akonomy (LluBiIbHUR
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kojaekc Ykpainu, 2003).

[epexnan TepMiHy BUSIBUBCSI HETOYHUM, aJPK€ BU3HAYAIBHAM KPUTEPIEM Y TOHATTI YaCTKOBA
aie3naTtHicTh € Bik (i3udHOi 0cOOM, a HEe TICHXIYHE 3J0POB’S, MPO SKE iJIe MOBAa y BU3HAYCHHI
tepmina diminished capacity. Binmbmr Bmamum y sSKOCTI BiZNOBIZHHKA MIr OM CTaTd TEPMiH
o0MeKeHa Ti€3MaTHICTh, [0 «BUSHAYAEMBC CYOOM U000 Pi3udHUX 0CiO, AKI cCmpasxcoarms Ha
NCUXIYHUU PO31AO0 300P08 51, WO CYMMEBO BNIUBAE HA IX 30AMHICMb YCEIOOMIIOBAMU 3HAUEHHS CE0IX
Oill abo Kepysamu HUMUY .

TakuMm 4MHOM, MOXHA 3pOOMTH BUCHOBKH MPO TE€, IO HAWOUIBII YaCTOTHHMHU CHOCOOAMH
nepekyany IpUINYHOI TepMiHoJoril BusBuiancs: 1) mialip mpsMoro BiAMOBIAHUKA Ta 2) MEpeKian
3a JIONIOMOTOK TEBHUX TpaHchopMaliiii, cepes SKUX HaWvacTille 3aCTOCOBYBAIMCS KaJIbKyBaHHSI
(14%), renepamnizanis (8%), onrcoBuii nepekian (7%) ta moayssiist (5%).

IlepcnekTHBOW0 HAMIOTO JOCHIPKEHHS € TOJAIBIIANA PO3TISA OCOOIMBOCTEH FOPUANYHOT
TEPMIHOJIOT11, MOPIBHSAHHS aHTJIIHCHKOT Ta aMEPHKAHCHKOI TEPMiHOJIOTTYHUX CUCTEM, aHAi3 BILUTUBY
po30iKHOCTEH B (DYHKIIIOHYBaHHI NMPABOBUX CUCTEM pPIZHHX JAepikaB Ha MEpeKia] IOpPUANYHUX
TEKCTIB.
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YK 811.111°255.4
Anxyna AL

MPOBJIEMBI IEPEBOJA XYJIOXKECTBEHHOM JTUTEPATYPBI B /KAHPE
NCTOPUYECKAS ®AHTACTUKA

OcHoBHasl 3aJjaua MepeBoAUMKa BO BpeMsI IIEpPEeBOia XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa — COXPAHUTH
€ro 0COOEHHOCTH, a UMEHHO, KYJIbTYpHBIE M COLIMAIbHBIC HOPMBI, TPAIUIIMU, O0ObIYaH, a TaK Ke
aJIeKBATHO JIOHECTH HANMCAaHHOE B KHUIE JI0 YUTATENs. 32 OCHOBY PabOTHI 5 B3sja MPOU3BEJICHHE
“Ilocnennnii Beuep B Jlonmone” amepukaHckoro asTopa Kapen Vaiit. B xozme nepeBona
XYA0XKECTBEHHOM JMTEpaTypbl B JKaHpe HUCTOpUYecKass (AHTACTUKA, HEPEBOJYMK MOMKET
CTOJIKHYTBCSI C PAJIOM TPYIHOCTEH, KOTOpBIE OyyT pacCCMOTPEHBI HUXKE.
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«McTopuueckas paHTacTuKa — 3TO JIUTEPATYPHBIHN KaHP, B KOTOPOM JEHCTBUE IPOUCXOIUT B
npouuioM. Mcropuyeckasi paHTacTUKa OTPa)KaeT JI€Tad TOTO MEpPHOJa BPEMEHU C MaKCHUMAaJbHOM
TOYHOCTBIO JIJISl Ay TCHTUYHOCTH, BKJIFOYas COLMAIbHBIC HOPMBI, MaHEPbI, 00bI4au U Tpaauimu [1]».

B npoussenennn “Ilocnennuii Beuep B JIoH10HE” TPUCYTCTBYET ABOMHASI BpEMEHHAS JIUHUS,
a umenHo, Jlouaon 1939 roga u Jlonmon 2019 rona, koTopasi 0ObeIUHSET MPOILUIOE U HACTOSIIIEE,
4TO TpeOyeT OT MepeBOJYMKA B JIBa pa3a OoJibllie CIPaBOYHON MH(GOPMAIIMU U 3HAHHI.

«...Kaxnaplii mepeBOJYMK BOCIHPHUHMMAET TEKCT MO-cBOeMy. HO HYXHO MOHHMMAaTh, 4YTO
OCHOBHAas 3aJayda NEepeBOJYMKA — aJeKBaTHO I€pelaTrb TO YTO XOTEe] IepeAarb aBTOpP BCEMHU
BO3MOXXHBIMH SI3bIKOBBIMU cpesicTBaMu. llepeBos mokas3plBaeT CTHIIb aBTOPA, €r0 Pa3MbILIUIEHUS O
xu3Hu. [loaromMy mepeBoqUHKy clieAyeT BbIOUpaTh TaKue UAMOMATHUYECKHE BBIPAXKEHHUS, KOTOpbIE
MaKCUMAaJIbHO TOYHO JIEMOHCTPUPYIOT HAaMEpPEHHUs aBTOpa, YTOOBI MPOW3BECTH BIICYATICHHE Ha
yutarens. Horna nepeBoqurK BhIOMpAaeT KOHKPETHYIO JIEKCHUECKYIO €AUHHILY B 3aBUCUMOCTH OT
CBOMX IIPEANIOYTEHUN, 3TO MOXET MPUBECTH K IMOSIBICHHUIO HEKOTOPHIX HETOYHOCTEH B LIEJIEBOM
tekcre. [lepeBomunKky AOKHBI 0071a1aTh XOpoIei 6a30ii 3HaHUN B 00JACTSIX NCUXOJIUHIBUCTHKH,
KYJIbTYpPbl, UCTOPUH, U T.J., @ TAaKXKeE JOJDKHBl UMETh BBICOKYIO IEPEBOJYECKYIO KOMIIETEHIUIO U
MMOHMMAaHKUE UCXOJHOTO A3bIKa YTOOBI COBEPIIUTH a/IeKBaTHBIN NepeBo MHOr1a nepeBOAUYMNK MOXKET
omundaTbCsl, €CJIM HE XBaTaeT CIPAaBOYHON MH(OpPMALMMU WIM HENPAaBUIBLHO IMOHMMAET MCXOJHBIN
TEKCT...[2]».

«CIOXKET HCTOPUYECKOI0 XYAOXKECTBEHHOIO pOMaHa IIPEACTaBiIsieT cOoOON codeTaHue
pETbHBIX U BBIMBIIUICHHBIX COOBITHI. ABTOp MOXET MNPHAYMbIBaTh IEPCOHAXEH, ropoaa u
COOBITHSI, HO OHU BCE PABHO JIOJKHBI COOTBETCTBOBATH OIPE/ICIICHHOMY Ieproay BpeMeHu[1]».

Hamnpuwmep, B npousBenenun “Ilocneqnuii Beuep B JloHmone” nelicTBUE OAHOW U3 JABYX
BPEMEHHBIX JIMHHUI TOBECTBOBaHUS mpoucxoaut B Jlonmone, B 1939 romy, 3T0 COOTBETCTBYyET
ONpEeNIEJICHHOMY NEpUOAY BPEMEHH, a UMEHHO, lepruoy BTopoit MUpOBOI BOWHBI, KOTOPBIN CTajl
MTOBOPOTHBIM MOMEHTOM B UCTOPUHU TOPOJA.

«...Ecnu ke B nepeBojie €CTb HETOUHOCTH, NIEPEBOJUMK JIOJDKEH MX NOKa3aTh. [lepeBonunky
ClIelyeT He yJydllaTh TEKCT, a IepeiaBaTh BCE HAIMCAHHOE Ha SI3bIKE MIEPEBO/a BCEMH MOHSATHBIMU
U JIOCTYIHBIMH cpesicTBaMH. Bee ymydmeHus 1 Moan(UKaluy CHUXKAIOT KauecTBO MepeBoJia U, KaKk
CIIEJICTBUE, €T0 a/IeKBaTHOCTh. [IpH olieHKe mepeBoia Takue YIydllIeHUs: MOXXHO KBAIU(PUIIUPOBATh
Kak omuOKy. Korja aBrop HaxoauTcs psaoM, MEPEeBOTUYMK BCErJla MOXKET OOpaTUThCS K HEMY M
YTOYHHUTb, YMECTHBI JIM Takue AeHUCTBUA. B npyrux cimydasix, Ipu nepeBojie TEKCTa, MEPEeBOIUUK
JIOJDKEH TOHUMAaTh OIIMOKHM, KOTOpbIE MEPEBOAUYMKH JONYCKalIM paHee, U M30erath UX B CBOEM
nepeBojie. Toraa nHTepIpeTaIyst MOKET ObITh aJeKBaTHOM...[2]».

«IlepcoHaxku MOT'YT ObITh pealbHBIMU U BBIMBIIUIEHHBIMHU, HO BCE OHU JOJKHBI BBITJISIIETD,
TOBOPUTH M JEWCTBOBaTh TakUM 00pa3oM, 4TOOBI TOYHO OTpaxkaThb 3Mo0Xy. Juamor AomKeH
COOTBETCTBOBATH OMNPEIECICHHOMY NEPUOAY BPEMEHU M OTPAXKaTh CTATyC FOBOPSLIMX MEPCOHAXKEU
[1]».

Hanpuwmep, 6putanckue congatsl Bo BpeMs BTopoit MupoBoii BOIHBI He HCHIOIB30BATIH ObI
COBpeMeHHBIN ciieHr. Ha naHHOM »Tame ajisi mepeBOJYMKA OYEHb BaKHO KOPPEKTHO MEpEeBECTH
KXY PEIUIMKY MepCOHa)xka YTOObl HE MCKAa3UTh CMBICI CKAa3aHHOTO M IepelaTh JIEKCHUECKUe
0COOEHHOCTH TOT'O BPEMEHH.

«...YUTo KacaeTcs XapakTepa INepCOHaXKa, TO IEPEBOAUYNK MOKET CENIAaTh BOJIbHBIN MEPEBO,
TEM CaMbIM HapyIIMB BCE HOPMBI SI3bIKa-OpUTMHANAa M TOJHOCTBIO BOCCO3JaTh 00pa3 Ha CBOEM
ponHOM si3bIke. Tak Kak A3bIKOBas CTPYKTypa M CPEICTBA BBIPAKEHUS B KAXKIOM SI3BIKE CBOW,
MEePEeBOUMK HE BCErJa MOXKET HAWTH HYXHBIH HKBUBAJIEHT, MOITOMY MOKHO HApyIIUTh HOPMBI
SA3bIKa-OPUTUHAJIA B JKEJIAHUU JOHECTH JI0 YATATENS] CMBICI HCXOJHOTO TEKCTa U €ro 0COOEHHOCTH.
MOKHO COXpaHUTh CTUJIUCTHKY TOM €, HO IMPU 3TOM HEKOTOPHIE CJIOBAa MOTYT MCIIOJIb30BaThCs B
HENPABWJIBHOM 3HAUYE€HUU U3-3a PA3HULIBI B UAMOMATUYHOCTH S3BIKOB. JTO IOJIOKUTENBHO MOBIUSAET
Ha MepeBo... [2]».

W3 Bcero BBIIENIEPEUNUCIEHHOIO CIEAYET CAENaTh BBIBOJ, UYTO, MEPEBOA XYAOKECTBEHHON
JUTEPaTypbl — 3TO OYEHb KPOMOTIMBBIA MpoLecc, C OOJBIINM KOJIHMYECTBOM MeJoYel, KOTOPhIM
HYXKHO YAETUTh BHUMaHUE. | paMOTHBII NepeBOIUHK JOKEH OBITh BCECTOPOHHE 0OPAa30BaHHBIM U
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o0JanaTh 3HAaHUSIMHU B MHOTOYHCIIEHHBIX cepax, OH JOKEH MOHUMATh KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH
TOTO WJIM MHOTO MEpUOo/ia BPEMEHU U UMETh JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO 3HAHHI, 4YTOOBI OTPA3UTh UX
Ha S3bIKE TIepeBOIa TAKMM 00pa3oM, YTOOBI JOHECTH CyTh 0 uuTarensd. [lepeBoaunK J0mKeH ObITh
TaK K€ XOPOILKM IICUXO0JIOTOM, YTOOBI MPABUIBHO MEPEBECTH 3HaYCHHE (Pa3bl UIU B CAMBIX SIPKHUX
Kpackax nepeaarh SMOIMK nepconaxa. Korga y nepeBoaumnka 10CTaTOYHO UCXOTHON MH(pOpMaIuy,
y HEro MosBIIAETCS OOJble BO3MOKHOCTEH, KOTOpble MOMOTYT €My HM30eKaTh TPYAHOCTEH mHpu
[IEPEBOJIE XY/10KECTBEHHBIX TEKCTOB.
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YK 811.111°255.4
Byxano M.B.

MMPOBJIEMH NEPEKJIAZTY XYJAO0XKHBOI JITEPATYPH

3a ocHOBY cBO€i pobotu s B3suia kHury CriBena Kinra “lactutyr”. Bona Oyna BumaHa
HEIl0/IaBHO, TOMY 3apa3 ICHY€e He Tak 06araTo nmepekiaaiB 1boro TBopy. Ilif yac ynutanHs pomaHy s
CTHKAJIACs 3 ISIKUMHU TPYAHOIIAMH, J0 SIKUX TOTPiOHO OyJI0 MPUAUTUTH yBary, o0 3p0o3yMiTH KUK
3MICT BKJIaJIaB aBTOP B Iei TepMiH abo CI0BO.

Hist BinOyBaeTbes B MiHHeanomici. ABTOp Hac 3HaHOMUTH 3 TOJIOBHUM TepoeM Ha iM's JIrok.
BiH B cBOi JBaHAALATH POKIB PO3YMHHUI HE IO pOKaX, HABYAETHCS B IIKOJ1 A1 00apOBaHUX JITEH.
baTpku XJj0m4MKa 1 AUPEKTOpP MIKOJIM BUPIMIYIOTH BiJpa3y BiAaTd Horo a0 iHCTUTYTY. Bci mnanu
Oynu 3pyHHOBaHI 3a OAHY HIY. Y OYIWHOK BPUBAIOTHCS HEBIIOMI JIIOAU 1 BUKpanaroTh Jltoka,
BOMBarouHu oro 6aThKiB.

['onoBHUI Tepoil MPOKUIAETHCS Y CBOIM KIMHATI. AJie JHIlIE JeSKl eIeMEHTH HOro JIeKOopy
BKa3yBaJld HA Te, 110 BiH SBHO HE BJIOMA 1 11€ He HOro KiMHaTa. XJIOMYUK BUSBUBCA B IHCTUTYTIL. Y
IIbOMY MICIIi TaJIeKO HE BUAThCSA, a CTaBIATH JOCTIN Haa MiTbMU. Bee 11e poOuthest st Toro, mod y
001apoBaHuX BIAKpUIMCA a00 TelenaTuyHi (YUTaTH AYMKH), a00 TeeKIHeTHYH1 (PyXaTH MpeIMeTH)
3/110HOCTI.

[Mepire, Ha 1o s HaTpanmwia B KHU3i Ha Tpy ciiB CriBena Kinra. "... a black SUV turned onto
Wildersmoot Drive in one of the suburbs on the north side of Minneapolis. It was a crazy name for a
street; Luke and his friend Rolf called it Wildersmooch Drive, partly because it made the name even
crazier and partly because they both longed to smooch a girl, and wildly.” [1]. ABrop BupimHB B
KOMIiuHIi (opmi mepeliMenyBatu opuriHambHuid Micto Wildersmoot wa Wildersmooch. fxmio
PO3IIINTH 1€ CIOBO Ha JIBi yacTuHH, TO Wild mepekiamaerbes, sk oukuil, npucmpacuuii, a Smooch -
Yinyeamucsi.

Jpyra rpa ciiB: "The caretakers often called that part Gorky Park, because the kids who lived
there (if you could call it living) were gorks." [1]. Gorky Park - nepeknanaetscs, sik [Tapk 'opskoro,
ane came cJIoBo JOrk mo3Havae KpeTuH, IPUAypPOK.

HacrymnHe, 1m0 BHKOpPHCTOBYBaB aBTOp L€ LiKaBy, CBOro popy, imiomy. "Are we still in
Minneapolis?" She laughed. "Not hardly. And not in Kansas anymore, Toto." [1]. [dana nuraTa
3'aBUiIacd 3aBAsSKM 3HaMeHHTOMY ¢inbMy "YapiBHuk kpainm O3" 1939 poky. [lepconax Ha iM's
Hopoti BumoBisie Taki ciosa: "Toto, I've a feeling we're not in Kansas anymore", o3Hauae, 1mo
SIKUMOCH YMHOM BU TIOTPAIUJIN B TUBHE 1 HEOE3MeUHEe MICIIe, 1 3 TUX Mip 15 (ppa3a crana KyJbTOBOO,
1 BUKOPHUCTOBYETHCS B Oararbox (hibMax, KHATaX 1 T.1I.

KiHr 9acTo BUKOPUCTOBYE B pOMaHi pedeHHs a0 CII0Ba 3 HIIMX MOB, HAPUKIA/, OCh OJMH 3
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Hux: "Boire comme un trou, for instance™ [1]. Arop B nmpoxossxenni numie: "Why drink like a hole
when drink like a fish makes much more sense?". Iniomy, Ky BiH BUKOPHCTOBYE, 10 ¢ (PPaHITy3bKOTO,
10 3 aHTJIIMCHKOT Ma€ OJIMH 1 TOM e CeHC "MHUTH 3aHaATo Oarato ankoroio" [2].

Ile omun mpukitaz 3 wiel kauru: "Mrs. Sigshy thought the Vermont neighbor had it right. The
question was why Alvorson would do it that way; it was carrying coals to Newcastle " [1]. Tana
i1ioMa 03Ha4ae pOOUTH IMIOCh HEMOTpiOHE, IIOCh SIBHO 3aiiBe, OCKIIbKH MicTO HbIoKach - meHTp
aHTTiHCHKOT ByTiNbHOT mpomucioBocTi. Takoxk € pociliceknii ananor uiei gpasu "I3qutu B Tymy 3i
cBoiMm camoBapom" [3].

[ligBoasun miACyMKH, S HaMarajacs BUOpaTH HAWOUIbII SICKpaBi MPUKIAId BHKOPUCTAHHS
imiom 1 cimoBocnoaydeHb B TBOpi CriBeHa KiHra, siki MOXKYTh 3ycTpidaTHCs B poOOTax I1HIIMX
nuchbMeHHUKIB. [lepexman TBopiB KiHra - cBoro poay BUKIMK Ui IE€pekiazada, Tak SK BOHH
HATlOBHEHI aMEpPUKAHCHKUM CJIGHTOM, TIEPEKIa]] SKOTO MOXKE BHKIUKATH TPYTHOII. AJiKe
MEePeBOAYH X JOCIIBHO, MOKHA BTPATHTU MOCWI. Toro, o XOTiB MepeJaTd HaM aBTOP B KHM3I.
30epertu AyMKY Ta IMOCHJI B MEPEKJIal - OJJHA 3 HANTOJIOBHIIIUX 3aBJJaHb KOYKHOTO MepeKIiaaaya.
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VIK 811.111°33
Jenem A.O.

OCOBJIMBOCTI XYAOKHbBOI'O IIEPEKJIALY

BBaxaeTncs, 110 1151 TEMa AyKe akTyanbHa. [lepexiaz TiTepaTypy NIPUHIMIIOBO BiIPI3HAETHCS
B1JI 1HIIIMX KaTETOpiid, 1 0COOIMBOCTI XyI0KHBOTO MEPEKIay TBOPiB uncieHHi. lle o3Hauae, mo Ha
J0JAaTOK 710 HaJaHHA iH(popMalii 4yuTayeBi, JITEpaTypHUH MepeKia] TaKoX BUKOHYE €CTETHYHI
¢dbynkmii. XymoxHi 00pa3, CTBOPEHHMH B KOHKPETHOMY JiTeparypHoMmy TBopi (Oyap To oOpas
nepcoHaxa abo mnpupoau), Oe3yMOBHO, BIUIMHE Ha 4YMTada. 3 i€l NOPUYMHU JIITEpaTypHUN
NepeKIIagay MOBUHEH BPaxOBYBaTH BCl 0COOIMBOCTI BUX1JHOTO TeKCTy. [Ipu npounTanHi po3nosiji,
Bipima abo OyAb-KOTrO IHIIOrO JITEPaTypHOIO TBOPY, MEPEKJIAACHOTO 3 1HO3€MHOI MOBH, MU
CIIPUIMAEMO CaM TEKCT 3 HOro 3HaYeHHSIM, eMOIIISIMH 1 Xapaktepamu [1].

KyneTypa nepexiiany XyIO0KHBOTO TBOpPY aKTyaslbHa y cdepi MDKMOBHOI i1HTerparii, y
B3a€MOITI3HAHHI HapO/iB, MO3asK y Cy4yaCHUX YMOBax rioOaii3alii JAeani MiIBUILY€EThCS CTYIIHb
MOJIBIHHOI BIJMOBIJATBHOCTI MEpeKIafaya K Nepes; aBTOPOM, TaK 1 Mepesi IHIIOMOBHUM YHTAYeM.
Taxi nMcUXoJ0rivyHI aCTIeKTH KYJIbTYpHU MEPEeKIaay XyA0KHbOIO TBOPY, K CMUIUBICTD CIIPSMYBaHHS
TYMKU Ha YUTaHHA MDK pSAKaMH, ONEPTs Ha 370rajJ K OCHOBY JiTepaTypu, HAaMaraHHs He JIMIIe
CHIBTBOPUTH TEKCT, a M TEBHOIO MIpOI0 HOro yJOCKOHAIUTH, Ba)JIMBI THUM, IO JIONOMAararoTh
PO3KPUTH TBOpYY J1labopaTopilo sIK MUCbMEHHMKA, TaK 1 Mepekiagada. [lepexiagay XyqoxKHBOT
JTEpaTypy MOBUHEH OYTH MUCbMEHHUKOM-TIPO(ECIOHAIOM, TUIBKU TOA1 BIH 3MOXe MPETeHyBaTH
Ha TBOpPYE CAMOBUPAXKEHHS, fKE JIOIOMara€ JIOCATTH HAaWBUIIMX BEPUIMH B IHTepHpeTarii
XYIOKHBOTO TBOPY [2].

OTxe, XyHOXKHIM TEKCT SK OO0’€KT MepeKyiagy Mae psi BIAMIHHMX BJIACTUBOCTEH, IIO
BIUIMBAIOTH Ha MPOIIEC 1 AKICTh nepekany. OCTaHHIN € CKIaAHUM 1 0araTorpaHHUM BHJIOM JTIFOJICHKOT
TISUTBHOCTI, y XOJi $KO1 3IITOBXYIOTHCS Pi3HI KYJIBTYpH, OCOOMCTOCTI, €MOXH, Tpaauuii Ta
ycTaHOBKH. BiH mependadae nepenady 1yMKH, 3MICTY OpUTIHATY, aJIe 32 JOTIOMOTOFO 1HIIIOi CUCTEMHU
3HaKiB, MAMOPSIKOBAHOI IHIIMM 3aKOHaM PO3BUTKY 1 (PpyHKIioHyBaHHS. Ha OCHOBI BHKOHAHOTO
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JOCITIJIKEHHSI BUCHOBYEMO, 110 XYIOKHIM TepeKiIag Mae ABOOIUHUI XapakTep: 3 OAHOTO OOKY, BiH €
pe3yabTaTOM MIKITITEpAaTYpPHOI KOMYHIKAIIil, a 3 APYroro, — 6arato B YoMy 3yMOBITIOE i BU3HAYAE 1.
TpaauuiiitHo BBaXKaysocs, IO OCHOBHA (YHKIIA Tepekiany — iHpOopMaTHBHA, MO3asK Teopis
XYI0KHBOTO TMEPEeKIIaJy He BUXOAMIIA 32 paMKU HalliOHAJILHO-JTITEpaTypHOTo TpoIiecy W po3yMmina
fioro HanTo onHOOIYHO. HUHI X ieThcs PO N1BI OCHOBHI (yHKLIT nepekany — iHpOpMaTUBHY Ta
TBOpYY. XYIOKHIH MepeKsIaj] — e BiATBOPSHHS 3aC00aMH PiTHOT MOBH OCOOJIMBOCTEH Uy>KOMOBHOT'O
JTEPaTypHOTO TEKCTy B HEPO3PUBHINM €IHOCTI 3MicTy i dopmu. [lepexnan € oMHUM 13 BaOKIMBUX
CIIEMCHTIB COPUHHATTS JiTEPaTypy iHO3eMHOI0 MOBOIO [3].
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JIroouenko I.A.

I'PAMATHYHI OCOBJIMBOCTI AHI'VIOMOBHUX TEKCTIB I\{IEI[H‘{HOi
TEMATHUKHU Y COEPI 3AXBOPIOBAHb CEPHHEBO-CYJIMHHOI CUCTEMMU

['pamaTi4Hi 0COOIMBOCTI TEKCTIB AaHOI chepr MpUTaMaHHI 34e01IbIIOr0 W TEKCTaM 1HIIMX
chep i€l TeMAaTUKHW Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIKO B3arajii, TOOTO 3yMOBJIEHI HWOTO CYTHICTIO,
cnenn(ikoro, HAMOBHEHHSAM Ta LU0 — O0’€KTHMBHE, €()EeKTHBHE Ta ONTHUMI30BaHE JOHECEHHS
(aKTUYHUX JaHUX, 3BITIB IOCHII>KEHb.

O0’€KkTOM JOCHI/DKEHHA € TEKCTH MEJMYHOI TeMaTUKU y c¢epi CcepLeBO-CyAUHHUX
3axBoproBaHb. IIpeaMeToM — iX rpaMaTU4Hi OCOOIMBOCTI, SIKI BIAPI3HAIOTH 1X BiJ 1HIIUX TEMaTUK
HAYKOBOT'O CTHJIIO Ta MEAUYHMX c(ep, 1 TAKOXK Ti, sIKl BIACTUBI HE TUIBKU 00’ €KTY JOCIIJKEHHS, a i
yCiM HaYKOBUM TEKCTaM.

Meta A0CHIUKEHHS — MPOBECTH TIMOLMIMHA OIJISA ICHYIOUHX IIOJIOKEHb NpPO TpaMaTH4HI
0COOJIMBOCTI HAYKOBOT'O CTHJIIO Ta BCTAHOBUTHU iX BIAMOBITHICTH peajisiM 00’€KTa JTOCHIIKEHHS,
BUSIBUTH YU Ma€ 00’ €KT MOMITHI BJIaCHI YHIKaJIbH1 OCOOJIMBOCTI.

Sk crBepmkye 3abaiikina A.l. Ta 1H., 3araJbHUM € CXWICHHS MOBHHX KOHCTPYKIIH 0
HOMIHATUBHOCTI — TMOJIada JaHUX 4Yepe3 3aCTOCYBAaHHS IMEHHHMX YaCTHH MOBH OLIbIIe, HIK depe3
JECTIOBA, 110 103BOJIsE eeKTUBHIIIE OKYCYBATH yBary Ha sIBHII, aHDX Ha 4yaci: “...the recovery of
ventricular function after...” 3amicts “ventricular function recovers after...”. HominatusHicTb
TaKOX 3 SBISIETbCS Y TUNOBUX JUIsl OUIbIIOCTI cdep OaraTOKOMIOHEHTHHUX TEPMIHOJIOTTUHUX
OJIMHUIIX Y BUIIISAI IMEHHUKIB y pOJIi IPETIO3UTHBHUX 03Ha4eHb “home blood pressure monitoring”
[1; 2].

Cepen iIMEHHUKIB BHIUISIOTECS YaCTKOBO AaCHMITBOBaHI JATHHCHKI Ta JaBHBOTPELbKi
3aM03WYeHHs], K1 MalOTh HECTAHJAPTHY MapaJurMy 4ucioBUX (GopM Ta, Ha BIAMIHY BiJ KOPIHHUX
AHIJTIMCHKUX IMEHHHKIB 3 HECTaHIAPTHUM TBOPEHHSIM MHOXKUHH, SIK1 € 3arajIbHOBKUBAHUMU MEPIINX
00’€IHy€e HAIEKHICTh JJO HAYKOBOI'O CTHJIIO Ta MOUIMPEHICTh y MEIMUHIi TemaTHili: “Stenosis —
stenoses”, “sternum — sterna” [3].

Topkatouncek rpamatnaaux ocodnuBocted, JI.H. [ToHomMapeHko Ta iH. BUAUIAIOTH HacaMIlepe/
3ac00U TOCATHEHHS 3HEOCOOJIEHOTO Ta 00'€KTUBHOTO MOJaHHs Marepiainy. be3ocoboBicTh 3anuiae
(b oKyc Ha TOJIOBHIM 171ei 6€3 10/1aBaHHs Y TEKCT HEOOOB I3KOBUX JIIFOYMX OCi0 Ta HE BiABEPTAE yBary
Ha aBTOpa TeKcTy. ['pamarmyHMMu 3aco0amMu i JOCATHEHHS €: PEUYEHHS y IMacCHBHOMY CTaHi:
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“Cigarette smoking should be strongly discouraged in patients with heart failure.” 3amicts “Doctors
should strongly discourage cigarette...”; pedenns 3 GpopMaabHUMK BCTYIHHUMH IiaMeramu “It” ta
“There”: “It is thought that abnormal fluid dynamic forces at...”, pedenHs 3 cMuUCIOBUM 0€30C000BUM
miamerom: “Urging patients to alter their lifestyle is important...”; curyaruBHe mogaHHs MaTepiaay
yepe3 3aiiMEHHUKH MepIIoi 0coOM OJHMHU, KOJU iX HAABHICTh 3aJICKUTH BiJl Marepiaiy, Mpo sSKUH
PO3IOBIAA€THCS Ta CTHUJIA aBTOpa [2; 3; 4].

JocsrHenHs soriyHOCTi, 6€30c000BOCTI 1 €(peKTUBHOCTI MOTpedye pPi3HOMAHITHUX 3ac00iB
BHUpasy. 3abaiikina A.l., a Takoxx Mimryriaceka O.0O. Ta iH. 30iratloThCsi B CBITYCHHSAX MPO CKIAJIHI
pPEUCHHSI, HACHYEHI BEJIMKOIO KUIBKICTIO OJHOPIAHUX UJICHIB PEUYCHHS, Ai€NPUKMETHHKAMHU,
1H(}1HITUBAMH, TEPYHIIIMH Ta KOHCTPYKIISIMH 3 HUMU. [ 3 TIENpUKMETHUKOBUX MOMITHI aOCOJTIOTHI
koHcTpykuii: “Subvalvular aortic stenosis (SAS) is the second most common type of aortic stenosis,
accounting for 14% of left ventricular outflow tract (LVOT) obstruction, with valvular aortic stenosis
being the most common cause ”; 3 indiniTuBHEX akTyanbHi yci: “Another explanation for it to be
considered as an acquired lesion...”, “Altered fluid shear stress has been shown to induce...”,
“...causing cellular growth factors to engineer regional cellular proliferation...”. Ane He 0ymno
3HaWJIEHO MIATBEPKEHHS HASIBHOCTI TepyHAIaIbHOT KOHCTPYKIIIi, sIK XapaKTepHOI /Ui TEKCTIB 1€l
chepu. IloCHIIEHHIO JIOTIYHOTO 3B’SI3Ky MDK CKJIQJHHUMH PEYCHHSAMH Ta BCEPEIUHI CIIPHSE
po3TalyBaHHs iX €JIEMEHTIB, 110 BiAMOBIAHO MmifAcTporoeThes [1; 3; 4].

3 uacoBux (opm HaiOuIbInI XapakTepHi € uacoBi dopmu Simple, ix mnepeBakaHHs
OoOrpyHTOBaHE 3a3HAYCHOK IULII0 LUX TEKCTIB W TakKOoX CHpUs€e SKHAWOLIbII e(peKTUBHOMY
nonecenHto (akris [3]. Llum 3ymoBIieHo 1 Te, 1m0 3 HUX HanmomupeHimum € Present Simple: “High
fluid intake negates the positive effects of diuretics and induces hyponatraemia.”, Toxi sik Past i Future
€ Ounbln cutyatuBHuMH [3; 2]. AcniekT Perfect € MeHII MOMIMPEHUM YUCEIIBHO, alle € IPYTUM, SKHI
PEryJISIPHO 3aCTOCOBYETHCS y IIUX TEKCTAX, Y YOMY 30iraroThbes ciioBa aBropis [3]. 3 fioro momomororo
3BUYAWHO MIJIKPECIIOIOTh JOCATHYTHI pe3ysbTaT 4oroch abo cTaH Ta B1AOMI JaHI MpO IIOCh Ha
choroaHimmHii neHb: “Studies have shown that there is a direct relationship between the severity of
SAS and AR” [4]; “No randomised studies have addressed the role of salt restriction in congestive
heart failure.” [2]. Present Perfect Passive y nepiiomy pedeHi mpo CTaH JOCITIIKSHHS TUTaHHS Ha
ChOT'OJIHI, JIaJli HACTYITHE PEUYCHHS, Jie 3 BUKOpHucTaHHsAM Past Simple momaeTbes monepenHs oMy
nozist: “But it has been shown that there is no significant progression of AR. A study by van der Linde
et al. showed that in most patients” [4]. SIk i B3arayi y nux TeKCTax, MACHBHHUU CTaH MMOETHAHUN 3
Present Perfect € e menm po3noscromxkeHuM [3].

3aroyIoBKU cTaTeH, MiAPO3/I1IIB TEKCTIB i€l chepu, TEMAaTUKH Ta CTUIISL, SIK 1 3ar0JIOBKH B3araji
MOCTAIOTh TPAMAaTHYHO CIIPOIIEHHUMH 3 MOKJIMBOIO BiZICyTHICTIO apTHKiIiB: “Treatment of underlying
disease” [2]. OkpiMm TOrO, apTHUKJIb HE BUKOPHUCTOBYETHCSA 3 Ha3BaMU XBOPOO, IMOJiH, CTaHIB Ta
peuoBuH: “In cases of isolated diastolic dysfunction, either a blockers or calcium channel blockers
with rate limiting properties—for example, verapamil, diltiazem—have theoretical advantages.” [2].

HaykoBo-momynspHi TekcTH wi€i chepu MaloTh HE TaKUil HaBaHTa)XEHUI CHUHTAKCUC 1 BOHHU
MOKYTh OyTH B3araii 1mo30aBjieHl Ha3BaHUX BUIIE pUC, TOMY IO iX 3aBJaHHS 1€ ONKUCATH MaTepiaj
OJIM3BKOIO /IJIsl HECTICI1aTiCTa MOBOIO 3 BUTHHUM BUKOPHUCTAHHSAM MPUUOMIB 3 1HIINX CTHIIIB [3].

Y npochimxkeHHi abo Ha JaHOMY eTami JOCHKEHHS He Oylo BUCYHYTO TIpaMaTH4HI
0COOJIMBOCTI BIIACTHBI CyTO LIl cdepi, a He IHIIUM. BOHM CHiibHI NEBHOIO MipOIO s OLIBIIOCTI
chep MeTUUHOT TEMAaTHUKH Ta 3701IBIIIOr0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIS 3arajioMm. [losicHeHHsAM € Te,
10 HE3aJeKHO BiJ cepu, 0cOOIMBOCTI Ha TpaMaTUYHOMY PiBHI MOXYTh OyTH 3yMOBJEHI Ta
chopmoBaHi TJI00ATBHOIO IULTIO TEKCTY, SIKa € OAHIEIO ISl TEKCTIB IIBOTO CTHJIS.
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CEKNI 3. JJIHTBICTUYHI ACIIEKTU TEOPII IIEPEKJIATY 1
MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKAILII

VK 130.2:572.026:37
laiinyx H.A.

JIMCKYPCUBHI CTPATEI'I TA ITEOJIOITYHA KPUTHKA
METAMO/JEPHI3MY

Teoperukamu mocTMOJEpHI3MY BBaxaroThcsi JKan @pancya Jliorap, FOpren Xabepmac,
®penpix Jxeiimicon, Yapass [xenke, Ixad Xaccan, Jlinga [aTueon ta iH. Ane Maike 0JHOYACHO
yCi, XTO ONMHCYBaB Ta MPUTPUMYBABCS L€l KyIbTYpHOI, (inocodchkoi, eCTeTHYHOT KOHIEMIil, —
BimMoBmiHcsa Biag Hei. [lpore kymbTypa Ta ii HagOaHHS HIKYOU HE TOIUIHCS, MOCTIHHO iCHYE
HEOOXITHICTh X THM YM IHIIUM YHHOM OIMCYBAaTH, OTOXX BHHHUKJIA HaraibHa MoTpeda yBEICHHS
HOBUX MOHSTH Ta TEPMiHIB, [0 YMIIlyBaIHu O 3HAYCHHS OCTaHHIX.

e na mouarky 2000-X pokiB yci Oynu 3MyII€HI BiAIMOBUTHCS BiJ] KOHIIETIii TOCTMOIECPHI3MY
K Teuil, 10 BUHHMKJIA Ha 3aMiny MozepHismy. Komu Jlinga Tatueon 2002 poKy IOBTOPHO BHaia
cBoto kHUTY «[lomiTHKa OCTOMOEPHY», BOHA J10Jlajla Y HOBY BEpCiI0 BUAAHHS CIIOT, B SIKOMY
3aKJIMKala TEOPETUKIB MOCTMOJEPHI3MY BHUIaJaTd HOBUM albTEpHATUBHUN BapiaHT YKUBAHOIO
JOTEeTNep TepMiHy, HAroJOUIYIOUH: «IaBaliTe MPOCTO CKaKEMO Ie: yce CKiHdeHO»; Onekcanap
[TaBoOB BBaXkae, 110 TAKMM YMHOM BOHA KHMHYJIA BUKJIMK HAyKOBILSM, ITPOTE HIYOIO KPaloro, Hix
JOJIaTU 1€ OAWH Tpedikc 10 TepMiHy, BOHAa HE BHUTrajaia: BiJ IbOTO 1 IMIIIOB TEPMIH IOCT-
[OCTMOJIEPH — TOOTO 1€ Te, 10 CIiaye micis noctMozaepHy. Jlinga [atueon 3aBepinye cBiii erminor
HATOJIETJIMBAM MUTAHHSM, BiJIITOBi/II Ha sIKe BOHA cama He Mae: «[locTMoaepH y HamoMmy, TBaAsTh
NepuIoMy CTOpiuYi 3aBeplLICHUH, HE 3BaXKalouW Ha Te, L0 HOro AMCKYPCUBHI cTparterii Ta Horo
17Ie0JI0T1YHa KPUTHKA TPOJOBXKYIOTbCS TaK CaMmoO, SIK BOHHM HPOJAOBXKYIOTHCS BIJIHOCHO J0
MoJiepHi3My. JliTepaTypHi iCTOpUYHI KaTeropii TUILy MOJEpHI3MY Ta IOCTMO/IEPHI3MY, B PELLTI PEwUIT,
€ JIMIIEe eBPUCTHYHI SPJIMKH, K1 MU MPUKICIOEMO, HAMAralo4ich HaKPECIUTHU KYNbTYpHI 3MIHHU Ta
HacmiayBaHHs. [locT-mocTMOEpHI3M BUMAarae HOBOTO BIIACHOTO SIPIIUKA, 1 s MiIOMBAIO MiJCYMOK:
KU BUKJIMK YATa4aM CaMOCTIMHO BIJIITyKaTH HOro Ta gaTu oMy BiacHe iM’st y XXI ctomiTTi»
[1].

Jlesiki KpUTUKH Ta TEOPETHKU 3poOuiu crpoly BIANOBICTH Ha 1€ CyNEepewsMBe NMHUTaHHSA,
sucynyrte Jlingoro [atyeon. Hanpukian, Xuis Jlunosenpkuii, ppanity3skuit Gpinocod, NMCbMEHHUK
Ta coriosior, mpodecop yHiBepcutety CreHmans y ['peHoOmi, OaWH 13 HAWOPUTIHAIBHIIIAX
COLllaIbHUX MUCHHUTENIB Y PpaHIii ChOr0/HI, BUCYHYB MPUITYLIEHHS, 10 HA 3MIHY ITOCTMOJEPHY
MPUMILIOB TIMEPMOJEPH, OCKUIBKH «CYYacH1 KyJIbTYpHI NMPAKTUKH Ta COLaJbHI BIIHOCHHH CTaJIH
HACTUIBKHU IO CBOIM CYyTi 0€3ry3IMMHU, 1110 €BOMIOIOHYIOTh Y T€OHICTUYHUI eKCTa3 HACTIIbKH XK,
SIK 1 B eK3UCTEHIlIaTbHe cTpaxaaHHs» [2]. TepMiH «TOCTMOIEPHICTE)» OYB BUKOPUCTAHHIA JIJIS OITUCY
Ti€l icTopuyHOi TpaHcopmanii KiHst 20 CTOMITTS, KOJIM IHCTUTYIIHHI MepepBH, 1110 CTPUMYBAIN
IHIMBITyalbHY €MaHCHITAIll0, pO3MAUCI, THM CaMHM TIOPO/DKYIOYHM TIOBHE BHPAKEHHS
1H/MBITyalbHUX Oa)kaHb Ta MPArHEHHs /10 caMopeaiizauii. Aje 3apa3 € 03HaKH, 1110 MU BCTYIUJIH B
HOBY (ha3y «rimepMOAEpHOCTI» (CYCHUIbCTBA, fKE XapaKTepU3YEThCS PYXOM, IUIMHHICTIO Ta
THYYKICTIO, BifiJjaJieHe sK HIKOJM BiJl BEJIUKUX NPUHIMIIB CTPYKTYPYBaHHS CYYacHOCTI), IO
XapaKTEePU3YEThCS TIMEPCHOKUBAHHAM (CIIOKUBAHHSM, SIKE TIOTJIMHAE Ta IHTETPYE BCe OUIBIIE 1
OinbiIe cdep COoIiambHOTO KUTTS 1 IKE CIIOHYKAE JTFOACH CIIOKUBATH JJIsl BIACHOTO 33/I0BOJICHHS, a
HE JUTsl TABUIIEHHS CBOTO COIIaJIbHOTO CTaTyCy) Ta TIMEPMOJEPHOIO OCOOUCTICTIO (OpiEHTOBaHA Ha
3aJI0BOJICHHS Ta T'€JJOHI3M, TAKOX HAIIOBHEHA Ti€I0 HANPYTOIO Ta TPUBOTOIO, 5IKA BAHUKA€E BHACIIIOK
KUTTSA y CBITI, MO30aBIECHOMY TpaIuIlii Ta Tepea HEBU3HAUYeHWM MalOyTHIM). Yce me —
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rinepMoJiepHi yacu» [2].

®dinocod Anan KipOi 3amporoHyBaB UIsi O3HAYEHHS Cy4acHOI MapaJurMH JYMOK TEPMIHHU
«uuppoMOJIepHIZM» Ta/ab0 «IICEBAOMOJCPHI3M», IO «BHHHUN CBOIM BHUHUKHEHHSIM Ta
BUHATKOBICTIO KOMIT FOTE€pU3aLlli TEKCTY, Ta HaJja€ HOBY (pOpMY 3MICTOBOMY HaBaHTaKEHHIO TEKCTY,
SIKHI BiJIPI3HSETHCS MEPEIOBOIO MMPOrPECUBHICTIO, O€3CUCTEMHICTIO, HETPUBAJICTIO Ta aHOHIMHICTIO
— K COI[albHOK, TaK 1 MyJIbTH-aBTOpChKOO» [3]. HaiiBamuBimmM  ocepeakom
«audppomoaepHizmMy» Kipbi Ha3BaB CBITOBY MEpEXYy, a IMOTIM, OepydH 10 yBaru tenedaueHHs, KiHo,
KOMIT' FOTEpHI irpu, MYy3WKy, pamio Tomo, Kip6i mpoanHamizyBaB MOSBY Ta HACHIIKH ITUX
pi3HOMaHITHHX 3ac00iB MacoBoi iH(popMarii, o 3a0apBIOIOTh HAIl KYJIBTYPHUH TaHAIIAPT HOBUMHU
17IeIMHU TIIOJI0 TEKCTIB, a, OCKUIBKH KOPUCTYBadl (Di3UYHO BTPYUYAIOTHCS Y CTBOPEHHS TEKCTIB, HAIlle
CJIICKTPOHHO 3aJIe)KHE CYCIJILCTBO CTAa€ BCE OUIBIIE 3aTydeHWM JI0 OJHI€] BEIHMKOi OMOBIJI.
HoBosiBnieni tennenmii KipO1 mopiBHIOE 13 MPOTHICKHUMH TEHICHIIISIMUA TONEPEAHBOI EMOXHU
MOCTMOJIEPHI3MY, HaMaralo4uch 3pO3yMITH 1 3aBISIKM IIbOMY OTPUMAaTH KOHTPOJIb HaJl O3HAYCHOIO
KYJIBTYpHOIO MapajJurMol0, IpU LbOMY YHHUKAa€ K eHdopii 11040 NOSBM NPUHIMIIOBO HOBUX
TEH/ICHIII}, TaK 1 HE BIAETHCS JI0 MECUMICTUYHOTO (aTaaizMy, KOHCTATYIOUH, IO «ITU(PPOMOJICPHIZM»
MOBHICTh OXONMB CYCIUJIBCTBO HOBOro (opMaTy 3aBISKM THM HOBHM TEXHOJOIISIM, LIO
pO3ropTarOTHCS MAMKE IIOTHS.

Teoperuk kynbrypu PobGepr Camyensc Ha3BaB HOBY CYCHUIBHY €MOXY €IOXOIO
ABTOMOJICPHI3MY Yy KOHTEKCTI «TEXHOJIOTIYHOI aBTOMAaTH3allii Ta aBTOHOMIi IJIIOJWHU — M
HECIIO/[iIBaHa Ta HOBAaTOPChbKa KOMOIHAIli aBTOHOMIi Ta aBTOMAaTH3aIlii MOXKE CHPHUAMATHCS 5K
BH3HAYaJIbHI CYIIEPEYHOCTI CYydaCHOCTI )KUTTS 3arajioM Ta I poBoi Moo i 30kpemay [4]. Camyenbe
Ha3UBa€ KiJbKa OCHOBHMUX TEXHOJIOTIH, 1110 MOBCIOJIHO BUKOPUCTOBYIOThCS LIM(PPOBOIO MOJIOJIIO Ha
noyatky XXI cTomiTTs B r700a1i30BaHOMY 3aXiTHOMY CBITI: «II€pCOHAIbHI KOMIT IOTEPH, TEKCTOBI
MPOLIECOPH, CTUIBHUKOBI TeJdepOoHU, almoau, OJIOru, NyAbTH AUCTAHIINHHOTO YIpPaBIiHHSA
TEJEeBI30paMHU Ta MEPCOHAIbHI KOMIT IOTEPHI ITPU — caMe 111 TEXHOJIOT14HI 00'€KTH BUCOKOI'O PIBHS
aBTOMATH3AIlil JOMOMAraroTh JIFOJIMHI ITiIBUIIUTH BiTIyTTsS 0COOMCTOI aBTOHOMIT [4].

3a BusHaueHHsM Hikons Byppio, ppaniry3pkoro kyparopa, MUCTELITBO3HABIIS Ta Xy10KHbOTO
KpUTHKA, HOBY KYJIBTYpHY Hapaaurmy ciij 0yno 6 Ha3BaTu anbTepMOIECPHOM, — MO0 KOHIEMIIIs
BBQ)XAETHCSI HAUOLIBII B1IOMOIO, ajie K 1 HAaWMEHII 3PO3yMUIO0; BU3HAUYEHHS albTEPMOJICPHY HE
MO>KHa Ha3BaTH YITKUM Ta MOCIIOBHUM, IPU IbOMY PO3MHUTHMH 3aJIUINAIOTHCS 1 TOCTYIATH Ta iX
CTPYKTypa 3a BHU3HaueHHSAM byppio — ane BiIKpUTICTh KOPIOHIB BU3HAYEHHS HOBOI KYJIbTYPHOI
napajurMy CTUMYIIIOBaJIa MOSIBY YMCIIEHHUX TPaHCHAIIOHAIBHUX KYJIBTYpPHHUX IEpEJIeTeHb, 1 TaM
caMMM, HOBI (OpPMH Cy4yaCHOTO MHCTEUTBA. AJIBTEPMOJEPH 3aCHOBAaHUN (Ha NPOTUBAry
MYJIbTHKYJIBTYpali3My) Ha Kpeosi3alii, KoJu /Bl 4M OUIbIIe KyJAbTYp NPU B3aEMHOMY NEpETHHI
BIUIMBAIOTh OJIHA HA OJIHY Ta BOUPAIOTh KYJITYPHI YaCTHHHU ab0 03HaKku ojHa oaHOI [5]. Kpim Toro,
OJHUM 3 0a30BUX NPHUHLHUIIB albTepMOJEpHY Byppio BH3HAYMB IeTEpOXPOHIIO, KOJH JIIOJIChKA
iCTOpist BBAKAETHCS HE JIIHIHHO0, a CKIIQMAa€ThCs 3 IeKiIbKoX 4aciB [5]. 3a qymkoro Byppio, TBopu
CY4aCHUX MHUTIB BiZ0Opa)kalOTh MEPEIJICTeHHS MK CO0OK0 TEKCTy Ta 300pakeHHs, yacy i
MPOCTOPY; MHUTEIh TMOJOPOKYE CYJaCHUM Ta PI3HOMAHITHUMH ICTOPUYHUMH TI€piOJaMH,
BHOKPEMITIOIOYH TEBHI X 3HAKH 1 32 JIOIIOMOTOI0 IILOT'0 MOXKe CIIPOOyBaTH OCMUCIIUTH «TYT 1 3apazy,
MEPEBTUTIOIYHCH Y CBOTO POAY «KOUIBHHKA»: B IPOCTOPi, B yaci 1 cepen 3HakiB (Bourriaud, 2009).
KpiMm Toro, 3a BH3HAYeHHSM MMHCTEITBO3HABI, AJIbTEPMOJEPH BKJIIOYAaE B ce0e MOHATTA
ribpuaun3anii, KoJu cy4acHe MUCTELTBO IIparHe Mo10J1aTH HallloHaJIbHI KOPAOHH, CTATH BCECBITHHOIO
Mepexero, a00 HaBiTh rineprekcToM [5]. OcraTouHe BU3HAUYEHHS aJlbTePMOJIEPHY 3a Bepciero byppio
HaBOJUMO SIK «CHHTE3 MDK MOJIEPHI3MOM Ta IOCTKOJOHIAMI3MOM», TPHU I[bOMY CHHTE3 IIeH
BUPAXAEThCS, BIAMOBIAHO, y TETEPOXpOHii Ta «apxumenarorpadii»n, y «riaodaiizoBaHOMY
CHPUMHATTI» — PO3BHUHEHHM CBIT PO3LIMPIOE CBOI KOPJOHM 1 1€ PO3IIMPEHHS MPU3BOIUTH J10
reTepoXpoHii T100aNi30BaHUX OKPEMHUX CYCHUIBCTB 13 PI3HUM CTYIIEHEM MOJAEPHI3MYy 1 J0
BCECBITHBOTO apximenary 0e3 eHTpy; 0 reorpadii, mo iCTOpUYHO MOB’sA3aH1 Ta BOJOMIHHS SKUX
r7100aIbHO IEPETHHAIOTHCS — CaMe LIbOMY CyYacHUU KYIbTYPHUH AUCKYpPC HE MOKHA cripuiimMatu 0e3
riobaizarii, Kpeosizarii Ta KyJIbTYPHOTO HOMaIH3MY SIK IUTACTY KYJIbTYPHOI criaimuuu [5].

OcHOBHOIO TPOOJIEMOI0 TMOCTyNaTiB byppio MokHa Ha3BaTW HACTYNHE MPOTUPIYYS:
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MHUCTELTBO3HABELIb BU3HAE, 10 (hopMa Ta (yHKIII MUCTEITBA 3MIHIIIUCS, ajle HE MOXeE 3PO3YMITH,
K 1 yoMmy 1e crtanocsi. Tomy BiH CHpaBeJIMBO MiJKPECIIOE, IO JOCBIJ Ta MOSCHEHHA y LbOMY
BUMAQJIKy — OFHE U Te came, 1 caMe IIbOMY T'e€TepOXpPOHis, «apxunenarorpadis» Ta HOMaIU3M IS
Byppio — He numie cuctemMa BUpaXEHHS CTPYKTYPH BIUYTTIB, ajie i cami BiquyTTsa. Came Tomy, 110
Byppio mnyTae pisHOMaHITTS POPM 31 MHOKUHHICTIO CTPYKTYP, HOTO KOHLEMIIIO aTbTePMOICPHIZMY
HE JIMIIe He BU3HAIOTh, ajie¢ i HA3MBAaIOTh rapMuaepoM. TyT ciif BiI3BHAYUTH, 110, KOMEHTYIOUH
excno3uwito «Altermodern: Tate Triennial 2009» y Telit bpuranisi, kypatopom sikoi Oy Hikoms
Byppio, muctenrBosnasens Eapian Cip, mucaB y «The Guardiany moao orisity albTepMOIEpHY,
HAa3BaBIIM CKCIO3MINIO «HAWOAraTmior0o Ta HaWMIEAPINIO», MPH IOMY BiJ3HAYUB, IO
MTOCTMOJICPHI3M TOMEp, ajieé IIOCh IIIJIKOM OUIBII AMBHE TOCUIO Horo Mmicue, A0 Toro x, Cipn
HaMaraeTbCcsl BiNIOBITH Ha MUTAHHS, YU € aJIbTEPMOZCPH MaiiOyTHIM Cy4aCHOTO MHCTEITBA 1 IIUTYE
y cBoemy orisiai byppio: «bingbiie HemMae KOpeHiB, ski 0 miarpumyBaiu (GopMmy, HEMAE TOYHOT
KYJIBTYPHOI OCHOBH, IO CIyryBajia O OpIEHTHpPOM Jis Bapiaiiif, HeMae sijipa, HEMAE MEX IS
XYI0KHBOI MOBHY [6].

Hymkxu Cipna mojao anbTepMOAEpPHY SK HOBOTO CTaHYy MHCTENTBA, NPUTPUMYETHCS 1
MHCTeNTBO3HaBeIb «The Timesy Peituen Kemnoen-J[»KOHCTOH, Tak 3a3HAYal04d y MEPEJAMOBI JI0
cBoel craTTi «AnbprepmozepH: Tpuenamie Teit 2009 y Teiit bpuranis»: «go0pa HoBuHa Big TelT
BpuTtanis nongrae y Tomy, 10 NOCTMOJIEPHI3M 3aTHHYB — 1€, 0€3yMOBHO, TOBUHHE CTaTH BEIUKHUM
MOJIETHICHHSIM ISl YCIX THX, XTO HIKOJM HE OyB yIEBHEHHHA y TOMY, IO CaMe € MOCTMOJCPHI3M;
Terep y HUX Oulblie HeMae HeoOX1HOCTI HaBiTh Hamararucs posiOpatucs y mpoOGiemi. [lorana
HOBHHA TIOJIATAE y TOMY, IO MICJIS MOCTMOJEPHI3MYy HacTaia HOBa epa ajJbTePMOICPHY, 1 SKIIO
MMOCMOJIEPHI3M — TO BiIBepTa IypHUIA, ajlie Te, 0 MPHUIIILIO oMy Ha 3MiHY — TO B3aralii IOBHHA
rapmuzaep» [7].

[Ipu upomy OGararo XTO 3 JOCHIAHMKIB TOTOAMBCS 13 CHHTAKCUYHO MPABWIBHUM, aje
CEMaHTUYHO Oe3ry3JMM TePMIHOM MOCT-MIOCTMOCPHI3M, Yepe3 [0 BUHMKIIA HarajibHa 1morpeda y
HOBOMY TEPMIHOJIOTIYHOMY HaliMeHyBaHHI, ske O HaWIOBHIIE OMHMCYBAaJO HOBUN MOPAIOK Y
MUCTEITBI, IKUI Ha3BaJIM «METaMOJIEPHI3M» 1 BIIHECIIU JI0 TaK 3BaHUX «1apacOIbKOBHX).
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KATEI'OPISI BUY JIIECJTOBA B YKPATHCBHKIN TA OJIbCHKII MOBAX

Kareropis Buny — ofHa 3 rpaMaTUYHUX KaTeropii MI€CiOBa, B SIKUX BUPAXKAETbCS HOrO
3arajibHOTpaMaTH4YHe 3HaueHHS. B ykpaiHCBKil Ta MOJBCHKIA MOBax JaHa rpaMaTHYHA KaTeropis
3HAXOJIUTh BUPAKEHHS y BCiX opMax, MPUTAMAHHUX JI1€CIIOBY.

AKTYaJlbHICTh JOCHIPKCHHS 3YMOBJICHA HEOOXINHICTIO y CHCTEMaTH3allii HAKOMUYCHUX
HayKOBHX 3HaHb 3 METOIO MOJANIBIIOT0 KOHTPACTUBHOIO aHAII3Y.

Jlane mWTaHHS PO3MNISAIANOCS TakuM JiHrBicTamu sk B.B. Bunorpamos, FO.C. Macinos,
M.A. XKosTobprox, A.A. 'opoaeHcbka. OKpiM TOT0, BIIOMO MPO PsIT JOCITITHUKIB K1 BUBYAIH JJaHE
nuTaHHsA y nopiBHsuibHoMY acmekti: [.JI. bacosa, I'.Il. Oniifauk (Ha MaTepiani poCiHCHKOI Ta
ykpaincbkoi mMoB); B.I. Kononenko ta [.B. Kononenko (Ha maTepiaii MOJBCHKOI Ta yKpaiHCHKOi
MOB).

Jaroun BuU3HA4YEHHS I'paMaTU4HIM KaTeropii BUAY, pi3HI HAYKOBII KIAAyTh Pi3HI O3HAKHU
mporecy: O3HaKy BHyTpimHbOI Mexi (B.B. BuHorpamoB), o3Haky IUTICHOCTI Tpomecy
(O.C. MacnoB), 03HaKy BU3HAUCHOCTI MPOLIECY 0 BiTHOIICHHIO JI0 iCHYBaHHS y 4aci. OXOILTIOIYH
yC1 BUIIAJKU JIIECTIBHOTO CIIOBOBXKUTKY, JaHI BUSHAYCHHS HE Cylepevarh OJHE OJTHOMY, & HaBIIaKH
JIOTIOBHIOIOTH OJTHE OJTHOTO, 1 TOMY, 5K Bin3Hauae @.K. ['yxxBa, «BU3HAYECHHS, 110 KJIAyTh B OCHOBY
BUJIOBUX BIIIMIHHOCTEH Ji€eciioBa Oyab-iKy 3 IIUX O3HAK, € M0 CYTi PI3HOBHAAMHU OJHOTO i TOTO X
BuU3Ha4YeHHs» [1,c.124].

BpaxoByroun cka3aHe, HaiOLIbII TOYHHMM, HAa HAIl TOMNIAN, € HACTYIIHE BHU3HAYCHHS:
«Kareropis Bugy — 1e cucreMa MPOTUCTaBIeHHX (GopMm  jgiecmoBa 3a  JHIEIO
00MexeHOCTI\HEOOMEKEHOCTI, IUTICHOCTI\HEIUTICHOCTI, peai30BaHOi IUIICHOI MPOIeCyaTbHOT
o3Haku abo po3BUTKY il y yaci» [2,€.343].

@®opMHU JOKOHAHOTO BHJY BHUPAXaKOTh [0, fKa J0CSrja CBO€I BHYTPIIIHBOI MEXI:
3po6umu/zrobi¢ , nanucamu Inapisaé, npueomysamu/przygotowac. @opmu HEJTOKOHAHOTO BHIY, SIK
MPaBUJIO BUPAKAIOTh HE3aKIHUEHY [0 Yy Tpoueci ii po3BUTKY: pobumu/robié, nucamu/pisac,
2omysamu/gotowac.

['pamaTnuHa Kateropiss BUAY Mae cBOe MopdonoriuHe BupakeHHs. llepmr 3a Bce, BOHO
MIPOSIBIISIETHCS Y TICHOMY 3B’S3KY 3 KaTeropieto yacy. ChniibHUM At 000X MOB € Te, IO JI1€CIOBa
JIOKOHAHOTO BUy HE MalOTh (JOPMH TEIEPIlIHLOrO Yacy. IM BIacTHBi juIIe GOPMH MHHYJIOTO Ta
npocti hopMu MaOYTHBOTO Yacy: Hanucamu — Hanuuly — Hanucas/ napisa¢ — napisze — napisat.
JliecnoBa HEOKOHAHOIO BHJly Y HOJBCHKIM MOBI MalOTh (OPMH TENEPINIHHOIO, MUHYJIOTO Ta
MaiOyTHBOTO Yacy: pisac — pisze — pisaf — bede pisac. J{nst ykpaiHChKOT MOBH € XapaKTEPHUMH Ti K
bopmu (nucamu — nuwe — nucaé — O6yde nucamu), aie, Ha BiIMIHY BiJ MOJBCHKOT MOBH, IS
YKpaiHChbKOI MOBH TaKOX XapaKTEpPHOIO € CHHTEeTHYHa (opMa MaiOyTHBOTO Hacy: pooumumy,
nucamumy, 2060pUMUM).

BiHomeHHs 4eHIB BUIOBOI OTO3HIIIT IHTEPIPETYETHCS TIHTBICTAMH TIO-PI3HOMY: OUTBIIICTh
MOBO3HABIIB pPO3MJsiAae iX K (OpMH OJIHIET JIEGKCEMHU 3 PI3HUM TpamMaTUYHUM 3HAYECHHSIM
(®.K. I'yxBa, B.B. Bunorpanos, A.B. boHmapko), ane jaeski JOCITIIHUKH BBaXKAIOTh iX Pi3HUMHU
JIEKCeMaMHU, OJIHa 3 SIKUX € MIEPBUHHOIO, a 1HIIA — IOX1HOI0, YTBOPEHOIO BiJ Hepuioi. Y cBoiil po0oTi
MU JJOTPUMY€EMOCS TEpIIoi TOUKU 30py. BuoBy ono3uiito (mapy) yTBOpIOIOTh /IBa JII€CIIOBA, SIKi €
TOTO>KHAMH 32 CBOi JIEKCHYHHM 3HAYEHHSM, ajie BiAPI3HAIOTHCS TPAMAaTHYHOI CEMAHTHUKOIO BHIY.
«O00B’S13KOBOI0 YMOBOIO BXOJIKEHHS JI0 BUIOBOI IMApH € MMOBHA JIEKCUKO-CEMAHTUYHA TOTOXKHICTH»
[2, c.344].

Jlnist ykpaiHCBHKOI Ta MOJBbCHKOI MOBU CHUIBHUMH € HACTYIHI CIOCOOM YTBOPEHHS BHJOBHX
nap: nepbekruBaris (pooumu — 3pobumul robié — zrobié, nucamu — nanucamu | pisaé — napisac,),
imnepdexrusariist (damu — oasamul da¢ — dawac; nouamu — nouunamu | r0Zpoczgé — rozpoczynadc,
ecmamu — ecmasamu | wsta¢ — wstawacé.), cymretuBHuiA criocio (6pamu - eézsmulbraé — wzigé,
2060pumsb -ckasamu/2o6opumu — ckazamu IMOowi¢ — powiedziec).
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Jlnis ykpaiHChbKO1 MOBM XapaKTEpHHM CIIOCOOOM YTBOPEHHS BHOBOI HapH € TAKOX CIIOCiO
HAroJIOCY: 3acunamu — 3acunamu, pospizamu — po3pizamu. Haromnoc sik e1uHuil crnocio po3pizHeHHS
JieciiB y paMKax BUAOBOI Mapu Mae Miclie Juie y popmax iH(piHITHBY, a TAKOXK Y (hopMax MUHYJIOTO
yacy, yTBOpeHUX Bij iH}iHITHBY. Y pemTi ¢GOopM HArojoc BHUCTYIIA€ JIUIIE JOJATKOBHUM 3aCO00M
BUpaXeHHS BUAOBOI omo3umii. Lo cTocyeThCsi MOMBCHKOIO MOBH, TO TpebOa BiJ3HAYUTH, IIO
YTBOPEHHS BHJIOBOI MapH 3a JOIOMOTOK) HAroJiocy € HEMOKJIMBHM, TOMY IO TIOJIbChbKa MOBa — 1€
MOBa 3 (IKCOBAaHUM MICIIEM HArojocy y ciioBi. B abOcomoTHiM OUIBIIOCTI TMOJBCHKUX CIIiB
HATOJIOIIEHHUM € TIePEeIOCTaHHIH CKIIaI.

VY nesikux BUIMAAKax Ji€CIOBA YKPAiHCHKOI Ta MOJIBCHKOT MOBH, OYAy4H €KBIBAJICHTHUMU OJIHE
OJTHOMY, YTBOPIOIOTH BHJIOBY Iapy pi3HUMHU criocoOamu. Tak, BHIOBOIO Mapor0 Jisi YKPaTHCHKOTO
JECTIOBA KIacmu € JIECTIOBO NOKIACMU, SIKE YTBOPIOEThCS criocobom mepdektuBanii. OnHak y
MOJILChKI MOBI C€KBIBaJEHTHE JAHOMY JI€CIOBO YTBOPIOETHCS CYIUIETUBHHM criocobom: Kfasé/
potozyc .

TakuM 4MHOM, KaTteropis BUAY B YKPaiHCBKii Ta MOJBbCHKIHT MOBaxX Ma€ BUCOKHUN CTYIiHBb
CXO0XOCTi. BUSBICHI BiIMIHHOCTI, HAW4YaCTIIIE HE CTOCYIOTHCSA 3MICTy, a MarwTh (OpMaIbHO-
CTPYKTYPHUH XapakTep.
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MPOBJEMA NMEPEKJIALY MOJAJBHUX CJIIB B AHTJIMCBHKINA MOBI

MoganbeHi cioBa Ta iX CTPYKTYPHI OJMHHMII BBAXKAIOThCS OJHIEI0 3 HAWCYNEpEewIMBUX Ta
CKJIa/IHUX JIEKCUKO-TpPaMaTUYHUX PO3PSIB CIIIB 1 IPUBEPTAIOTh yBary 0araTb0X BUSHUX Uepe3 Te, 10
MOJIAJIbHI CJIOBA JIOC1 3aJIMIIAIOTHCS HE JI0 KiHIA MOSICHEHUMH Y 3B'A3KY 3 iX 0araToIuIaHOBICTIO 1
(YHKI[IOHAJIbBHUMHU OCOOJIMBOCTSMU.

MoJanbeHICTh BiIrpae HaJBaXIUBY pojiib y Oylb-sfKii MOBI, ajpke, OyAy4d TrpaMaTHUHOIO
KaTeropiero, BimoOpaxae CTaBICHHS JI0 3MICTY BHUCJIOBJIFOBAHHS M CaMOT'O BHCIJIOBIIOBaHHS J0 THUX
peaniii, y akux BoHO Oyino ckazaHe. Lle cy0’exkTUBHE cTaBJIeHHS MOXXe OYTH PO3KPUTO Pi3HUMHU
3aco0amMu, ciIOBaMH, (Ppa3eosIOTIYHUMH 3BOPOTAMH, E€MOIIMHUM AaKIIEHTOM JIOJAWUHU, IO HOro
BHUCIIOBIIIOE, MTOPSJIKOM CIIiB TOIO. B aHTmiHChKi MOBI MOJIalIbHI J1i€CIIOBA SBJSIIOTH COOOIO TIEBHY
CBOEPIJIHY TPYIYy, KA XapaKTEPU3YETHCS HASBHICTIO PI3HOTO POJY OCOOJWBOCTEH, MPUTAMAHHUX
muie . Came TOMy MOJIaJbHI JII€CIIOBA — JIyXKe CKJIaJHa Ta crenudiuHa Hilla, 3aB/sKU SKid MOBa
HAaCUYYy€ETHCSI BEIIMYE3HOK KUIBKICTIO 3HA4€Hb. BapTo 3a3HauuTH, MO MpodiieMa HAIIoro
JOCTIKEHHS 3aiiMae YilbHE MICIIe Y JOCTIIKEHHSAX K BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHUX BUEHUX,
30kpema Takux: €. Apmina [1], €. bensiera [2], B. bpunun [3], B.Ka6akuu [4], I. Kapaban [5].

Ha noHsTTI MOAAIBHOCTI, SIKI ICHYIOTh Y BITUM3HSHINA Ta 3apyODXKHIM Haylli, MU BU3HAYAEMO
1e SIK OILIHKY JIFOJINHU, SIKa TOBOPUTH, IEBHOTO BHCJIOBIIOBAHHS UM CTABJICHHS BHCIIOBIIOBAHHS IO
niiicHocTi [6, c. 33], ane 1 3aaBAsIKM MOJIATBHUX J1€CTIB.

To6To MomanbHiI Ji€ciioBa MOKA3ylOTh BEJNWYE3HY KUIBKICTh 3Ha4YeHb, SIKI HE IMOBUHHI
3a0yBaTHCs TMepeKiazadeM s S[KICHOro Ta MpaBAMBOro mnepekiany. OCKUIbKH Ipobiiema
MOJQJIBHUX JIECIIB IOCTIBHO PO3KPUTA B MPAISIX 3 TPaMaTHKH, CJIiJ] aKIIEHTYBaTH yBary Ha JeKiJIbKa
BUII/IKIB 1X BXKHMBAHHS, 1II0 TOTPEOYIOTh yBar rnepekiiagaya y nepury 4epry.

1. MopanpHe [iecIoBO MUSEL, KpiM BHUPaKEHHS TIEBHOTO pPOAY IOBHHHOCTI, MOXeE
XapaKTepU3yBaTH MPHUITYILEHHS, sIKE MEKY€ 3 PEAbHICTIO. Y TaHOMY 3HaU€HH1 BOHO NIePEeKIIalaeThCs
SK «TIOBUHHO OYTH».
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Hanpuknan, That must be interesting. (Hmosipno, ne nikaso); He must have got the article he
needed. (BiH, 1ymaeThesi, 3HAMIIOB CTATTIO, AAIKA oMY moTpioHa) [7, c. 59].

2. MopanbHi nieciosa can / could mpu BUKOpUCTaHHI IX y MUTAIBHUX PEYCHHSIX BUPAXKAIOTh
MIeBHI CYMHIBH Ta HEBIIEBHEHICTH, 110 HAJa€ MOBI OUIBII €MOIIMHOTO HACHYCHHS. YKPaiHCHKOIO
MOBOIO BOHHU JIOCJIIBHO MEPEKIIATAIOTHCS K «UU MOXKE.

Hanpuknan, Could this old woman be Mary? (Uu mo:ke ust crapenbka 0yru Mepi?). She
could not have changed like that. (Bona ne morma 6 Tak 3miHuTHCs). OKpiM LBOTO, TPH
3arepeydeHH1 J11€CI0BO can MOKE PO3KPUBATHU MEBHY HEHMOBIPHICTD 1 MEPEKIAIaTUCS K «HE MOXKE
oytu» [7, c. 60].

3. MopaneHe miecioBo Might y moennadHi 3 nepheKTHUM TiECIOBOM HEO3HA4YeHOI (hopmu
(iH(iHITHBOM) O3HAUa€ JIil0 Ha MEXI 3BEPIICHHS 1 TPAKTYEThCS K «Mano Hey. Hampukiax, Watch
your step! Yesterday | might have broken my leg here. (JIuBitbcs mig Horn! Buopa si, TyT MaJio He
3J1amaB HOrY) [7, c. 60].

OxpiM CBOTX TOJOBHUX 3HAYEHb, II€ 11€CTIOBO MOXKE BUPAKATH M KATETOPII0 CXOKOCTI.

Hamnpuknanx, He might have been riding with royalty. (Bin ixaB, HeHaue kopoJis) [7, c. 61].

4. B ooiriitHux JoKyMeHTax MojaiabHe aiecioBo Shall Oyne Bupaxartu eBHY MOBHHHICTb.

Hanpuknan, Candidates shall return to their seats until all the papers have been collected.
(KanauaaTu MOBHHHI 3aJJMIIATHCS HA CBOIX MICIfIX, MOKH BCi IOKYMEHTH He OyayTh 3i0paHi)
[7,c. 63].

[ToTpiGHO TakoX 3a3HAYUTH 1€ OJHY CHENU(IYHY OCOOIMBICTH MOAAIBHUX HIECIIB, TOOTO
KOJII BOHH MOXYTh BHKOPHCTOBYBaTHCS y ciabmomy 3HaueHHi. L[fo pucy Mo)kHa MOMITHUTH B
CTIMKMX BHCITIOBIIIOBaHHSX 13 3aCTOCYBAHHSIM MOJAJIBHUX JIIECIIB, 1[0 BUCTYMAIOTh y I[bOMY BUIAJIKY
SK CTEPEOTHIHI (Ppa3zu. B uX BUCIOBIIIOBaHHIX 3HAYECHHS MOAAJIBHOTO Ji€CIOBa c1adKe i BOHO HE
noTpedye nepexnamy.

To6To BapTO KOHCTaTyBaTH, IO B Cy4YacHIN aHIJIINCHKIH MOBI MOKHA BUAUINTH pIi3HI
CTPYKTYpHI THIIM MOJANBHUX JI€CHIB, SKI PO3KPUBAIOTHCS 3a JOMOMOTOK KOMIApPaTUBHHUX
(dbpazeonoriyHuX ONWMHHUI. TOOTO [T WX JIIECTIB XapakKTepHI T. 3B. MOJAJbHI THIH
(b pa3eosoriyHOro 3Ha4eHHS:

1. LimicHe MoIaTbHE 3HAYEHHS.

2. PozninoBo-11iicHe MoJlabHE 3HAUCHHS.

3. L{uricHO-KOMYHIKaTUBHE 3HAUYEHHS.

4. Po37i10BO-111JTiCHE KOMYHIKaTHUBHE KOMIIapaTUBHE 3HAYECHHS.

VY uinomy o0 nepeaaBaHHga MOJATBHOCTI B IEPEKIIaAl MOKHA 3ayBaXKUTH, 1110 1151 TpobieMa
€ MacmTaOHOI0, aJyKe BHACHIJOK HEBMLIOTO MEPEKIaay BTPAYa€ThCs CEHC CIOBOCIOJIYYEHHS 1
TekcTy B3arami. Came TOMY MOJAJbHICTh — 1€ KOMIUIEKCHa OaraToacnekTHa (PyHKIIOHAJIbHO-
CEMaHTHYHA KaTeropis, 10 BUPaKae CTaBJICHHS MOBIIS /10 BUCIOBIIOBAHOTO, HOTO OIIHKY CTaBIEHHS
710 00’ €KTUBHOT 11HCHOCTI. 3MICT BUCIIOBIIIOBAHOT'O MOKE PO3IJISIIATUCS SIK pealibHe a0 HepealbHe,
MO>JIMBE 200 HEMOXKJIMBE, HeoOxinHe abo iMoBipHe, OaxaHe abo HeOaxaHe Toulo. MoAaIbHICTh
nudepeHiioeTbcs Ha 00’eKTUBHY 1 cy0’exkTuBHY. Cy0’€KTMBHAa MOJAJIbHICTh, Ha BIAMIHY Bij
00’€KTUBHOI, € (haKyIbTaTUBHOIO O3HAKOIO BHUCJIOBIIOBAHHS Ta BHPAKAECTHCS TAKUMH 3ac00aMH, SIK
MOPSIIOK CIIiB, 1HTOHAITIS, JIGKCHYHI MTOBTOPH, MOJAJIbHI CITOBA 1 JII€CIIOBA, BUTYKH, BCTaBHI CJIOBA 1
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, BCTaBHI PEUCHHS, TIOPSIIOK CIIiB y peyeHHi [8].
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IHerpoBa A.O.

JIHI'BOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O I'YMOPY I1PO
TBAPUH (HA MATEPIAJII MYJIBTCEPIAJY “BOJACK HORSEMAN”)

[IpencraBHukn (ayHu BiAIrpaioTh BAXIUBY pPOJb B OKATTI JIIOJUHU 1 HAaIUISIOTHCS
aKCIOJIOTIYHO 3HAYYHIMMH XapakTepucTukamu. KynbTypHa LIHHICTh THX YM IHIIMX TBapuH 1 X
XapaKTePUCTHK BU3HAYAETHCS YaCTOTHICTIO iX MOSBU B PI3HUX THIIAX JAUCKYPCY B SKOCTI TOJIOBHHX
Tis9iB. AKTYaJbHICTh TOCTII)KEHHS TMPOJAMKTOBaHA HEOOXITHICTIO BH3HAYEHHS AaKCiOIOTIYHO
3HAYYIINX SBHII Y PI3HUX MOBHHX KapTHHAX CBITY.

3aBaaHHAM JaHOl poOOTH BHUCTYMAa€ BUSBJICHHSA KYyJIbTYpOJOIIYHUX OCOOJIMBOCTEH
npeactaBHukiB ¢paynu CIIA B pamkax mynbTrcepiany "BoJack Horseman", mpoananizyBatu OCHOBHI1
XapaKTePUCTUKH JaHUX KOMIYHHUX 00'€KTIB.

O0'ekToM Hamoi poOOTH € aMEepUKaHCBKMU TyMOp TIpO TBapHH, a MPeAMETOM —
JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI HOr0 MposBiB.

BuBUeHHSIM aMepUKaHCBKOIO TyMOpYy SIK OO’€KTa JIHTBOKYJIbTYpoJorii 3aimanuca B.IL.
Kapacuk (2015), O.A. Jleourouy (2005), Ta Taki 3akopaouHi BueHi sk B. Biep (1960), T. I1ro
(2011) Ta in.

KoMmiuHI XapakTepUCTHKH TBapUH pEali3ylThCs depe3 KyJIbTypHI KoHuenTdH. OCHOBHOIO
OJIMHUIICIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI € KyJIbTYPHUN KOHIIETIT, 10 MPEICTaBIIsA€ COO0I0 OaraToBUMIpHE
CMHCJIOBE O00pa3yBaHHs, B SKOMY BHAUISIOTHCS LiHHICHA, oOpa3Ha 1 MoOHATINHA cTopoHU. Bupas
KOHIENTY — 11€ BCS CIIBBOKYITHICTh MOBHUX 3aC001B, MPSAMO 200 MOOIYHO 1ITIOCTPYIOTh, YTOUHIOIOUNX
1 oro 3mict (Kapacuxk, 2015).

[TosiBa 0Opa3y TBaprHHU B aMEPUKAHCHKOMY T'yMOp1 HEe € HOBUM siBuieM. [1e 3 maBHUX daciB
3HAa4YeHHs TBApUH BiJirpae BaXXJIUBY pOJb Y CUCTEMI BipyBaHb KOPIHHUX aMEPUKAHCHKUX 1HJIIaHIIIB,
OCKUIBbKU BBAYKAETHCSI, 1110 BOHU BOJIOIIOTh HAAIPUPOIHUMH 310HOCTAMH, SIKI MOXKYTh BTUTIOBATH,
Ha/JaBaTH 1 BIUIMBaTH Ha JIIOJUHY, HAAUIAIOYM MOro MOTYKHUMHM pUCaMM, aTpulOyTamu i
xapakrepuctukamu tBapunu (Pughe, 2011).

Oco0nMBOCTI HAI[IOHAJTBHUX CTEPEOTHUIIB aMEpPUKAHLIB aKTyali3yloTbcsl B iX rymopi. Y
6araTboX aMepUKaHCHKUX KOMIUHUX TEKCTax (HaNpHUKJaJl, B aHEKAO0TaX) BUCMIIOIOThCS CTEPEOTHITHI
XapaKTePUCTHKH TBAPHUH, SKi IOMIIIAIOTHCS B TIOBETIHKOBUN KOHTEKCT, XapaKTEPHHUH JIJIsl JIFOTUHH.
BinmoBigHo, B MOAIOHUX TEKCTaX BUCMIIOIOTHCS, TSI 332 BCce, HE caMmi TBapWHU, a KOHIICTITH, SKi
TPAIUIIAHO TIOB ‘SI3YIOTHCS 3 IIAMU TBAPHUHAMMU.

AMepUKaHCBKUN TyMOp crielu(iuHu, pi3Kuil aOCONMIOTHO KOHKPETHH, B HHOMY Ma€ OyTH BCe
po3'ascCHeHO a0 HauapiOHimmx nperaneid. OTke, TYMOp aMEpHUKAHIIB OOYMOBJICHHH TaKUMHU
0COOJMBOCTSIMM HAIlIOHAIBHOTO XapakTepy, SK BIIKPHUTICTh, NPSAMOTA, Oe3ameNsuiiHICThb, M0
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MPOEKTYIOTHCS HAa IOBEIHKY TBapHUH.

DOVE: Listen, kid, I don’t need your life story. I just came out here to commit a suicide.

TODD: No! Don’t do it!

DOVE: Crap! Forgot I could fly.

[TpsiMouniHiAHICTB roay0a 1 abCcypAHICTh CUTYallii, B IKY BiH IOTPANMB, B TIOEHAH] 3 THIIOBOIO
JUTSI aMEPUKaHIIIB Tpy0iICTIO, TOIA€ KAPTY IIe OUIBITY KOMIYHICTb.

Crpareris BIIKPUTOCTI 3 YacOM BTpaTWJIa CBOIO THYYKICTH 1 TO4aja MEXyBaTH 3
MPUMITHBI3MOM, Oe3rmy3aicTio. ['yMop 0e3riny30cTi B NPHHIMIN 3yCTPIYAEThCA y Oaratbox
HAI[IOHAJIBHUX KapPTax, MPOTE€ B KOMYHIKaTUBHIN MOBEAIHIII aMEPUKAHIIIB HOTO POJIb JiHICHO BEHKA.
besrny3aicTh mepeHOCUThCST HAa CTEPEOTHIHI XapaKTEpUCTHUKU TBAPUH Ta HA iX MOBEAIHKY, L0 U
BHUKJIUKA€ KOMIYHUH €(PEeKT.

WANDA: Let us take you to the hospital.

DEER: I can’t go back to no hospital. This is the fourth time I have been hit this year. I don’t
have health care. I didn’t pay my bills, so I am in arrears.

Haii0inpim yacTuM 00'€KTOM OCMISIHHA B aMEPHUKAHCHKIH JIIHIBOKYJIBTYPI € TaKka TBapHHA, K
oneHsb. Lle 00yMoBIieHO, mepil 3a Bce, TUM, IO OJIEHI 4acTO MOTPAIUIAIOTH Mij] Kojeca aBTOMOO1IIIB
Ha Tpacax. Y HaBeJCHOMY NPHUKJIAJI TaKUH CTEPEOTHII MPO TBAPUHY MOEIHYETHCS i3 Cy4acHOIO
cyBopoto peanbHicTio CIIIA npo cTpaxoBky.

Po3risiHeMO HaCTyNHMI PUKITAL:

JESSICA: Why do you say yes to everything?

MR.PEANUTBUTTER: | get excited by the possibilities. Look, a CD, at a coffee shop? That is
crazy. Buying it.

JESSICA: Eh-eh eh-eh! No. Drop it. Drop it. [whimpers] Good boy.

B amepukaHChKiil KynbTypi 00pa3 co0aku acOLIIOETHCS 3 TaKUMH MOHATTSIMH K J100poTa,
LIUPICT, SIK 1 MOKa3aHo B JAaHoMy npukiaial. Ilepconax Mr. Peanutbutter Biakputuii 10 BChOro i
pajlie HaBiTh HAMMPOCTIIIUM pedam, 110 BUKIIMKAE CMiX.

Crin 3a3HaYUTH, M0 KOTH 1 COOAKM BUCTYMNAIOTh B SIKOCTI KOMIYHHMX OO0'€KTIB YacTillle, HIX
Oy/b-sK1 1HIII TBApUHHU.

B pesynprarti nocnijpkeHHst Oyn0 BH3HAUEHO, IO B OCHOBHOMY aMEPUKAaHCHKUI TyMOp TIpO
TBapvH 1oOy10BaH Ha Tpy0OCTi, 6€3ri1y3/10CTi, BITKPUTOCTI. PO3riIssHyB NpuKiaau, HaBeAEH! B JaH1l
po0oTi, MU 3'siCyBai 0COOIMBOCTI KUIBKOX MPEJCTaBHUKIB (payHU Ta 3°ACyBau iX XapaKTepPUCTUKH
B SIBJICHHI aMEPUKAHCHKOT'O MEHTANITETY.
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YK 82-92:81°42.303
Peftieva O.F.
MASS MEDIA MANIPULATIONS

Critical Discourse Analysis (hereinafter CDA) is a part and a parcel of the general course of
linguistic education and contributes greatly into becoming a professional whatever the sphere of the
interests. CDA sticks to mass media texts, which cover social events, and which are in the focus of
this discipline. Awareness of the means used by the reporters can empower readers to resist biased

60



information, to recognize subjectivity, to boost critical thinking and to make own inferences. As well,
CDA offers the possession of a special technique to understand better mass media information and
even more than that, namely, what is behind an utterance or a sentence, what is written between the
lines, what the hidden message is, and how not to be manipulated.

Manipulation is a special kind of influence when the manipulator induces the person to actions
which he didn't intend to do. It is based on myths and ideas which are created to hold people down.
In a course of manipulation, the person doesn't feel external compulsion, it seems to him that he makes
decision, chooses the form of the behaviour himself.

The term manipulation is vague, semantically complex and lack of clear-cut definition.
Literally, to manipulate means to use one’s hands as an instrument to change the object’s original
shape. Thus to manipulate a human being is to make the person act and behave to fulfil the needs of
the manipulator, who imposes certain constraints on the person and misleads him.

The Soviet naming of streets, towns and villages like ‘progress’, ‘steel plant’, ‘electrical
power’ and others, affects the everyday environment of the manipulated and creates indirectly a
positive image of the human being as a worker. In addition, it implies that human existence is not
only dedicated to a function in the system, in particular a working function, but also defined by it.
This form of global alienation results from the de-personalisation of the individual through naming.

There are two main devices of global non-linguistic strategies. The first one is a purely social
device: group pressure (the individual tends to comply with the most salient opinion within the group
he belongs to. The other device seems more crucial as far as consent to defective propositions and
arguments is concerned. It is the achievement, in the hearer’s mind (and in public opinion), of a
particular image by the manipulators, who want to make themselves appear super-competent, either
because they manifest in some way that they have some information that the hearer does not have, or
because they are viewed as uncommonly skilled. In a typical twentieth century dictatorship, the cult
of personality focused on dictators is extreme. The dictator appears as a superior mind, a universal
genius, a being who knows more than any ordinary human about the world, destiny and society, which
entitles him to establish transcendent-like dogmas. The manipulator in totalitarian societies can be
compared with a God-like figure (to whom an alienated form of worship is dedicated).

Generally speaking, children tend to believe their parents, non-specialists tend to believe
specialists, patients tend to believe doctors, and so on. In these cases, the grounds for confidence are
rational. There are good grounds to think that the speaker knows more about the topic of speech that
the hearer, and this leads naturally to confidence ‘by default’.

So, in the former USSR there were myths about a private property as the main source of harm,
about inevitability of capitalism failure and communism celebration, about a supreme role of working
class headed by a communist party, etc.

In the USA, according to the American professor Herbert Schiller, there are five basic myths:
1) about individual freedom and a personal choice of citizens; 2) about a neutrality of the major
political institutes: the congress, court and the presidential power, and also mass-media; 3) about
invariable egoistical human nature, its aggression, propensity to moneymaking and consumption; 4)
about absence of social conflicts, operation and oppression in a society; 5) about pluralism of mass-
media which in fact, despite their abundance, are supervised by advertisers and government.

Manipulation consists in skilful, unostentatious and imperceptible distribution of prestige. So,
if the candidate is represented in an environment of cheerful children on a publicity board it is quite
possible that it will have the latent influence. Very often the candidate is shown against lovely to any
Kazakhstani citizen boundless Kazakhstan open spaces or when the little-known candidate is
represented near to the popular politician.

Manipulation assumes direct juggling of the facts, lie and slander distribution, the half-truth
information, insignificant details which are highlighted and facts which are hidden or false
interpreted; offensive or ridiculous nickname, an epithet undermining the authority. The manipulation
is hidden from eyes, extremely inconsistent and able to be false, immoral, dishonest, etc.

The same arises when religious preachers want to be taken for prophets. This image is built up
in order to achieve a specific goal: the hearer must be confident in the leader, this confidence being a
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condition of obtaining sincere consent, because it creates the belief that the manipulator acts in favour
of the individual’s own interests.

In democratic societies, where manipulation is likely to happen as well, other schemes may
trigger confidence for the leader. The reason is the one which lies behind any persuasion process, and
we take it axiomatically: if hearers are confident in speakers, they tend to believe them. The simple
reason for this is that confidence lowers critical thinking (the human mind follows least-effort paths).
Confidence is a matter of scale. The more confident the hearer is, the less critically he thinks, and the
more efficiently the manipulator is likely to achieve his persuasive goal.
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OCOBEHHOCTH MMEPEBOJIA ABBPEBUATYP B AHI'JIMCKOM SI3BIKE

[Tpobnema Ka4eCTBEHHOTO MEPEBO/Aa HA CETOAHS SBISIETCS OJHOW M3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX B
00JIacTH NEepeBOAOBEACHUS U TPeOYyeT NeTaabHOro HMCCIEeJOBAaHUs, OCOOCHHO KOIJa pedb UJAET O
BOCCO3/IaHUHU TaKUX 3JIEMEHTOB Kak a00peBHATypHI.

CymiecTByeT MHOXKECTBO pa3IMYHBIX MHEHHMH O co3laHuM abOpeBHaTyp, a B IOCIEIHHE
JEeCATUIICTUST JIMHTBUCTHl Ha4yalld 3aHUMAThCS W3YYEHHEM WX IMepeBoja. boipmioil BkiIam B
ucciefioBaHre ab0peBUaTyp U OCHOBHBIX MEPEBOJUYECKUX ACHEKTOB CleNajid TaKUe yueHble Kak:
A. ABpamenko, C. bap6ames, E. bpeyc, E. Bonommn, K. Ensuos, B. Kapaban, B. Ilasnos, M.
Ceraub.

AOGOpeBuaTyppl CTald B IOCJIEAHEE BpeMS OJHUM M3 CaMbIX MPOJYKTHUBHBIX CIIOCOOOB
MIOTIOJIHEHHSI CIIOBAPHOTO COCTaBa MHOTMX SI3bIKOB. UMCIO COKpAIEHHBIX JEKCHUYECKHX €AMHUI] B
Pa3BUTHIX S3BIKAX COCTABISET JECATKU Thicsd. IMpokoe HMCIonp30BaHHE CaMBbIX PazHOOOpa3HBIX
COKpAILlEHHUH - 3TO CBOEr0 pojJa OTBET SA3bIKA HA TO, YTO NMPOUCXOAUT B MUPE HAYYHO-TEXHHUECKON
peBomoniun. HeyauBuTenbHO, Hanbosjee MHTEHCUBHO aOOpeBHAIMI HMCTONB3yeTCS MMEHHO ISt
MIOTIOJIHEHUS JISKCUKH HOBBIX OypHO pa3BHBAIOIIUXCS OTpacieidl HAyKW M TEXHMKH, a MMEHHO:
KOCMOHABTHKH, PAaKETHOM JIeja, paJuOdICKTPOHUKH, SJCPHOI SHEPTETUKH, TPOrPaMMHUpOBaHHs [2].

[Tonstue «abOpeBuatypa» (utan. Abbreviatura, nat. Abbrevio - cokpaiaro, CxKartbli) — 3TO
CIIO’)KHOCOKpANIEHHBIE CJI0Ba, 00pa30BaHHBIC W3 MEPBBIX OYKB MM APYTHX YacTeH CIIOB, BXOMISIINX
B Ha3BaHHe WK NoHATHE. [IpuMeHsI0TCS B yCTHOM M IMCbMEHHOMN peyH.

AO6OpeBuanus sBisieT co0o0il cnocod 00pa3oBaHUs CIOBA U3 MEPBHIX OYKB CIIOB, U3 KOTOPBIX
COCTOUT Ha3BaHHE OMPEACICHHOTO SIBICHUS WM NOHATHS. AGOpEeBHATypHI MOAPA3AEISAIOTCS Ha TPU
rpymmsl [6]:

—3BYKOBBIE (AaKPOHUMBI) — a0OpeBHATyphl, 00pa30BaHHbIE U3 MEPBBIX OYKB COCTABIISAIOIINX
Ha3BaHMsI, KOTOPBIE MIPOU3HOCATCS, Kak 00bruHbIe croBa: NATO, UNO,;

—OykBeHHbIE — a0OpeBUaTyphl, 0Opa30BaHHbIE M3 IMEPBbIX OYKB CJIOB, TJ€ MPOU3HOCHUTCA
KakJ1ast OT/AeNIbHas OykBa Tak, Kak oHa 3ByuuT B andasute: BBC, WHO,;

—rpaduueckue abOpeBUATYPBI — COKpAIIICHHE CJIOB B MUCHME ISl S)KOHOMHH MecTa Ha Oymare
u Bpemenu. Harpumep: Tue — Tuesday, B.A. — Bachelor of Arts.

C nosiBneHNEeM MHTEpHETa U COLUAIbHBIX CETEH, MOSBUIOCH MHOKECTBO HOBBIX abOpeBUaTyp
U COKpAIlleHUH, KOTOpbIE aKTUBHO UCTIONB3YIOTCS B cMc-Tiepenucke. Hampumep: ASAP — as soon as
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possible, IDK — I do not know, CU — see you, HAND — have a nice day, NC — no comment, BBS — be
back soon, JAS — just a second. BoibIiioe pacpocTpaHeHHe B aHTTTHHCKOM SI3BIKE B IIOCTIETHEE BPEMS
npUuoOpeENIN HyMEPOHUMBI - CJIOBA, 00pa30BaHHbBIE C MOMOIIbIO YKcia. YacTo npousHolieHue nudp u
OykB coBmaaaer ¢ npousHomienuem ciaoB: 2DAY — today, 4E — forever, O4U — only for you, D8 —
date, L8R — later. B Gonbmux ciioBax MHOT/IA IUIIYT MEPBYIO U TOCIEAHIO OYKBY, @ MEXy HUMHU
4KciI0, 0003HaYaroIIee CKOIBKO OYKB IpomyineHo, Hanpumep i118n — internationalization [2]

OnHOM M3 3a/1a4 COBPEMEHHOIO IMEPeBOJia KaK HAayKH, SBISICTCS YCTAHOBJICHUE HMPUHIIUIIOB
JIEKOJUPOBAHUS M KOJMPOBAaHUs BEpOAJIbHOrO Marepuaia Mpu IMEepexoie OT OJHOH S3bIKOBOM
KapTUHBI Mupa B apyroi [3]. Haubomnee pacnpocTpaHeHHbIME criocobaMu miepeBoja ab0peBuaryp
WM COKPAICHUH, [0 MHCHUIO YUEHBIX, SIBJIICTCS] TPAHCIUTEPAIS, SKCILTHKAIIHS, KAIbKUPOBaHUE,
OKBUBAJICHTHBIN 1iepeBo [1].

TpancmuTepaius — BOCIIPOU3BEACHUE CIIOB OAHOM IrpauecKoi CHCTEMBI MMChMa C MTOMOIIIBIO
3HAKOB JPYIrOil CUCTEMBI.

Jlnsi mpaBWIILHOTO TIEPEBOJIa HEOOXOIMMO TMPHICPKUBATHCS KAKOH-THOO CHUCTEMBI MEXIY
HApPOJHBIX TPAHCKPUIIMU WK MexandaBuTHoro coorBercTBus. Toibpko B CLIA npeiictByroT, 1o
KpaiiHe# Mepe, 1Ba pa3IMyHbIX [IPUHIIKIIA TIepeBoadecKkoi Tpanckpumnmuu: the Library of Congress
System u the Russian Translation Project of the American Council of Learned Societies. Heckonbko
Pa3IUYHBIX MMOJIXO/I0B CyIlIecTBYeT B BenmukoOpuTanuu: Tak Ha3siBacMas Liverpool scheme (British
Academy system) i the University Teachers of Russian and Slavonic Languages system.

ITprMepoM TPaHCKOAUPOBAHHUS SABISACTCS aHrmiickoe cokpamenue IMHO (In my humble
opinion) — oIHAKO ke B YKPAMHCKO SI3BIYHBIX KOH(pEPEHIUAX U (opyMax 3TO COKpPAIICHHE YacTO
yrnoTpedisiercs 0e3 nepeBo/ia, Kak CyIMIECTBUTEIBHOE CPeJl HUX POJia WM BBOJHOE CIOBO — Mmxo.
Takoit crioco0 ucnonb3yeTcs KpailHe PeiKo, MPeXkIe BCEro Toraa, Korja CoKpalieHine 0003HadaeT
KOMITAHUIO WJIM UHOE MPEIIPUATHE H €r0 COOTBETCTBHE B BUJE COKPAIICHUS WM TOJHON (OpMBI
OTCYTCTBYET B sI3bIKE MIEPEBO/IA.

Metoa TpsMOro 3auMCTBOBaHHsS TPEIYyCMATPHBAET, YTO IPH TEPEBOJIE IEJaroruvecKoil
TEPMHUHOJIOTHH MCIOJIB3YETCs EPEHOCa COKPAIIICHUE B €r0 OPUTHHAIBHOM (opMe B TEKCT IEPEBO/Ia,
HEpPEIKO B COYETAHWH C MOSCHHUTENbHBIM oOmmM ciaoBoM: ISCE — International Standard
Classification of Education — no dannsim ISCE; ECTS — European Credit Transfer and Accumulation
System — coenacno ¢ ECTS [3].

[TepeBon aHTIOSA3BIYHOM aOOpEeBUATYPHI TTOTHON (PopMe CII0Ba WM CIOBOCOYETaHUs. JlaHHbBIN
pHUeM TNepeBo/ia MPeyCMaTPUBACT MOJIHYIO paciii@poBKy aOOpeBHATYPHI U MIPEICTABICHHE Yepe3
COOTBETCTBYIOIINE CIIOBA B YKPAMHCKOM SI3bIKE U UCIIOJIB3YETCS ITPU OTCYTCTBUU B SI3BIKE TIEPEBO/IA
COOTBETCTBYIOIIEr0 cokpaienue, Hanpumep, GE — general education - o6wee oopasosanue, ECDVE
— European Centre for the Development of Vocational Education — Esponetickuti yenmp pazsumust
npogeccuoHanbHOU HOO20MOBKU.

DKCIUTMKAUs - CIoco0 TepeBona ad0peBuaTyp, MpU KOTOPOM TIEPEBOMUYUK TIEpEaeT ee
3HaueHHe CBOOOTHBIM COYETAHWUEM CJIOB, AaBas oOBsiCHeHHs 3Toro 3HaueHwe: CDDI — Copper
Distributed Data Interface — pacnpeoenennwiii unmepgheiic nepedauu oanmvix no KabeabHbiM TUHUIM
[1].

KanbkupoBaHue sBIsieT co00i MepeBO/I ISKCHUSCKUX EUHHIL C TOMOIIIBIO 3aMEHBI COCTaBHBIX
YyacTeil WX JIGKCMYECKHMMH COOTBETCTBUSAMH. €-mail — nsmextponHas mourta. KambkupoBaHue
HCIIOJIb3YETCsI TOJIBKO TOT/IA, KOT/Ia B SI3bIKE MEPEBO/Ia COOTBETCTBYIOIINE CIOBOCOUETAHUE IITHPOKO
pacrpocTpaHeHbl. B MpPOTUBHOM Cllydae CTOMT MPUMEHHUTD YKCIUTUKAIHUIO.

DOKBUBAJICHTHBII TepeBoJl SBISET cOoOOM mepeBoj] a0OpeBHATYypbl COOTBETCTBYIOLIUM
cokpamenuem: ABE (air-breathing engine) — I1P/] (s6030ywno-peakmusnsiii 0sucamens). Takon
CIOCO0 TMpe/IIoaraet, YTo B A3bIKe MEPEBO/Ia yXKe CyIIecTBYeT ab0peBuaTypa-anaior [4].

OCOOCHHOCTh M MPHUHIUI MEPEBO/Ia CICAYeT BHIOMPATh B 3aBUCUMOCTH OT aHpa TEKCTa U
ayJUTOpUHU, HAa KOTOPYIO OH HampaBlieH. [lepeBOTYMK MOXET COYeTaTh HECKOJIBKO CIIOCO0O0B
nepeBoga. Hanpumep, mpu mepeBojie MOXKET OBITh MPUMEHEH CIOco0 SKCIUTUKALMU, a B CKOOKax
MoJIaTh COKpAIeHHE, KOTopoe OyIeT HCIOoNb30BaThes jaajiee B Tekcre. [Ipu ycTHOM mepeBoje
Ype3BbIUATHO TPYHO TepeBecTH a0OpEBUATYPHI, BElb HET BO3MOKHOCTHU MOJIH30BAThCS CIIOBAPSIMH,
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nocoOusMU M IPYTMMHU BCIIOMOTaTeNIbHBIMU MaTepuaiaMu. B Takom ciiydae mepeBOIYMK JOJKEH
MOJIaraThCsl HA CBOM 3KCTPATMHTBUCTHYCCKUE 3HAHUS.

[Tpouiecc obOpa3oBaHus abOpeBHATYP MOCTATOYHO AKTUBHBIN, M MX KOJHMYECTBO MOCTOSIHHO
pacTeT BCIEICTBUE pacimiupeHue chepbl KOMMYHUKAIIMM U CTPEMIICHHE K DKOHOMHH BPEMEHH,
KpPaTKOCTH U YETKOCTH.

[TomHOE TMOHMMAaHWE COKPAIICHHBIX JICKCHYECKUX E€IWHUI] BO3MOXKHO JIMIIb TPU HATHYHH
rIIyOOKHX 3HAHHIA O MPEAMETe, KOTOPOMY TOCBSIIEH OMPEICICHHBIN TEKCT, a TAK)KE B TOM CIIy4ae,
KOTJla YUTaTelb 3apaHee 3HaeT 00 MCIOJIb30BAHUU OIPEICIICHHBIX COKpPAIICHUH B TekcTe. TeM He
MEHEee, O3HAKOMIIEHHOCTh C OCHOBHBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH OOpa3oBaHHs abOpeBHAIIMM U UX
MepeBo/ia 3HAUYUTEIbHO O0JIeryaet 3a1a4y nmoHumanus [5].
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YK 81'246
Kaenau J1.C.

JIHIBICTUYHUM MIAXII IO BABUEHHS IHAUBIJIYAJBHOI'O BLJITHI'BI3MY

[Ipobnema OUTIHTBI3MY 3aJIMIIAETHCS AKTYAIBHOIO JJISl CIELIaliCTIB 3 yChOTO CBITY, aJpKe
BBKAETHCS, 110 Maike MOJIOBUHA HaceleHHs 3eMill — (QyHKLIOHAJIbHI OUTIHTBU, IPU TOMY IUIS
OUIBIIOCTI 3 HUX OOMABI MOBU pigHi. METOI IBOTO OCIIKEHHS € O3HAWOMIICHHS 13 OCHOBHHMH
MPUHLIMIIAMHU OLTIHTBI3MY, BUCBITJIEHHSI 0araTorpaHHOCTI LbOTO SBUILA B MeXaX 00JIacTi BUBUEHHS
JHTBICTHKH, 30KpEMa Pi3HOMAHITHOCTI MiAXO/AIB J0 MPOOIEMH, a TAKOK MOBJICHHEBHX CKJIAJTHOCTEH,
110 BUHUKAIOTh y IBOMOBHUX 1HAWBI/IIB — OUTIHTBIB.

Ilep 3a Bce, TpeOa 3a3HAUUTH, 10 Yepe3 ICHYBAHHS TaKOI'0 PO3PI3HEHHS THUIMIB OUTIHIBI3MY
K TPYNMOBUHM (B Mekax KpaiHM, y SKill pO3MOBCIOKEHO JAEKiIbka MOB, Hanmpukian, Kanana, ae
CIUIKYIOTbCS aHTJIIHCHKOIO Ta (paHIy3bKOIO, a00 TPymu Jrojed, MOB'A3aHUX CIUIBHOIO METOIO,
3aBJaHHSAM, [ISJIBHICTIO, HANpPUKIA[, CHIBpOOITHUKM BIJAUTY KOMMaHIl) Ta I1HAUBIAYaIbHUM
(MromuHA, SKa BOJIOAIE JBOMA MOBAaMH), HEOOXiMHO 3BY3UTH O00JAacTh JOCTIIKEHHS, TOXK
PO3IIISIIATHMETHCS JIMINE OCTaHHIM THN, iHIuBiAyanbHui Oiminreism [1]. Tlporte, mepex TuM sK
MIPOJIUTH CBITJIO HA TEMY 1HIMBIAYaJbHOI IBOMOBHOCTI, CJIiI MAaTH Ha yBa3i, 110 L1€ MOHSTTS BCE XK HE
MOKe OYTH IIJIKOM BiJIOKPEMJIEHO BiJl CITIJIBHOTO 13 COIIAIBHOTO YK TpynoBoro [2]. e mosicHioeThest
TUM, 10 HaBITh SKIIO 1HIWBITyallbHA 0araTOMOBHICTh MOE ICHYBaTH 0€3 KOJIEKTUBHOT (HAIIPHUKIIA],
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BUMA/IKK TepeOyBaHHA 1HIWBIJa B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHILI), TO 3BOPOTHA X CHUTYyalis Oyxe
HEMPABUIBHOIO TSI KOJIEKTUBHOT 6araToMoBHOCTI [3].

J1o TOTO XK, sIBUILE OLTIHIBI3MY BUBYA€ETHCS B paMKax MCUX0-, HEHPO-, COIiIOMHrBicTHKH. Came
TOMY TEPMIH «OLTIHTBI3M» TPAKTY€TbCSI TO-pI3HOMY 3TiIHO 3 BIAMIHHMUMH KOTHITUBHUMH
KOHIICTILIISIMU Ta MiIXOAaMH JI0 OIIMCY MOBHHX SIBHIIl T MOBJICHHEBUX MPOIIECIB. Y KOHTEKCTI LOTO
JOCIIIJDKEHHS, TI1J TOHATTSAM «OUTIHTBI3M» MATHMEThCS Ha YyBa3l SBWINE 1HIWBIAYyadbHOT
JIBOMOBHOCTI 3 TOYKH 30py MOBO3HaBCTBa. Tak, OUTIHTBI3M a00 JBOMOBHICTH — OJIHE 3 Ba)KITUBUX
JIIHTBICTUYHUX MTOHSAT, ITOB'I3aHUX 3 MOBHUMHU KOHTaKTaMu. Y. BaliHpaiix mij O1TiHIBI3MOM po3yMie
NPaKTUKYy IONEPEMIHHOIO BHKOPUCTaHHS JBOX MOB [4]. 3a BusHaueHHsM ABpopiHa B.A.:
«/IBOMOBHICTIO CIIiJl BHU3HaTH OJHAKOBO BUIbHE BOJOJIHHS JBOMa MOBaMH. [Hakmie kaxyuu,
JIBOMOBHICTh MOYMHAETHCS TOJI, KOJMM CTYIiHb 3HAHHS JIPYroi MOBH HAOJIMKAETHCS BIPUTYI IO
cTyneHs 3HaHHs mepmoro» [5]. Jlemo iHakmie 3By4uTh (OPMYJIFOBaHHS 3a CIIOBHHKOM
niHrBictuuHuX TepMiHiB AxmaHoBoi O.C.: «BUTIHTBI3M — OJTHAKOBO JOCKOHAJIE BOJIOJIIHHS JBOMAa
MOBAaMH, a TaKOX BOJIOJIIHHS JIBOMa MOBaMHM, 3aCTOCOBYBAaHHUMH B PI3HHUX YMOBaxX CHIJIKYBaHHS,
HAMNPUKIIA/, PIAHAM J1aJICKTOM Ta JITepaTypHOIO MOBOIO [6]».

Bxe Ha erami (opMyItOBaHHS BU3HAUEHHS CTAa€ 3pO3YMLIO, 10 HaBiTh OOMEKEHUN 00JIacTIO
BHUBYCHHS JIIHTBICTUKHA OUTIHTBI3M € TIOHSTTSM JOCHUThH IIMPOKHUM 3a 3MicTOM. J[JIst miATBEepIKEeHHS
I[OTO, TOPKHEMOCS JEKiTbKOX Kiacudikamii iHAuWBiAyanpHOro OimiHrBi3My. Tak, Ha JIyMKy
JL.B. Ulep6wu, icHyIOTh 4HcTa ¥ 3MilIaHa TBOMOBHICTh. Y MEpPIIOMY BHUMAJKY /Bl MOBH HIKOJH HE
3yCTpivaroThCs, aOCOJIOTHO 130JIbOBaHI OAHA Bix oxHoi. Tak, Hampukian, OyBae y JiTeH, ski
HABYAIOTHCS B IIKOJII OJHIEI0 MOBOIO, BXKMBAIOUM ii 1 IPH CHIJIKYBaHHI 3 TOBApHIIIAMH, aJie BJOMa
rOBOPSTH 3 O0aThKaMM 1HINOIO, TaK SK OCTAaHHI HE PO3YMIIOTh MEpHIOi MOBH. Y TakuX 1 MoaiOHuX
BUIIQ/IKaX JIBOMOBHICTh MOKHA HAa3BATH «YHUCTOIO». Y JPYroMy BUIAJIKY, TOOTO KOJIU JIBI MOBH TIi€FO
YM 1HILIOI0 MIPOIO OJIHA OJIHY MOKPUBAIOTh, JIIOJIMHA MOCTIHHO NEpeXoAUTh 110 B)KUBAHHS TO OJHIET,
TO iHIIIOT MOBH, caMa HE MTOMIYar04d TOTO, IKYy MOBY BOHA B KO)KHOMY BUTIAJIKy BkuBae. Tak OyBae,
HAMpPUKIAJ, KOJU BCl WIEHH CiM’i, HaJeKayd pa3oM 31 CBOIMH PIAHHUMH Ta 3HAHOMHUMH 110 OJHi€l
IpylH HACEJEeHHs, BXOAATH JI0 1HIIY MO CBOIH poOOTi. 3ycTpiyarouuch OJMH 3 OJHUM B PI3HUX
Cepe/IoBUILAX, BOHU IEPECTAlOTh YITKO BIAPIZHATH MEXI M MOYMHAIOTH YXXUBaTH OOMJIBI MOBHU
BriepeMiK. Taky IBOMOBHICTh MOKHA HA3BaTH «3MIIIAHOIOY, TaK SIK IIMUCHO, TPH I[bOMY B1JIOYBA€ThCS
3MillIaHHS TBOX MOB, iX B3a€EMONPOHUKHEHHS [7].

O.M. Bepemiarin  3alpolioHyBaB THUIIOJIOTII0 OUIIHIBI3MY, SIKy CKJIaJai0Thb TPU THUIIH:
CyOOpIMHATUBHUHN, MeJialbHUM Ta KoopAuHAaTUBHUM. CyOOpAMHATUBHUM OUTIHIBI3M € TOYaTKOBOIO
cTaziero popMyBaHHs OUTIHIBI3MY. Y mpolieci iioro ¢popMyBaHHS Apyra MOBa HaIIapOBYEThCS Ha
nepury, BiAOyBaeTbCS B3a€MHE TNPUCTOCOBYBAaHHS MOB, HPOIEC CHUIKYBaHHS YCKIJIQJHIOE
iHTepdepeniis. BMiHHS 1 HABUUKM OUTIHTBa, MOB'A3aH1 3 BOJIOIIHHAM 1HO3€MHOIO MOBOIO, 3aiiMalOTh
y TIOPIBHSIHHI 3 QHAJOTIYHUMHU BMIHHSAMH 1 HaBHYKaMH DPIAHOI MOBU MiANOPSIKOBAaHE MicIIe.
MenianeHuii OUTIHTBI3M — Jpyra abo mpoMikHa crafiis (opmyBaHHS OUIIHTBI3MY. B3aemue
MIPUCTOCYBaHHS MOB TpPUBAa€, piBeHb IHTEp(hEpeHIii MOCTYNoBO 3HMXKYeTbcs KoopaiHaTiBHUN
OUTIHIBI3M — TpeTs abo 3aBepiuanbHa cTajis GopMyBaHHS OUTIHTBI3MY, MPH fAKi GopMyeTbes Take
CMIBBIAHOIIEHHS pIJHOI Ta 1HO3€MHOi MOB, KOJM BOHHM SIBJISIOTH COOOI0 TapalelbHi
PIBHOQYHKIIIOHATbHI cUCTeMU. MOBHUM XapaKTEpUCTUKAM PI1JAHOI MOBU (TEMIT MOBH, Iay3aJibHE
YJIeHYBaHHS, 3MICTOBHICTh, BUPA3HICTh Ta iH.) BIAMOBIIAal0Th aHAJIOT1YHI XapaKTEPUCTUKU MOBJICHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO. [HAMBITY, 110 € OLTIHTBOM, HEOOX1JHO HAMAaraTucs HAOIM3UTUCS 10 BOJIOTIHHS
caMe KOOPAMHATHBHUM OUIIHTBI3MOM, MpaIfoloud HajJ 301UIbIIEHHSIM OOCITy CBOiX 3HaHb 1
BJIOCKOHAJICHHSIM HassBHUX YMiHb [8].

Hapemri, €.I'. Opimancbka BUKOPUCTOBYE JJIsi BUAUICHHA HAWBAXKJIMBIIINX AaCHEKTIiB
OUTIHIBI3MY TEPMIH MOHSATTS iHTepdepeHLii — mpouecy i pe3yabTaTy KOHTAKTy MOBHUX CHCTEM B
MOBI OUTIIHTBa, 3a SIKOTO OJHA CHCTEMa € JOMiIHYI0UYOI0, 110 MOPOIKY€e e(hEeKT BIUIUBY y BTOPUHHIH,
npua0aHiii MOBHIM cucTeMi. 3aJIe)KHO BijJ JIHTBICTUYHOTO PIBHS B3a€MOMAII MOB BHIUIAIOTH
(doHETHYHY, rpaMaTUYHy Ta JIEKCUKO-ceMaHTH4HY iHTepdepentii [9]. @onernuna iHTepdepeHtis
XapaKTepU3y€eThCSl NMOPYIIEHHSAM 1 CIOTBOPEHHSAM HOPM MOBH, IO BMBYAETHCSA, B PpE3yJbTari
B3a€MO/IIT Y CBITOMOCTI MOBIIS ()OHETHUHHUX CHCTEM P1IHOI Ta iHO3eMHOT MOB. Bunaaku ¢ponernanoi
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iHTepepeHIIiT MOXKIIMBI B THX CUTYaLlIsX, KOJIU TOCIII)KYBaH1 eIEMEHTH 1HO3eMHOI MOBH BiJICYTHI B
pimHiii MoBi abo BimpisusioTees Bix HasBHux [10]. I'pamarnuna inTepdepeHIiss — HOPYIIEHHS
OUTIHTBOM TpaBWJI CHIBBIAHECEHHS TI'paMaTHUYHHX CHCTEM piAHOI Ta JOCIIIPKYBaHOTO MOB, SIKE
MIPOSBIIIETHCS B MOBHUX BIAXWJICHHSX BiA rpamatuyHoi Hopmu. [Ipu rpamaTudHoil iHTepdepeHii
BiZIOyBaIOThCS 3MiHH B TpaMaTHYHUX (HopMax, MOJEISIX, BiqHOCHHAX 1 GyHkiisx [11]. ITix nexcuko-
CEMaHTUYHOIO 1HTeP(EPEHITIEI0 MPUUHATO PO3YMITH MOPYIICHHS i BILTMBOM PiHOI MOBH ITpaBUII
CIIOBOB)KMBAHHS, KOHCTPYIOBaHHS PEUYEHb, a TAKOXK XapakTepHi 3MiHH, IO BiAOYBAIOTHCS B CKIIAI,
(GYHKIISIX, CMHCITOBI# CTPYKTYPi 1 BJXHUBaHHI MOBHHMX OJMHHUILG [12].

TakuMm 9rHOM, 3TiTHO 3 HaBeACHMMH Kiacu(ikallisiMu, OUTIHTBI3M MOXKHA TaKOXX Ha3BaTH
MIPOLIECOM, MiJl Yac SKOr0 Ha PI3HUX PIBHSX 3aCBOIOETHCA JIBI MOBU MapayeibHO, MPU YOMY CYTO
JIBOMOBHI JIFO/IM CTAIOTh HIOM IepeMuKayeM, sIKHi MOKe MepeMilllaTuCs MK OJHHM abo KilbKoma
MOBHHMH PEKHMaMH, HEOOXIIHMMH JJIi CTBOPECHHS, PO3YMIHHSA Ta OOpOOKH CIIOBECHUX
MOBIIOMJICHb HaWe(EKTHBHIIIUM CIIOCOOOM, Oe3 BUTpaAT 3aiiBOro dacy, ajie 3 00O0B’SI3KOBUM
JOTPUMAHHIM JIEKCUYHUX, TPAaMaTHYHUX Ta CEMAaHTHUYHUX HOPM 000X MOB.

[Ipobnemu OiniHrBi3My. bBimiHrBHM 3amo3W4ylOTh CJOBa 1 3HAYEHHS 3 PIOTHOI MOBHU 11O
3pO3yMLUTUM HMpUYUHAM: IM HeoOXiaH1 Ppasu 3 Tiel chepu KUTTS, Y sIKId BOHU 3BUKIIH CIIJIKYBaTHCS.
YacTo, B iHO3eMHIl MOBI MPOCTO HEMA€E HEOOXiTHOTO JIEKCUKOHY, TOMY TPAILUISIOTHCS 3aIlI03UYCHHSI.
Tax, onHa 3 popM TakuX 3aM03UYEHb — PO3IMIUPEHHS CEMAaHTHKU OJHOKOPIHHOTO CIIOBA B 1HIIINA MOBI.
®dpaHIty3bKe TIECIOBO réaliser 3apa3 BUKOPUCTOBYETHCS HE TUILKH B 3HAYCHHI «BUKOHATH IIOCHY, a
f B 3aII03MYEHOMY 3 aHTJIHCHKOT «3po3yMiTH jerno» (realize). e ceMaHTHYHUIA TTEpEXif] MTOYABCS
came 3 OUTIHTBIB, a TEMep BiH TOCUTH MOIMIUPEHUH y PpaHKOPOHIB 3 OyAb-SIKUM PiBHEM BOJIOIIHHS
anrmiificekoro. [TomiOHI IHTEPIIHTBICTUYHI CTPUOKHM OKPIM HEHTpaIbHUX MOXYTh MAaTH il HEraTHUBHI
nacniaku. Hanpukitaz, dpanimysske librairie i icnanceke libreria 03Ha4aroTh «KHUKKOBHI Marasum,
konu aHrmiiceke library — «6ibmioreka». Tomy OiliHrBaM AOBOJMTHCS AyMAaTH Bidi, HEPII HiX
BUKOPHUCTOBYBATH T€ UM 1HIIE cJI0BO. Takox, NoTpiOHO OyTH o0epekHUMU 3 opdorpadiero, axe Ti
K (paHKO-aHTIINAChKI OUIIHIBU 3MYIIEHI 3YNUHATHCS IIOpPa3y, KOJM XOUyTh HANUCATH CJIOBO
«azapecay» (auri. address i ¢ppani. adress) abo «purmy» (auria. rhythm i gppanr. rythme) [13].

Taxkum ynHOM, OLTIHTBI3M Ha 1HJUBIAYyaJIbHOMY PiBHI € JJOCUTh PO3MOBCIO/DKEHUM TI0 BCHOMY
CBITI SIBUIIIEM, B OCHOBI SIKOT'O JIEXKUTH BOJIOJIIHHS JBOMA MOBaMHU SIK PIIHUMU: BUTbHO Ta €()EKTHUBHO
B CEHCl CIJIKYBAaHHS Ta BHKOPHCTAHHS Yy IHIIMX cdepax KHUTTA. J[BOMOBHICTb 3 TOUKH 30pY
JIHTBICTUKM TOPKA€TbCd NUTaHb (DOHETHKH, TIpaMaTUKH, JIEKCUKM W CEMaHTHUKH, TOOTO
OCHOBOIIOJIOKHHX aCIeKTiB Oy/b-KOT MOBH, 0€3 ypaxyBaHHS SIKUX OUTIHI'B HATUKAE€THCS HA MOBHHM
6ap’ep. Knacudikanii TumiB OUTIHIBI3MY 3a YUCTOTOIO IBOMOBHOCTI, CTaJ(IIMU Horo (popmyBaHHS,
XapakTepoM iHTepdepeHLii UTIOCTPYIOTh HAHOUIBII CYTTE€BI YMHHUKH, 110 BIUIMBAIOTh HA CHPUNHHATTS
1 BIJIKJIAJICHHS IBOX MOB Y CBIJTOMOCTI IBOMOBHOI1 JIFOJUHU. By/ib-sIKi TOpyIIeHHs a00 CIIOTBOPEHHS
MiJ] Yac mpoliecy OUTIHTBI3MY 37]aTHI BUKJIMKATH B 1H/IMBI/Ia IEBHI CKIIQJHOIII Y BiITBOPEHHI MOBH SIK
1HO3€MHO1, TaK 1 pi/IHOI (Yepe3 B3aEMOIPOHUKHEHHS MOB OJTHA B OJHY).
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VIK: 811.111°276
Xamxxunosn J1.0.

KOKHI. ICTOPIA TA OCOBJIMBOCTI AKHEHTY

Kokni — me oauH 3 BapiaHTIB aHIJIHCHKOI MOBH, SKUM KOPHUCTYBAJHWCS INe 3 4YaciB
CepennpoBiyus. CaM TepMiH JOCUTH CTapuil - BIEPIIE BiH 3yCTpiYaeThes B JiTepaTypi me B 1362
poi B TBopi Binbsima Jlenrnenna «Opaw» (William Langland «Plowmany).

Tepmin «cockneyy mepekianaeTbes sk «miBHAYI stidtie» («COCK» - anri1. «IliBeHb», «eY» - mop.
Anrn. «fline»). B cepenHi BikM Tak HazuBaiIHM JehOpMOBaHI 1 HEIOPO3BUHEHI Kypsidl sSUIs —
BBXKAJIOCS, IO TaKl WIS BIJKJIajgac miBeHb. [li3HiNIe MM CJIIOBOM CTajd IIO3HAYaTH JIIOACH, K1
HapOJWINCA 1 BUPOCIH B MicTaX. CUTbChKI KUTEIN1 BBaXKAIH, IO TOPOASHU clalIili, TOMY 1[0 MEHIIIe
MPAIOIOTh.

Y XVII cToniTTi 3Ha4eHHS CI0Ba HAOIU3MUIIOCS IO Cy4aCHOTO — TaK CTaju Ha3WBaTH JKUTEIIIB
JlonpoHa, sixi npoxkuBaiu B paioni Citi. Jxon Mumy B kaury «Ductor in linguas» (1617) nucas:
«Cockney, 3aCTOCOBYBaHUI JIHIIIE JO TUX, XTO HApOAMUBCS Mia 3ByKH Bow-13Bony, (CenT-Mepi-ie-
boy) To0T0, B 10HH0HCEKOMY CiTi». AJie TOAI 1€ TO3HAUYEHHS HOCUJIO 00pa3IuBUil XapakTep.

Byxe no XVIII cronitrs B JIonAOHI momuMpuiIncs aB1 aOCOMIOTHO pi3HI Mojeni MoBu. Y Bect-
Ennl mepeBakano Tak 3BaHa «BBIWIMBA BUMOBA» - JUKEHTJIBMEHChKA aHTIINChKa. A B leT-Enmi —
KOKHI. Tak cTajiu Ha3MBaTH HE TUIBKH JIFOJICH, a i CJICHT, Ha IKOMY BOHU roBopwiu [1; 2].

Tunosi 0codaueocmi MogieHHA KOKHI came maki:

1. TIpomyck 3Byky [h]. Hanpuknan, «not ‘alf» 3amicts «not halfy.

2. BuxkopucranHs «ain 'ty 3aMicTh «iSn 'ty ui «am noty.

3. IIpomosa [0] sk [f] (mampuknan, «faas nd» 3amicte «thousand») ta [0] sk [V]

(manpukag, «bovery 3amicts «bothery).

4. BUKOpHCTaHHS TOPTaHHOI 3MUYKH [?] 3aMicTh [t] Mik roJocHUMHU ab0 COHAHTaMU
(six1r0 Apyruit 3 HUX He ynapHwuii): bottle = [bo?]].
Bukopucranns 3amicts [1] [w] («Weally» 3amicts «reallyy).
3akiHYCHHS -eI BUMOBJISETHCS 5K [9] abo [e]
L-Bokanu3armst: Millwall sk [miowo:] «uioyom.
[Iponyck 3ByKy [t] Ha kiHLI cioBa, nmpukian: [ka’l] zamicte ‘keet(s)l. 3azBuuait
MPOIYCKAIOThCS  anbBeossspHi  BuOyxoBi mpurosocui [d] 1 [t]: dad's gonna
BUMOBIIAEThCA K [deezgon.o] (3amicth [daedz gon.s]), turn left sk [t3:n lef] (3amicTh
[t3:n left]).
9. MoxauBe BUKOpPUCTaHHS TUMTOHTH [o1] 3aMicTh MOHO(MTOHT [i] B KIHIII CIIiB.

[Mpuknan: busy = [bizar] [1; 3].
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Ilepemeopenns ougpmonezis:
e /e1l/ — [@1~a1]: [baer?] «baity;
e /ar/ — [a1] unu [o1]: [bar?] «bitex;
e /o1/ — [g1~o1]: [ 't/Po1s] «choice» Ta Gararo inmux npukiaamis [1; 3].

Pumoeanuit cnenz
VY KOKHI BHKOPHCTOBYEThCS puMoBaHuii cienr. Hampuknan, «feet» (worm) — «plates of meat»
(tapinku 3 M'sicom), 3amicte «head» (romosa) — «loaf of bread» (kycensp xmi6a); iHomi Taki
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI CKOPOUYYIOTHCS, YTBOPIOKOYH HOBE ciioBo: «loafy 3amicTs «loaf of bread» [2; 3].

a1 mpuKIany puMyBaHHS B KOKHI:

o «Bottle and stopper» (rurstmika i mpobka) — «CoppPer» (MoieHChKHiA);
e «Cutand carried» (Bupizanuii i nepeHecenuii) — «marriedy (3amyxem abo oJpyKEeHUi);
o «Day's a-dawning» (zeHHuit cBiTaHOK) — «MOrNiNg» (paHoK);
e «Early hoursy» (pauni rogunan) — «flowersy (kBitn);
e «Fisherman's daughter» (mouka pubaka) — «water» (Bomaa);
e «Light and dark» (cBiTiuii i Temuuit) — «parky (mapk);
e «Loop the loop» (pobutu MepTBY METIIO0) — «SOUPY» (CyT);
e «Lump of ice» (bpuia boay) — «advice» (mopana);
e «On the floor» (ua miamosi) — «poor» (6iaHAK);
e «Satin and silky» (atnmac i mok) — «Mmilk» (Mo10K0);
e «True till death» (Bipuuii g0 cmepti) — «breathy (nuxanns);
e «Weep and wail» (mnakaru i pugaru) — «a tale» (onosinanus);
e «Yet to be» (e Hanexuth) — «freey (BinbHe BOIOIIHHS);
e «Raspberry tart» (manunoBuii nupir) — «fart» - mapHa Tpata yacy
o «Bees and honey» (6xoau Ta Mmex) — «money» (rpomi) [2; 3];
VY CBOIO Yepry JesiKi pUMHU € CKOPOUCHHSIMH 3 MICIICBHX TIPUCITIB'TB:
e «Satin and silk, blood with milk» — ipo aiBuuny;
e «True till death, till the end of my breath» — nutsua ksTBa;
e «Earn my money for bread and honey» — 3apo6ssaTi Ha XJ1i6 3 Maciiom / iKporo;
e «Trouble and strife - husband and wife» — mMui cBapsTBCS TiTbKH TiMIATHCS / YOIOBIK i
JpyXHHa - ofiHa cataHa [2; 3].

Came uepe3 pumyBaHHs ciiB B XIX cTOMITTI KOKHI YacTO acolilOBaJd KOJOBOI MOBOIO
37I04MHLIB. | came ToAl KOKHI NMEpeTBOPUBCSA 3 BY3bKO JIOKAJI30BAHOTO CJEHTY B MOBY, SIKOIO
TOBOPSTH MpakTuyHO 1o Bciit IliBneHHo-CxinHiit AHrmil. Skmo paninie KOKHI BBaXald MPOCTO
HErpaMOTHUM IIpoJjieTapiaToM, TO Micis nosiBu Ha teputopii lct-Euny Jlonnona Jlxeka Ilarpaua
KOKHI Ha TepUTOPii BCiii AHIIIT cripuiiMaiucs He TUlle K OiTHSKH, KOTPUM JOpOTra B CBIT 3aKpHTA,
ane 1me ¥ K 3as/J1 MaHigKy, BOUBII Ta HACHJIbHUKH. Take BITHOIIEHHS 10 ceOe JIHIle CIIOHYKaIo
KOKHI 10 111e OLIBIIIOro HacuyuIs. AJie OvKdYe 0 HAIIOTo Yacy JIFOAM MOYalld MPHUIUISATHA yBary 10
KOKHI, 00 iM crano mikaBo, sik po3moBisuid biusnroku Kpeit um J[xek Ilatpau, ane udmcTHX,
CIpaBXHIX KOKHI 3THIINAIIOCS AyXe Majo, 00 0araTo 3 HUX MOMEPJIO Y CypOBi Ta O1AHI 4acH: IEXTO
BiJI TOJIOTY, @ IEXTO Bia Ky [4].

Koksi — 11e HaueOTOo 30BCIM iHIIIa MOBa, HapoJ. BOHM MaroTh CBOI MpaBuiia, CBOIX TepoiB, CBOIO
icTopiro. Ta came icTOpis IILOTO HAPOY TyKE MPUBAOIIIOE, 00 BOHH IPOUIILTH OaraTto CTOIThH Oy 1ydn
HETNPUIHATUMH PEIITO0 aHTIIINIIIB. Yepes 110 HEHaBUCTh MPUUYETHICTD JIFOAMHU JI0 KOKHI 3aKpUBaja
iif gopory y cBiT. BoHu Oy BUMYIIeH1 palloBaTH JIMILIE Ha poOOTaxX, 1110 30BCIM HE OIJIauyBaIHCh.
€uHe, YMM MOTJIH MHUIIATUCA KOKHI — I1€ CBOEI0 KPUMIHAIBLHOKO PI3HOMaHITHICTIO. Ta nuiie Konu
KpUMiHaJbHI (QUIBMH Ta KHHUTHM [OYajdd HaOyBaTH MOMYJSPHOCTI, JIOAM IO BChOMY CBITY
3alliKaBUIMCS KyJIbTyporo KokHi. CaMe 51 BBaXkato, 110 Iieit Hapoa Ta foro ictopis Habarato rauoie
HIK TPOCTO pO3CaIHUK KpuMiHamy. Ha MO0 IyMmKy, KOKHA JIFOAMHA, IO I[IKAaBUTHCS KYJIBTYPOIO
Jlonona ta AHrIi B IJIOMY, TOBUHHA MPUJIIJTUTH yBary i 10 KOKHI.
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YIAK 811.112.2°282
Yeproa K.O.

J10 IUTAHHS JIAJIEKTIB HIMEIIbKOI MOBH

JlianekTH HiMEeIbKOI MOBH — I1€ CKJIE3bKa TeMa JIJIsl BCIX, XTO X04e BUBYMTU PO3MOBHY MOBY. B
VYkpaiHi 11e He TaK ACKpaBO BUPAKEHO, TOMY Ba)KKO 3p0O3yMiTH, YOMY KHUTEJ1 Pi3HUX PErioHiB OqHiel
KpaiHU PO3MOBIIAIOTH TaK HEOJHOPIHE.

Haszsa nimerpkoi moBu — Deutsch (“teutsch™) — yrBopeHo Bix jaruncskoro "thioda", 1o
03HayaJlo MOBY Hapoy, KU pO3MOBJIsi€ Ha JIaTHHI. PO3BUTOK HiMelbKoi MOBHU novascs B 1200 pori
31 cepeIHbO HIMEIIBKOI 10311, KOJIM MOETH HaMarajucs YHUKaTH MICIIEBUX BUPA3iB, Mparunydu OyTu
BIJOMUMH 1 B 1HIIUX perioHax. [Ipu npomy neit ¢pakT He HaJjaB BEJIMKOTO BIUIMBY HA PO3BUTOK, TOMY
IO BEJMKAa YacTUHA HACEJCHHS 3aJIMIIajach HEMMCbMEHHOI. BHXoIsum 3 1pOro icTOpuKH
BBaXKAaIOTh, 10 JIaHA 3MiHAa MOBH Big0ysiach JMile B mepioa mi3Hporo CepelHboBIYYS, a TaKOXK B
nepiox panusoro Hosoro yacy [1, ¢.308].

OnHUM 3 BUJATHUX AiSIUIB Yy PO3BUTKY HiIMeELbKOI siBiisseTcst Maptin Jlrorep. Ha nmouatok 16
cromtrss M. Jlrotep mepeBiB biOmito Ha HiMENbKy MOBY, Micisi 4oro OaraTto aBTOPIB HOYaln
BUKOPHUCTOBYBAaTH HIMELIbKY IHUCEMHICTh B CBOIX TBOpax. Takox JltoTep 3aiimaBcs mepexiagamu
HIIIAX TEKCTIB, 0 3HAYHO 30araTujio JEKCUIHHUH CKJIa]] MOBH, HE3BAXKAIOYH HA T€, IO 0arato BUpa3u
BXKMBAJIUCS JIUILE B IITHECEHOMY CTHJI 1 moe3ii. Ajie 1ie He 3 MEePEelIKoI00 10 MOSIBH BEIHYE3HOT
KiIBKOCTI mianexTi [2, €.190].

3aranbHONPUIHATOI0 HiMelbKOK BBaxkaeTbess Hochdeutsch. Ii posymirore Bei sxmTeni
Himeuunnu, 60 BOHa BBa)KAETHCS €TAJIOHOM 1 B Hel 3apikcoBaH1I HOPMU MOBH.

B nam yac Bce yacriiie roBopsiTh aHIIIMCHKOIO Ta TYPELbKOIO HIMEIbKOI0 MOBOIO. Lle ribpuau
cydacHoro Himenbkoro Hochdeutsch. Denglisch uacto MokHa 3ycTpiTH y BETUKUX TYPUCTHUYHHUX 200
JJIOBUX MICTaX, a TaKOX B HAYKOBO-TIOMYJISIpHiH siTepatypi 1 B cepi Digital. Xapakrepuzyernes
CUJIBHMM BIUIMBOM aHriminusMmis: downloaden samicts herunterladen a6o Site 3amicts Webseite.
Brtim, 3amo3uuenHs aHrmmnu3MiB — 3arainbHOcBiTOBHM TpeHia. Kanakisch (abo Tiirkendeutsch)
ONMMXK4YUI 70 CJIEHTa 1 MOB'I3aHUH 13 30BHIIIHBOIO 1 iMMirpartiitHoto nonitukoro ®PH B XX cromitti.
CunoBa, HaueOTo Tuss (Freundin) abo Muckomat (Radio) mipokomy Koy MOKYTh OYTH HE3PO3yMiJi.
BukoprcToBY€eTHCS BUKIIFOUHO B pO3MOBHIM MOBi a0 B Ti cTwumizanii [2, €. 192].

Cporogni HiMeIbKa € Jep>KaBHOIO MOBOIO Uil Takux KpaiH sk HimewunHna, ABctpis,
Jlixrenmreiin, benbris, JliokcemOypr 1 [lIBeiiniapis. MoBa BiIHOCHTBCS 0 1HAOEBPOIMEHCHKOI CiM'T
MOB (TepmaHchKi). IlucemHicTh — Ha OCHOBI JaTWHChbKOro andasity. Hampukiazn, aBcTpiiichki
JiaNeKTH icHye 0e3Mid: cepeiHbo-0aBapChbKui, 10)KHOOaBapCKii, MBaOCHKHI, BEPXHBO-aTIEMAHCKIH,
HIDKHBO-JIEMAHCKINA,  CepeHBbO-aJIeMaHCKI Ta  MIBACHHO-aeMaHCKii. B odimiiiHOMY
aBCTPiIICBKOMY JIEKCHKA, IpaMaTHKa 1 (pOHETHKa BIJPI3HIIOTHCA BiJ] KiacMuHOi HiMerpKkoi. Y XIX
CTOJITTI HIMEUbKY YHi(ikyBanu 1 Buganu «lloBuuit opdorpadiunuii cIoOBHUK HIMELBKOI MOBHY 3a
penakuieto Jlynena. IlpaBmiia He pO3NOBCIOJDKEHI HAa aBCTPIMCHKHMM, TOMY BiH HE BTpaTUB
OpPUTTHAJILHOTO KOJIOPUTY. PO3MOBHI1 PUCIIIBHUKY B KpaiHi 1 0iIHHUIN aBCTPiMChKUI OLIbIIe CXOXK1
3 6aBapchKuM JianekToM HiMewunHu 1 mBeinapcbkum, Hix 3 knacuuauM Hochdeutsch. TIpu npomy
KOJKEH perioHaIbHH ToBip — ()aKTHYHO 1HIIIAa MOBA HAa OCHOBI HIMEIHKO1. Y MICIIeB1il MOBI OIIUPEH1
aBCTPIL[I3MU — MOBHI HOPMH, IO AIIOTH JIMIIE B HaliOHaJbHOMY BapiaHTi. Ha ix ¢opmyBanHs
BmmHymH sk Hochdeutsch, Tak 1 OaBapchkuii BapianTu. HarionanpHa BHMOBa M'SKIIE 1
menoauynime. [Tpuunna — cydike -l. 3 Hum cysopi Sack (cymka) i Packung (maker) craroTh
cmiByunmu Sackerl. Takoxk B OLIBIIOCTI PETiOHIB «a» OKPYIJIIOIOTH i BUMOBJISIIOTH K «o». Y
HAI[lOHAJILHOMY BapiaHTI HeMae acripaiii (mpuauxaHHs) MOYaTKOBUX OYKB -, t-, K-. BinpizHseTbcs
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1 BUMoBa TU(PTOHTIB. MopdoIoriyHUX BIAMIHHOCTEH Mi’kK MOBaMH J0 TBOX TUCSY. Y TpaMaTHIll HE
36irarothes mostoru imeHHukiB: die Ausschank — der Ausschank, das Cola — die Cola, der Spray — das
Spray, der Butter — die Butter ta in. Bigminnocti € B dopmyBanni muoxxunu (die Erlasse — die
Erlisse) i mopiBHAIBHMX CTYIEHIB ais mpukmeTHuKiB (Dunkler — Diinkler) [3, ¢.86].

VY HanioHanbHiN JeKcui ABCTpii OiNbIIe 3a03UYEHb 31 CIOB'THCHKUX MOB, (DpaHIly3bKOI Ta
iTamiiicekol. Hampukian, micuesi ckaxyrh Schale samicte Tasse (wamka). B ABctpii gopedno
3BEPTATHUCS OJIUH JI0 OJHOTO po3ioro: «Guten Abend, gnddige Frau» («Jobpozo pauky, murocmusea
nauiy»), «Griifs Gott, Herr Ingenieur» («30pacmyume, nane ookmopey). ¥ HimeuuuHi, HaBIIaKw,
npuidHATi crpori 1 dopmaneHi ¢pazu: «Guten Morgen» («/Jobpoco panxy»), «Guten Tag, Herr
Jenseny («Jobpuit Oens, nawne Jlxcenceny). 3BepTaroThes odiriitHo, Ha npizBuiie [4, €.112].

CroBocrionyueHHsl «IIBeIapchka HiMelbKa MOBay» € B 3HauHil Mipi ymoBHUM: y LlIBelinapii
MDK HIMEIIbKOMOBHUMH PEriOHaMH BiJICYTHS JIIHTBICTHYHA €AHICTh. [IpocTimie kakydu, BapiaHTH
TOBIPKH 1 CIIIB BiPI3HAIOTHCA BiJl KAHTOHY J0 KaHTOHY ab0 HaBiTh Bij cena 1o cena. BignmosinHo,
OLIBIII MPABUIILHO TOBOPHUTH MPO «IITBEUIIAPCHKI A1AJIEKTH HIMEIIBKOT MOBHY.

3 HayKoBOi TOYKH 30Dy, IIBEHIAPCHKI JIAJCKTH TMOAUISIOTHCS Ha: HiXKHEaJEMaHHCKI
(Niederalemannisch), ©0a3zenbchkmii, BepxHeanemanHcki  (Hochalemannisch), OepHChKkuUid,
JMIOLCPHCHKUH,  IIOpUXCKuid, maddxay3eHckii, ropHoasemanuckie (Hochstalemannisch),
BaJIb3E€PCKiH, TTapyCcCKii 1 MBIICHKIH.

Tak, Mapang Bigmep, LL.M. (Genf), OakamaBp 1 MaricTp MIBeHIIaPCHKOrO TIpaBa,
NPaKTUKYIOUYMH IBeHIapchkuii ropucT, 3acHoBHMK Marad Widmer Rechtsberatung BiamiTus
BIIMIHHOCTI 3 JIiTEpaTypHOIO HiMelbKor. CI0BO CTaHIapTHOIO HiMeUbKow «Butter» («macmo») Ha
[IBEHIIAPCHKOMY [ialieKTi Moxe OyTH HamucaHo i sk «Ankew, i sk «Ankd». ObumBa BapiaHTH
BBAXAIOThCS BipHUMH. «Cracubi» Ha MIBEWHIAPCHKOMY HIMEIBKOMY MOXE OYyTH BHPAXXEHO 1 SIK
«Danke» abo HaBiTh «Dankd», i sk «Merci». Toii, XTO TOBOPUTH OEPHCHKOI HIMEIBKOO, TOM
BOKAJTI3IpyeT 3BYK «I», TIEPETBOPIOIOYH HOTO B «)»; 3 I[bOI0 BUXOANTH, HAIPHUKJIIA, «MErci viumau
— «senuke cnacudiy». OTcyTCTBYET IMIEP(EKT — 3aMiCTh HbOI'O BUKOPUCTOBYEThCS MepekT. Takox
BIJICYTHIH POJOBMI BIIMIHOK (I€HETIB) — HOro 3aMiHIOE JaBajbHUM (1aTiB). B ckinagHominpsaHe
PEUYCHHS IECTOBO MOYXE CTOSITH 5K B KiHIIi, TaK 1 Ha mo4JaTky [5, C.3].

baBapcekuii AianekT HIMEUbKOi sBIs€E COOOI0 JTOCUTh BEIMKY Tpymy JaianekTiB. Bci BoHM
nocuth naneki Bin igeaniB Hochdeutsch. baBapcbkuii BXOOuTh A0 CKIaay MiBAEHHO HIMEIBKUX
JaJIeKTIB 1 BKJIIOYA€E B ceOe mBaOCHKUM, TIPOJIBCHKHH 1 HABITh €BPEUCHKUH /11aJIEKT HIMEIIbKOT MOBH,
a Takoxx Oe3niu iHmMX. baBapcbka MOBa BiJPI3HSETHCS M'SAKICTIO BUMOBHU 1 € aHTHUIOIOM Pi3KO
3BYYHOT'O OEpIIIHCHKOTO JIANIEKTY, sIK 1 cama baBapis 3aBxau cripuiimanacs sik antunof [Ipyccii [5,
c.6].

Jly1a 6aBapchKOro A1aNieKTy XapaKTepHU TU(QTOHT «oa» (BIICYTHIM poaoBHM BIIMIHOK). Bin
3aMiHIO€ THITOBHUI JJIsI JTITEPATYPHOI HIMEIIbKOT MOBH TU(TOHT «@i». 3amicThb ich heife (MeHe 3BaTH)
— 1 hoas. Taxk 3amicTh «eins» (oauH) i «Zwei» (aBa) O6aBapii roBopsATh [oans] i [zwoa]. Griif Gott
[TiBnenno-HiMenpkuii anamor «Hallo» abo «Guten Tag», mo HaOyB mommpenns B XIX cTomitri
3aBJISIKM KaTOJIMIIBKOMY JTyXOBEHCTBY, BUKOPHCTOBYETHCSI OaBapIsIMU HE TITBKH B IMOBCSIKICHHOMY
KHTTI, ajie 1 Ipu oinifHOMY 3BepHEHHI Ik moBigoMisie www.germania.one. [Ipu nbomy J1iecioBo
«griiffeny BXKWBAETHCS B 3HAYEHHI HE CTUIBKU «8imamuy, CKITbKH «Onazocnosiamuy. Jonu, ski
roBopsATh «Griiff Gott», HacpaBi, YacOM caMi He MiJO3pIOI0YH IpO IIe, MalOTh Ha yBasi «Xau
brazocnosums sac boey. Y nobaeHnsmu 6aBapitiB € qu(GTOHTH «Oi» 1 «Ui», IKUMH BOHH 3aMiHIOIOTh
KOXKHY Jpyry rojocHy. Hampuknan, [folsch] samicts falsch. A6o [buidl] 3amicts das Bild. ¥V xurenis
[TiBaiuHOi HimMeuunnu ciioBo «natiirlich» Moke 03Ha4aTH 110 3aBTOJHO - BiJl CYBOPOTO JOKOPY 10
abcomoTHOI 3roau. Y basapii Takum ciioBo € «Freilichy. Das Rad (koneco) - mo-6aBapka Oyne [radl’].
A das Blatt (;iuct) Oyne [blatl’]. CtanmapTHi HiMEIbKI €KBIBAJICHTH MPOIIAHHS Ha KIITANT «TSchiiff»
He € piakicTio 1 Ha miBaHI Himeuunnn «fIx mosimomisie www.germania.one. OnHak (ipmMoBUM
0aBapchkuM mpomaHasM € Bce xk «pfiat di», ske yrBopuiiocst BHACTIIOK CJIOBECHOI €KOHOMII Bij
«pfiat 'di Gott», 1m0 €, B CBOI0O uepry, CKOpoUeHHsAM Bia «behiite dich Gott», T00T0 «bBepesicu sac
T'ocnoowy. I1poranHs MOKe TaKOXK 3BY4YaTH SIK «Servusy - mosicHtoe Jinreict bepuxapa Lltrop [6].

Takox xwureni KenbHa, mo rosopste Ha Mittelfrankisch, moM'skiryroTh BUMOBY 3aKiHYEHb.
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3amicte lustig a6o komisch Bu mouyere HesBuune «lustichy i «komichy. Bimpm miBHIuHIIIE,
HaIpUKJIaJ] B HIMEIBbKiH CTOJIMII, BUMOBA OLIBII KOPCTKA. 3aMICTh «S» Ha KIiHII CJIiB 4acTO MOXHa
mouyTH «t», a 3amicThb «Ch» — «k». Ilum xapakrepu3yeThcs 3HAMCHUTH OepIiiHChKUE dianekT. «Daty
3amicThb «das» abo «ik» 3amicTh «ichy.

[li 0coOIMBOCTI HE CHIBHO 3aBaXKAIOTh CIPUHHATTIO MOBH, ane M00pe XapaKTepu3yITh
0COOIMBOCTI HIMELIBKUX JiaJIeKTiB. Benmnue3Ha KUIbKICTh € BEJIMKOI MPOOJIEMO0 ISl JIFOACH, SKi
BHBYAIOTh HIMELbKY. | OBip 1 B)KHBaHHS HE3PO3YMUINX JIJIsI CIIBPO3MOBHHUKA CIIiB Ha J1IOBiH 3ycTpidi
MOXXYTb CEpHO3HO HAITKOAUTH Kap'epi. "AKIICHT 3aBaka€e MPOCYBAHHIO 1O CITYXKOi I1ie CrulbHime", —
BBaKa€ BHKJIAJayKa TEXHIKM MOBHM iHCTHUTYTY Stimmig SeinB Kenpni YTa @oiiepmraiin (Uta
Feuerstein).

Ha nymky BUKIIaga4iB, MHJIUH U TOOPO3UWINBA aBCTPIHCHKUN aKIICHT 200 BeCeIHii KebHChKIN
JaJIeKTH 3HDKYIOTh LIAHCH Ha OTpUMaHHS KepiBHOI mocanu. 3 Ilepmioi ¢pasu kanmummgara Moryt
OIIHITI SK JIETKOBOXXHUM W 3aHaATO MOCTymUIiBoro. Ilpw 1bOM €cnu B MpAaIIOETE TOIHKO Ha
pErioHaNbHOMY PiBHI, A1aJIEKT MOKET CTaTH BalIOIO MEPEBaroio.

"Jlns movarka s aHai3yl, YOMYy caMe€ BHMOBA KJII€HTa BIAPI3HAETBCS Bif JiTEpaTypHOI
HIMEIIbKOI: KOHKPETHI IIPUTOJIOCHI 1 TOJIOCHI, IHTOHAITIIO 1 Harojocu", - po3nosija Yra Doiiepmraiin
B iHTepB'to DW. VY iHO3eMIIiB iHIIa apTUKYIIALIS, 1 Yepe3 11e BOHU HE MOXYTh BUMOBUTH JIESIKi 3BYKH
MpaBWIbHO [6, C.68].

Buxinui 3 Pocii Ta Ykpainu 3amMicTh TIIyXOro HpiIUXaTelbHUX 3BYKY «N» BUMOBISIOTH «Chy.
IHOMI BOHHU HE PO3PI3HAIOTH MOABIMHI MPHUroocHi: Hampukianm, cioBa «Ofeny («niux) 1 «offeny
(«uacmoy) 3By4aTh OJHAKOBO. 3 yMJISIyTaMH TE€K BUHUKAIOThH MPOOJIEMH: OYKBa «d» BUMOBISETHCS
AK moABiiiHa "e" 1 HaBnmaku. Bci 1i mOMuUiIKM Bipa3dy HaAAalOTh MOBU CX1AHOEBPOIEHCHKUN aKIEHT.
[Ilo6 me BumpaBwWTH, MOTPIOHO poOOTAa HAJ KOHKPSTHHMH 3ByKamu. HailickianmHimie 3aBnaHHS -
BUMOBJISITH iX MPAaBWJIBHO HE TIJIBKU HA 3aHATTAX 3 BUKIAJAayeM, aje 1 B TOBCSIKACHHOMY >KHUTTI.
[HTOHAIIS TeX BUIAE 1HO3EMIIS: B HIMEIIbKIA MOB1 BOHA CTOKiiHA, a HE pi3ka 1 rpyba. YpuBuacTa i
3aHAJTO aKIIEHTOBAaHA MOBa — III€ OJIHA O3HAaKa CXiJHOEBPOMEHCHKOTO aKIIEHTy. 3a CJIOBaMH
BUKJIJIaviB, 32 KIJIbKA YPOKIB 1€ MOXKIIMBO BHIIPaBUTH. [6, C.71].
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CEKIIA 4. METOJIOJIOT IS TA THO3EMHI MOBU ITPO®ECIMHOI'O
CIIVIKYBAHHA

VIK 378.018.43:811.111
ITanosa S1.€.

OCOBJMBOCTI BAKOPUCTAHHSA JIUCTAHIIMHOI'O HABUAHHSA Y
BUKJIAJAHHI ITHO3EMHOI MOBU

HaiicunpHilmuM apryMeHTOM MpPOBEACHHS pegopM IOAO0 AMCTAHIIIHOI OCBITH € CTPIMKHIA
MOTEHIIiaJl CTY/ICHTIB, III0 HE MalOTh JOCTYIY 10 TPAAMUILIIMHUX METOAIB HaBUaHHS a00 Creliali30BaHUuX
KypciB, Ta ix Oa)xaHHs 37100yBaTH 3HAHHS, HE 3BYKAIOUX Ha MiCIle HaB4aHHS a00 (hiHaHCOBI 0OMEKECHHSI.
[IpoTsiroMm oOCTaHHIX JAEKUIBKOX MAECATUIIITh BUKOPHCTAHHA TEXHOJOTIH Ta MyJNbTHUMEIia JUIs
JMCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB IIBHIKO po3mupmiocs. Ha paHHIX cTamisx BIPOBaHKEHHS
[HTepHeTy O03HaYamo0 MOMIMBICTH CTBOPEHHS OHJIAMH-KYPCIB IUISXOM 3aBaHTaKEHHs (aiimiB sk
MaTepiaiB A KJIacy Ta BIANPABKU EJIEKTPOHHUX JIHCTIB y cHpoli JocsArTH moAiOHOoi B3aeMomii
BUUTEIIB 1 YUHIB, K y 3aHATTAX «Bi4-Ha-Biu». [IpoTe Ha CHOrOAHINIHINA JE€Hb pOIb, AKY BiAirpae
TEXHOJIOTiSl B OCBITi, HE OOMEXKYETHCS IIHM.

TeopeTrnuHi 1 MpaKTUYHI ACMIEKTH AUCTAHIIHHOTO HABYaHHS OyJU PO3TIISHYTI B JOCITIIKEHHSX SIK
3apyOiXHUX, TaK 1 BiTun3HssHuX BYeHux: J. E. Adams [8], F. Bodendorf [9], H. Dichanz [10], G. Hoppe
[11], J. Kettunen [12], A. A. Auapeesa [1], B. FO. Bamenka [2], K. P. Komoc [3], B. O. Kyknesa [5].

B cydyacHOMYy CBITI TEpMIH «IMCTaHIIiHE HABYaHHS» BUHHUK 3aBISKU MOTpebdaM CyCNUIbCTBA Ta
3a KOPOTKHI nepios yacy 00’ e1HaB BC1 epeBard BUKOPUCTAHHS CyYaCHUX TEXHOJIOTIH y HABUAIbHOMY
MpoLeci, a caMe BUKOPUCTAHHS COIIaJIbHUX MEPEX CHUIKYBaHHS Ta MyJIbTUMENIMHUX 3aC001B pa3oM 13
TpaIUuIIHHUMU METOJaMH. YKpaiHChKe 3aKOHOJABCTBO MiATPUMYE CTPIMKHI PO3BUTOK AMCTAHIIAHOL
ocBiTH. [Ipo 1€ 3ameBHAIOTH Pi3HI MOJOXKEHHS Ta HOPMATHBHI JIOKYMEHTH 3aKOHOJABCTBa YKpaiHU
CTOCOBHO IIi€1 TeMaTUKH, a came 3akoH Ykpainu «IIpo ocBiTy», «KoH1enuis po3BUTKY AUCTaHIIHHOT
oCBITH B YKpaiHi», «[lomoxeHHs mpo AWCTaHIlIITHE HABYaHH», JepkaBHa mporpama «OcBiTa» Ta iH.
IcHye 6e3iiy migXo/iB Ta TIIyMaueHb TEPMIHY «IUCTaHLIHHEe HaBYaHHs». Hanpuknan, 3a «KoHnenuiero
PO3BUTKY JUCTaHLIMHHOI OcBITH B YKpaii» Bia 20.12.2000 p. «aucTaHIliiiHe HaBYaHHS — CYKYIHICTh
TEXHOJOT1H, SKi JOCTAaBISAIOTh CTyJAeHTaM, a00 Oyab-sIKUM ocobaM, sIKi HAaBYAIOThCsl, OCHOBHUN 00CST
Marepiaiay Ta 3a0e3MedyroTh IHTepaKTUBHY B3a€MOJIII0 CTYICHTIB 1 BUKJIA/IadyiB IMiJl YaC HAaBYAIHHOTO
IpoIiecy, METOJIOM HaJaHHs CTyJEHTaM IpaloBaTu camocTiiiHo» [4]. 3a Bu3HaueHHsM B. Pubanka,
JTUCTAHIIIHHA OCBITA BAaXJIMBAa TOMY, IO BOHA € CHEMU(IYHOI OPraHi3alli€l0 HABYAIBHOTO Ta
MI€/1aroriyHOrO MPOLIECY, 32 OCHOBY SIKOT'O O€peThes 3aCTOCYBaHHS AUCTAHLIMHUX, 1HQOpPMAIIHHUX Ta
TEJeKOMYHIKallIMHUX TeXHOoJoriH [6]. ABTOp MoHOrpadii «Teopis 1 MeTonuka iH(opMaTu3alii OCBITH,
[.B. PoGepT Bu3Ha4yae TepMiH «IMCTaHILIWHE HAaBYAHHSI» SIK MPOLEC IHTEPAKTHBHOI B3a€MOJIT MIX
CTYJICHTOM, BHKJIaJlaye€M Ta IHTEPAKTHBHUM JDKEPEIOM 1H(OpPMAIIfHOTO pecypcy, MiJ 4ac SKOTro
BiIOYyBa€ThCsl TEpellaBaHHS 3HaHb, (DOPMYBAaHHS BMIHb 1 HAaBMYOK, IO 3JIHCHIOETBCS B YMOBax
peamizartii IKT [7].

Ta cnmig BHOKpEMHUTH MAEKiIbKAa 3HAYEHb TEPMIHY «IHUCTAHI[IHHE HABYAHHS» 13 CIIOBHUKIB.
Hamnpukian, BianmoBigHO 10 YKpaiHCHKOTO MEIarorivyHOTO CIOBHHUKA, «UCTAHIIMHE HAaBUYaHHS — (popMma
HABYaHHS, KOJU CIUJIKYBaHHS MK BUKJIQJa4eM 1 CTyJI€HTOM a00 BUMTEIEM 1 YYHEM BiJI0yBaeThCs 3a
JIOTIOMOT'O0 JINCTYBaHHS, MarHiTOOHHMUX, ay/li0- Ta BiJIEOKACET, KOMIT FOTEPHUX MEPEK, KaOeIbHOTO
Ta CYNYTHHKOBOTO TejeOaueHHs, TeneoHy um Tenedakcy tomo» [16]. Takox cmig po3risHyTH
MOSICHEHHS IIhOTO TEPMIHY B aHTJIOMOBHOMY CJIOBHHKY II€IaroriyHUX TepMmiHiB: “ distance learning -
taking classes in locations other than the classroom or places where teachers present the lessons. Distance
learning uses various forms of technology, especially television and computers, to provide educational
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materials and experiences to students” [17].

OTxe, BUXOSIUM 3 TOCHIDKEHHS OYEBUIHUM € HU3Ka TIepeBar AUCTaHIiiiHoro HaBuanHs y BH3:
JOCTYI O OTPUMaHHS 3HaHb, HE3AJICKHO BiJl MICIIE3HAXO/KCHHS CTYJCHTA YU BHUKJIa/1a4a; 3HUKECHHS
Butpat BH3 (openna npumitieHHs, KOMyHaJIbHI MIOCIYTH, TOIIO); MOKJIUBICTD MPOBEJACHHS 3aHITH JIJIs
JOCUTH BEITUKOI ayIuTOpii CTYAEHTIB; 30UIbIIECHHS 00CATY CaMOCTIHHOT poOOTH; MiABUILEHHS PIBHS
3HaHb, 32 PAaXYHOK BUKOpUCTaHHS cydacHuX 3aco0iB IKT.

B cydacHocTi iCHYIOTH e€NeKTpOHHI mpuctpoi, Oe3nmiy couianbHux Mepex (Viber, Skype,
WhatsApp Ta iH.), SKi JO3BOJISIOTH MIPOBOJUTH JUCTAHIIHHI YPOKH 3a TAKHM JK€, ajie TTOKPAIICHUMH
croco0oM. BukopucTaHHS €IeKTPOHHUX MPUCTPOIB, TAKUX K IHTEPHET Ta MYJIbTHMEia € OCHOBHUM
3aco00M 3a0e3Ie4eHHs eJIEKTPOHHOI'0 HaBYaHHS, a 3MICT, TEXHOJIOT] Ta NOCIYTH — 1€ TPU KIIFOYOBI
CEKTOPH Tally3i eJIeKTPOHHOTO HaBYaHHS.

IlepeBaru ta Hepomiku. IlepeBaru: miATpMMKa OCOOMCTOrO KOHTAKTY 31 CTYJIEHTAMH; BIIUYTTS
IPSIMOTO TOJIOCOBOTO KOHTAKTy B KypcaxX MUCTAHIIHHOTO HAaBYAHHS; CIIOHTAHHICTH 1 MPOHUKIMBICTH
MOBH, MOJIOHOI J0 PeajlbHOI0 CEpelOBHINA; 3a0€3NEeUEHHICTh CBOEYACHOI MIATPUMKH TOJIOCOBOTO
CIUJIKYBaHHS 4epe3 MUTTEBUN 3BOPOTHHH 3B'A30K BiJ ayIUTOpPii Ta MEHEIKMEHTY; 0€3M0CepeaHICTh,
orepaTHBHA CIIBMpalsd Ta OCOOMCTI KOHTaKkTU. Hemomiku: ¢parMeHTalisi HaBYaHHS — y4HI MOXYTh
3HAaXOAMTHUCH B CUTYAIIiSX, IO BI/IBOJIIKAIOTH X yBary; 4yac CIUJIKyBaHHS OOMEXECHUH, 3aTHILIHIOCS MaJIo
qacy JJIs po31yMiB; ITpobJieMa IUIaHyBaHHS MOXKE€ BUHMKHYTH JJIS1 JIFOAEH Y pI3HUX 4aCOBUX I0sicax abo
TUX, XTO 3aiHATUN Ha POOOTi; BOHM MOXKYTh BUMAraTH JOJATKOBOTO IMPOTPAMHOTO 3a0e3MeUeHHs Ta
IIPOrpaMHOro 3a0e31e4YeHHS.

3aBIsSKA BUKOPHCTAHHIO [HTEPHETY CTYIEHTH MOXXYTh 3MIITHUTH CBOT KOMYHIKaTHBHI 3710HOCTI,
O3HAlOMUTHUCS 3 PI3HUMHU KYJIbTYpaMH Ta 3MIIHUTHA CBOi HEOOXiJHI HAaBUYKH, TaKi SK: CIyXaHHS,
MOBJICHHS, YATAaHHS Ta MUCbMO. [1i1 yac HaBdaHHi B [HTepHETI TpUBOTa 3HIKYETHCS 1 BIIIOBIII IIBUIKO
MepealoThCs 1 y4HI CTaloTh OUIBII BIIEBHEHMMHU. BuuTeni HamararoTbes iHTerpyBaTtu IHTepHeET 3i
CBOIMM HAaBUAIILHUMH MaTepialaMy Ta CTHJISIMH HaBYaHHS JJISi CTBOPEHHS 3MICTOBHOTO HAaBYAJIHHOTO
cepenoBuIla. ENeKTpOHHI JIMCTH Ta 4aTH, K1 31HCHIOIOTECS Yepe3 IHTepHeT, € BaKIMBOIO YaCTHHOIO
CIUJIKYBaHHS MK YYHSIMH Ta BUKJIaJJa4aMy, a TAKOK MOKPAIIYIOTh HABUYKM MUChMa YUHIB y BUBUCHHI
MOBH. YUHI MalOThb MOXKJIHMBICTh IMIJBUILUTH CBOK TOYHICTb 1 BiIbHE KOPUCTYBaHHs uepe3 [HTepHer.
Y4Hi OTpUMYIOTH AaBTOHOMHE BHKOpPUCTaHHS [HTepHETy, mpu LbOMY JA€dKl CHPHUATINBI (aKTOpH
BILUTUBAIOTH Ha 1l mpouec: [15]: 1) BukopucToBytoun [HTepHET, y4HI MaIOTh MOXJIUBICT BUOUPATH
BJIACHI METO/IM, HAaBYAJIbHI MaTepiaJiv Ta IITMOMHY BUBUEHHS; 2) CAMOKOHTPOJIb; 3) criBmpaiis; 4) BeO-
caiiTu, 1110 HaJJal0Th BEJIUKY KUIBKICTh TEKCTIB JJIsl MPOCIYXOBYBaHHS, MOBJICHHS, YUTAHHS Ta MMHChMa,
5) IHTepHET-KypHAaJIu 3 BUBYCHHS aHIIIMCbKOI MOBU; 6) YaTH.

BuiesasHaueHi GpakTopyu 3yMOBIIOIOTH, 10 YYHI OTPUMYIOTh AaBTOHOMIIO B MPOLEC Ta POOOTI.
He3Bakarouu Ha 111 pakTopH, ICHYIOTh J1€sK1 (PAKTOPH, K1 HEraTUBHO BIUIMBAIOTh HA ABTOHOMIIO YUHIB!
1) yuHi, SIKi MalOTh HU3bKY MOTHBALIIIO 1 3/TaTHICTh 10 aBTOHOMIi, MOXYTh OyJI1 HEOPraHi30BaHUMHU; 2)
OCKUIbKY BUBUYEHHSI MOBH, MOJI0HE 10 aHTJINHCHKOI, € HAJ3BUYaHOIO poOOTOIO 1 MOTpedye MOTUBALT,
BOHO TAaK0X MO>K€ HEraTWBHO BIUIMBATU HA y4Hs. B CYyKymHOCTIi, IHTEpHET-CEpPEJOBHIIE € MOTYKHUM
HaBYAJIbHUM CEpEeJOBUILEM, K€ 3MYIIYE YYHIB CaMOPEryJIroBaTUCS 1 OOrOBOPIOBATH PI3HI TeMH 1
JOCSATaTH OCMHCJICHOTO HaBYaHHS, HANpHKIAJ BHUKOPUCTOBYIOUM OJord s Iporo. bior OyB
BHU3HAYECHUH SIK «BeO-01aTOK, 1110 BiToOpakae cepiliHi 3aiCH 3 JaTaMH Ta O3HaYKaMu dacy» [14].

BukopucTaHHs TMCTaHIIHHOTO HAaBYaHHS B OCBITHIX Iporpamax Oyso TOCUTh MPOOIeMaTUYHUM
MUTaHHAM, TaK SK )KUBE OCOOMCTE CIUJIKYBaHHS MK BUUTEJEM 1 CTyJIeHTOM Oyino BincyTHE. ChOroiH1
1 mpobiiemMa BUpILIEHAa 3a JONOMOrOI0 HalCyyacHIIMX I1HCTPYMEHTIB JJIsi CHHXPOHHOIO Ta
ACUHXPOHHOTO 3B'SI3KY, Kl yIOCKOHATIOITHCS 3 KOKHUM JTHEM 3aJJIsl T1IBUIIEHHS 1HTEPAKTHBHOCTI.
Crin 3a3HaYUTH, 110 TUTBKU 3aBJISKU MOETHAHHIO MEJaroriYyHUX 3HaHb 1 Cy4aCHUX TEXHOJIOTiH MOXKHa
peanizyBaTu yCHIITHUN KypC TUCTAaHIIIMHOTO HABYAHHS 1HO3€MHOT MOBH.

Buxagaui iHo3eMHOT MOBH, SIKi TPAIIOIOTh 3 CY9aCHUMH CTYICHTaMH, YCBIIOMITIOIOTh, IO TaKi
Y4HI TYMarTh, IOBOJATH ce0e MO-1HIIOMY, HK mornepeaHi nokomnaHs. 111 yuHi Hapoauaucs y CBITI
iH(pOpMaLIHUX TEXHOJIOT1H; BOHH IPUIUIAIOTH TIOCUTh 0arato 4acy y couiajJbHHX Mepexax, Ha PI3HUX
BeO miardopmax Ta B3arayii y Mepexi IHTepHeTr, Ta AOBIpSIOTH 11esiIM BEO-TIPOCTOPY OiNIbIe, HiX
mocTyjaTaM y BiJOMHUX Hiapy4yHukax. LludpoBe mokomiHHs 3aiiMae 3HA4YHy 4YacTHHY jroacTa. Lli

73



MOJIOZI JIOAM TMOTPeOyIOTh OCOOJIMBOTrO MiAXOAY Ta HAJIEXKHOI TEXHOJIOTIYHOI IIaThopMu st
(¢opMyBaHHS 3HaHb Ta HaBUYOK. JlMCTaHLIMHE HaBYaHHSA 3HAYHO IOJIETIIYE NS JESKHUX CTYICHTIB
CTyIiHb a00 JOJaTKOBY WIATOTOBKY, OJHOYACHO OadaHCYylOYHM MK pPOOOTO0 Ta CiMEWHUMU
3000B'13aHHAMU. bilblIiCTh IPOrpaM IMCTAHLINHOIO HaBYaHHS JA03BOJIAIOTH CTYJEHTaM IpaIlOBaTH B
iX BIacCHOMY MicCIli 1 y BUIbHUH 4yac. 3 GUIBIIOI0 THYYKICTIO IPUXOIUTH OTbIIIE BIAMOBIIATBHOCTI 3 OOKY
yuaHst. CTy/ICHTH TTOBUHHI HABYMTHCS JOOPE MpaIfoBaTH CaMOCTIHHO 1 0€3 IMOCTIMHOTO KEPIBHUIITBA Ta
MOHITOPUHTY 1HCTPYKTOpPA, pOOJIAYM AHMCTaHIliIIiHE HABYaHHS BUKIMKOM JUIS THX, XTO HE JIETKO
MOTUBY€EThCS [13].

MeTtoau KOHTPOJIO J03BOJISIIOTH BU3HAYWTH TPOTPEC Y HABUAIbHO-TI3HABAJIBHIN MisJIBHOCTI
CTYJICHTIB, a TaKOX TIeJaroriuny poOoTy BHKJIanada. IlepeBipka 3HaHB MiJ Yac MUCTAHIIHOTO
HaBYaHHS — 1€ Ay>Ke 0COOIMBHUI MPOIIeC i BUMarae 0COOJIMBOI yBaru, 3HaHb BUKJIJada Ta OCOOJMBHX
BMIHb Ta HaBMYOK. Hampukimaz, mij yac e€JIeKTPOHHOIO HaBYaHHs 1HO3€MHOI MOBH B PO3pO0JIEHUX
Kypcax BUKOPUCTOBYIOTbCS TaKi OCHOBHI METOAM KOHTPOJIIO: YUTAHHS, IEPEKIal TEKCTY Ta BUKOHAHHS
3aBJlaHb JI0 HbOI'O; ay/lIFOBAHHS, Ta BAKOHAHHS 3aBJaHb IICIs MPOCIyXOBYBaHHs TEKCTY; 3aBJaHHS Ha
rpamMaTuKy; TOBODIHHS Ha NMEeBHY TeMaTtuky. OOMiH iH(OpMaIli€l0 MiX CTYJEHTOM Ta BHKJIAJaueM
BiIOYBa€ThCS 3a JOIOMOIOI0 €IEKTPOHHUX 3aco0iB, uepe3 Skype, Zoom uu nomror. Pobora 3 ycima
3aBJJaHHSIMHA TOBHHHA OOMEXYBATHUCS B Yaci, TOMY Ui KOHTPOJIIO CTYACHT IIOBUHEH TOMOBIIATHUCS TIPO
Yac i 1aTy NOYaTKy Ta 3aKiHUYEHHs TECTY 3a/1J1s1 HaJIeKHOTO KOHTPOJIIO.

BukopucranHs cucTeMH AUCTaHIIIIHOT OCBITH ITiJ] YaC BUKJIAAAHHS iIHO3EMHOI MOBH — I1€ BEJTMKHMA
MIPOPUB y HABYAHHI CTY/IEHTIB, SIKi HE MAIOTh MOXJIUBOCTI OyTH MPUCYTHIMU B ayJAUTOPISAX 3 MOBAKHUX
MPUYHH 1 OTPUMYBATH 3HAHHS TPAAULIHIM CIIOCOOOM.

Bce Oinbiie 1 OibIiie megaroriB Ta CTyAEHTIB 3HAHOMHUTHCS 3 TEXHOJIOT1IMU, BUKOPUCTOBYIOTh 1X
1 BKITIOYAIOTh y CBil CTHJIb HABUAHHS, 1 Il TEXHOJIOTIT HA/IA0Th MPAKTUYHI Ta TBOPYI /11 Ta 3MyIIYIOTh
X CTBOPIOBATHU CBOi BJIACHI Cy4acHl METO/IM HaBYAHHS.
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OCOBJIMBOCTI BUKJIATAHHS HEPEKJIAZTY I_;IJIOBOi
KOPECHOHAEHIII 3 AHI'JIIMCBKOI MOBH HA YKPAIHCBKY HA
CIEIIAJBHOCTI «®LJIOJOT'IS. HIEPEKJIA (AHTJIHCBHKA)»

[TigroroBka nepekiagaviB Ha Cy4acHOMY €Talll BUMarae, o-nepiie, po3IIUpeHHs Taly3eBUX
OIIOKIB, 3 AIKMMH 3HAHOMIIATHCS CTY/ICHTH I11]1 YaC HaBYaHHsI, a O-JIpyTe, ONTUMI3allii CACTEeMH BIIPaB
JUIS T1/ABUILEHHS €(DEeKTUBHOCTI HaBUaHHS 3a paxyHOK Horo iHTeHcugikarii. Xoya nepii Kpoku Ha
bOMY MUISIXY BXE€ 3pOO0JIEHO, KOO MPOOJIeM 3alUIIAEThCS AOCUTh MHUPOKUM. OpHi€0 3
HalBaXJIMBIIIMX 3 HUX € 3a0e3Me4YeHHs] NMpOolecy HaBYaHHS MepeKafadiB MOCIOHMKAMHU, 3MICT,
CTPYKTypa Ta CHUCTEMa BIIPAB SKUX BIAMOBiAaIM O cydacHUM Bumoram [1].

Komnerentiis npodeciifHoro nepekianada CTaHOBUTh COOOI0 CUCTEMY, JI0 SIKOi HAJEXAaTh YyCl
HeoOXimHI TepeaymMoBU: 3HaHHSA (QOHOBI, TeMH, KOHTEKCTYy), Marepian (3aralbHOMOBHHUU Ta
TEPMIHOJIOTIYHMI) Ta MepekiafanbKi Ail, J0BEJEH] 10 piBHS aBTOMaTu3My. BinmoBigHo, cuctema
BIIPaB JJIsl HABYAHHSI TIEpEKIIaay Mae 3a0€3MeUnTH HasIBHICTh Y CBIIOMOCTI CTyAIeHTa: 1) BiMOBIAHUX
(OHOBUX 3HaHB, 2) TEPMIHOJIOTIYHMX EKBIBAJICHTIB 3 BIAMOBITHOI TeMaTHKH, 3) 3MaTHICTH
BUKOHYBAaTH MEPEKJIAalbKi i Ha piBHI aBTOMAaTU3MIB [5].

XapakTepu3yroun poJib TepeKiagada, BaKIUBO MIAKPECTUTH MPUHITMIIOBY HEIOCTATHICTh Ha
npodeciiiHOMy piBHI CaMOro IUIIE€ BOJOJMIHHSA BOMAa YH OUIBIIOI KITBKICTIO MOB, OCKUIBKH
(axoBui Tepeksia] BUMarae Ie ¥ CrheliajbHUX 3HaHb Ta yMiHb, sKi (HOPMYIOTBCS Yy TpoIieci
HaBYaHHS Ta MPAKTUYHOI EPeKIaIabKol AisTbHOCTI. JIONITEHO 3ayBaXXUTH BAXKIUBICTH IIIHPOKOTO
niana3ony ()OHOBUX 3HaHB, a TAKOXK 3HAHB CIICIIAIBHOI TEPMIHOJIOTIT, 6e3nepepBHOTO IpodeciitHoro
yIIOCKOHAJIEHHS, & TaKOX 3a3HAUYMTH €TUYHI acleKTH poOOTH mepekianada (BiAMOBIIATBHICTH 32
00’ €eKTUBHICTH 1 KOH(DIIEHIIIHICTD 1H(OpMallii, peanbHa OLlIHKA BJaCHUX (PaxoBUX 3HAHb Ta YMIHb
0 BIJIHOILICHHIO JI0 PiBHS 3aB/IaHb, ETHYHI BAMOTH JI0 TPOQeciiiHOT MoBeIiHKH TOIO) [5].

HeBinx’eMHMM KOMITOHEHTOM BUKJIaIaHHSI MalOTh OyTH BUMOTH 710 Ipo(eciitHOro nepexiamaaya,
OCKUJTBKM caM€ BOHHM Y MOAANbIIOMY HiAJATaloTh Aeramizamii. Y MKHapOAHIH HpakTUIl cepen
HaWTOJIOBHIIMIUX BUIAUISIIOTH BUMOTH ITIATPUMAHHS BUCOKOTO PiBHS BIAaCHUX (DaXOBUX YMIHb 1 3HaHb,
3/IaTHICTh BUPINIYBaTH MEPEKJIANaIbKi 3aBIaHHS HOBOTO Tuiy (TOOTO Ti, IIO paHille JaHUM
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nepekyaiayeM He BUKOHYBAIKCS), YMiHHS Ha (paxoBOMY piBHI IepeKkiagaT Ta pedepyBaTH TEKCTH
OJIHIEI0 MOBOIO 3 IHIIOI, PEryaspHO MiaBHINyBaTH CBOK KBamidikamiro [1]. Jlam mominsHO
PO3IIISIHYTH KOKHY TepeliueHy BHIIE BHUMOTY JACTalbHO Y TPhOX acCHEeKTaX: 3MICT BHMOTH,
XapaKTEPUCTUKHU 31HCHEHHS PO eCiHHOI MisITBHOCTI, He0OXiIHI 3HAaHHs Ta yMiHHA. [lokaxkemo e
Ha TPUKIAAi, MOKJIMBO, HAWBAXIIMBIIIOI 3 HUX — YMIHHS MHChMOBO MEPEKIIAJAaTH TEKCTH OIHIEI0
MOBOIO 3 iHIIOI Ha )axOBOMY PiBHI — SIK BOHA MOJIA€ThCS Y OpUTaHChKOMY cTaHnmapTi. L{s1 Bumora
CTOCYETBhCS TOYHOTO BHKOHAHHS Iepekiany Ha mpodeciiinomy piBHi. Texer nepeknany (TII) mae
BiIOMBATH THII, METYy, CTWJIb Ta iHTOHaMiO TekcTy opuriHany (TO). Ilepeknagad Mae sKicHO 1 B
JIOMOBJICHHH TEPMiH BUKOHATH 1HCTPYKIIii 3aMOBHHUKA. By Ib-5Ki IPOITYCKH, TOJaBaHHS, TPaMaTH4HI
MOMUWIKH € JPYTOpSIHUMH, SKIIO BOHM HE BIUIMBAIOTH CYTTE€BO Ha 3MicT 13HaueHHs TII.
[lepexnanaui peryisipHO 3BEpPTAIOTbCA [0 KOJEr 3 MPOXaHHSAM pefaryBaTd abo KpPUTHUKYBaTH
BHKOHaHI HUMH Tepeknanu, nepm HiK TII Bimmaerbcs 3amoBHUKY. Taka TMoOBemiHKA BiANOBiga€e
npo¢eCiifHIM BUMOTaM.

XapakTepuCTUKU 3IIMCHEHHS Tmpodeciiinoi mismpHOCTI: 1) ctBopenHs TII, skuii TOYHO
BinOuBae 3aranpHi cmuch i pynkuito TO; 2) TII mae Touno BimbuBatu tumn ta mery TO, cTuib,
BiJIHOILIEHHS (aBTOpa) Ta iHToHaLi0 TO, MOHATTS, hakTHuHy iH(OpPMAaLiI0 i TOYKY 30py (aBTOpa),
KyJIbTYpHI 3BUYai Ta CTHJIb, pOJb Ta HaMip aBTOpa IOJO MOTO B3aEMO3B’S3KY 3 YHTaYaMHu; 3)
MepeKIa Ma€e BiAMOBIAATH MapamMeTpaM 3aMOBHHKA, TAKUM SIK Tajy3b Ta BUMOTH /0 BpaxyBaHHS
ocobmuBocTer cripuitHaTTs TII agpecaramu, a TaKOXK TaKUM SK BH3HAYCHUN 3aMOBHUKOM CTYIIIHB
nabnxenHs TII go TO; 4) nepekiiag noBuHEH OyTH BUKOHAHUH SKICHO 1 B 00YMOBIIEHUH TEPMiH;
5) mepekianad Mae BPaxOBYBATH CIIOJIBaHHS Ta MPIOPUTETH 3aMOBHUKA NUISXOM MiATPUMAHHS
MOCTIMHOTO 3B 53Ky 3 HUM, OCOOJIMBO y pa3i BUHUKHEHHSI CYMHIBIB Ta YCKIIAJHEHb; 6) mepekiagad
BHOCHUTH 3MIiHH J0 3MICTYy BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, SIKIIO 3MIHIOETHCS 3MICT 3aMOBJICHHS; 7) OyIb-sKi
MPOIYCKHU, JOJaBaHHS, IPaMaTUYHI MOMHJIKH 1 HETOYHOCTI € IPYTOPSAHMMHM, SIKIIO BOHHU HE
BIJIMBAIOTh CYTTEBO Ha 3MicT 1 3HaueHHd TII; 8) ycBinomuttoroun, mo TII moxe OyTu HelneanbHuM,
nepeKyaiay peryssipHO 3BepTA€THCS 10 KOJIET 3 TPOXAHHAM pelaryBaTH a00 KpUTUKYBaTH BUKOHAH1
HuM nepeknanu; 9) TII mepeBipseTbcs 1peaaryerbes INepekiaajadeM, Hepil HIX BlIJA€TbCs
3aMOBHHUKY; 10) K110 3 Oy/b-KOi IPUYMHU TEKCT HE pearyBaBcs, epeKiagay MoBiJOMIISIE PO 11e
3aMOBHUKa; 11) mepekyiagay moBiJOMIIsSi€ 3aMOBHUKA PO OyAb-sIKI CyMHIBH, K1 BiH Mae moo T,
J0JIaf0un MPUMITKU TIepeKiiajzada CKpi3b, Jie Le € JOUUIbHUM; 12) MoBeniHKa Mepekiajada Mae
BiIMOBi1aTH TipodeciitHuM i eTHYHUM HOpMaMm [4].

3HaHHsA Ta YMiHHA: 1) 3HaHHS 3MiCTy Ipoliecy NMCbMOBOTO MEPEKIIay OJHI€I0 MOBOIO 3 1HIIOT;
2) BOJIOJIIHHS YUTAHHSIM Ha MOBI, 3 SIKO1 3/1IMCHIOETbCS MepeKiaa, Ha piBHI 4 (aApyruil HaBUIIMA
PiBEHb 3a IIKAJIOK0 3aralbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHallii 3 MOBHOI OCBITH: aJIeKBaTHa omepariiiHa
KOMIIETEHII15, TOOTO 3/1aTHICTh PO3YMITH JOBI1 Ta CKJIaJHI JOKYMEHTaJbHI i JIiTepaTypHi TEKCTH,
OLIIHIOIOYHM OCOOJIMBOCTI iX CTHIIIO, Ta CIEIiaJli30BaHi CTaTTi Ta JOBI1 TEXHIYHI IHCTPYKIIil, HAaBITh
SKIIO BOHH HE CTOCYIOTHCS Chepu MisUTbHOCTI ynMTada (y JaHOMY BHIIQJIKy, Mepekiaaada); 3)
BOJIOZIIHHSI TTMCHMOBOIO MOBOIO, SIKOIO 3/IIMCHIOETHCS TEpeKyaa, Ha piBHI 5 (HaWBUIIMI piBeHb 3a
IIKAJIOK0  3arajJbHOEBPONEUCHKAX PEKOMEH/AI 3 MOBHOI OCBITH: TJjo0albHA oOTmeparliitHa
KOMIIETEHI[is, TOOTO 3JaTHICTh JIETKO MHUCATU YITKUH, TOCIIJOBHUH TEKCT Yy IIEBHOMY CTHUII,
3IaTHICTh MTUCATH CKJIAIHI JIUCTH, TOTIOBII1 i CTATTI, IPEICTABIAIOYH TPOOIeMy (MPeaIMET PO3TIISTY)
3a JONOMOTro10 €(heKTHBHOI JIOTIYHOI CTPYKTYPH, IO JT03BOJISIE aJpecaTy BUAUIUTH U 3amaM’siTaTu
3HAYYIl MYHKTH; CIPOMO’KHICTh ITMCATH PE3IOME Ta orisiiu podeciiiHux abo iTepaTypHUX Ipallb;
4) BomoxinHs mnpuitomamu amantamii TII g0 ocoGmuBOCTE MiTbOBOI KYyIbTYPH, BKIHOYAIOUU
0COOJIMBOCTI MOBHOT KOMYHIKallii; 5) 3HaHHS CTUJIICTUYHUX pPETICTpiB (apXaiuyHuM, ypouMCTUH,
o(iniiinuil, po3MoBHUHN, Heo]iLIHHUH, IHTUMHUI) Ta CIOCOOIB IX MEPeHoCy 3 OJIHiET MOBH J0 1HIIIOL;
6) yMIHHS BCTAQHOBJICHHS JIGKCMYHUX Ta (pa3eojOTiYHUX 3HAU€Hb MOBHUX OJMHUIL PIZHUMHU
ciocobamu; 7) 3HaHHA Taiy3i, 10 AKoi BigHOocuThes TO; 8) HaBMUKM camoopraHizauii i yMiHHS
3aKiHUYyBaTH POOOTY /10 BCTAHOBJICHOTO TEpPMiHA; 9) yMIHHS CIIJIKYBAaTHUCS 13 3aMOBHHKaMU Ta
BOJIOJIIHHS TEXHIKOIO MDXOCOOHMCTICHOrO criyikyBaHHs; 10) BonoaiHHS mpuiiomMmamu 3abe3rnedeHHs
SKOCTI MEpeKyiay, TaKUMU SIK BUUUTYBAaHHS, KPUTUYHE OIIIHIOBAHHA, peJaryBaHHS, 3BOPOTHHIMA
nepeKaa, a TaKoK 3HaHHS YMOB 3aCTOCYBaHHS 3TafaHuxX Npuiiomi; 11) yMiHHS CKiIagaHHS
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NepeKIalalbKuX MPUMITOK Ta 3HAHHS YMOB iX 3aCTOCyBaHHS; 12) 3HaHHS poJji mepekiagadya Ta
OPHUHIUITIB mpodeciiiHoi aismpHOCTI [4].

[leBHMIT BUTISAA KOMIUIEKCY BIIpaB i HAaBYaHHS CIELIATBHUX BUAIB TEpPEKIaTy MOXKE
BapiOBATUCS B 3aJICKHOCTI BiJ cHUTyallii. 3alipolIOHOBaHUI BapiaHT METO/IIB HABYAHHS MEPEKIamay
JIITOBOT KOPECIOH/ICHIIIT CKIIaa€ThCs 3 HIDKYC3a3HAUCHUX B3aEMOIIOB I3aHUX IIUKIIB [3].

Huka 1: mapua podora. BBeneHHs Ta TpeHyBaHHS 1HIIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII 32 TEMOIO Ha
PiBHI TEKCTY (11 CTBOPEHHS MIKPO- 1 MAKPOKOHTEKCTY) 3 OJIHOYACHOIO 11 ceMaHTH3alli€l0 Y paBiit
yacTuHI apkyiia. Bnpasa 1 (o3HaiiomMua) — CTYACHTH BroJioc (10 0OJJHOMY PEUYEHHIO) YUTAIOTh TEKCT
1 i mepeknanaoTh HOro yKpaiHChKOIO MOBOIO, KOPHCTYIOUUCH YKPAaiHCBKMMHU BIATIOBITHUKAMHU Y
mpaBiii YyacTuHi apkyma. BmpaBa 2 (uigicHa, pelenTHBHO-IIPOAYKTHBHA, HA PIBHI TEKCTY, IS
MOTIEPETHBOTO 3amaM’ ITOBYBAaHHS TEPMIHOJIOTIT, POBOAUTHCS B Mapax): 3aKpUHTE NMpaBy YaCTUHY
apKyIa i1 mepeKIagiTh BUAUICH] B TEKCTI CJIOBA (JO3BOJISIETHCS MIATIAIATH Y IIPaBy YaCTUHY apKylla
y BUIIAJIKYy BUHUKHEHHS TpyAHOILIB). BnpaBa 3 (1iyicHa, penenTuBHO-IPOAYKTHUBHA, Ha PiBHI CIOBa
Ta CJIOBOCIIONYYEHHS], Ul TIONEPEAHbOTO 3araM’ ATOBYBaHHS TEPMIHOJIOTII, MPOBOAUTHCS B Mapax):
3aKpUUTE JIiBY YaCTHHY apKylla i MepeKIadiTh YKPAiHChKi CIIOBa 1 CIOBOCIIONYYEHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO (ZJ03BOJISIETHCS MIAMIAJATH Y JIBY YAaCTHHY apKylla y BUNAJAKY BUHUKHEHHS TPYIHOILIB).
BnpaBa 4 y nociOHHKY, MpPOBOAMTHCS B mapax). TexcT 1 BBOAMTBCA y BHUIVIANI “po3pi3aHux’
(dbparMeHTiB, SKi MOJAIOThCS Yy TaOJHUIII 3 IBOX KOJIOHOK. Y JIIBOMY CTOBIIIII TaOJIHIIl TOIal0ThCA (e
HE y Tii MOCHIIJOBHOCTI, B SIKIii BOHH MIYTh Y TEKCTi) parMEeHTH TEKCTY aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, & y
MpaBoMy — yKpaiHchkor. [Ipu 11bOMy MOCIHITOBHICTh MOJa4i Pi3HOMOBHUX (parMEHTIB TaKOXK He
30iraeTbcsi. 3aBIaHHs CTYACHTaM: MPOYUTANUTE aHTIIOMOBHUI (pparMeHT TEKCTY y JIIBOMY CTOBIIIII,
3HAWUJIITh Ta MPOUYUTATe MOro mepekyiajg y mpaBoMy cToBIi. BmpaBa 5 (uimicHa, penenTHBHO-
MPOYyKTHBHA, HAa PiBHI a03aIly, IS 3aKPITUICHHS HABUYOK PO3ITi3HABAHHS TEPMIHIB Ta 3HAXOKCHHS
BIJIMOBIHMKIB: Y TOCIOHUKY, TPOBOAUTHCS B Mapax). 3aBIaHHA CTyI€HTaM: 3aKpUIiTe PaBy YaCTUHY
apKylia 1 1o yep31 NepekyIafiTh TEKCT KOXKHOTO aHTJIOMOBHOTO ()parMeHTy TEKCTY B JIIBOMY CTOBIIIII
YKpaiHChbKOIO MOBOIO. BmpaBa 6 (1imicHa, pelenTUBHO-NIPOAYKTHBHA, Ha piBHI ab3aly, Ui
3aKpIMJICHHST HABUYOK pO3MI3HABAaHHS TEPMIHIB Ta 3HAXOMKCHHS BIJMOBIIHUKIB) TaKOX
IIPOBOJIUTHCA B Mapax. 3aBJJaHHs CTyI€HTaM: 3aKpHiiTe JIiBY YaCTHHY apKyla i 1o 4ep3i nepexyiafiTh
TEKCT KO’KHOT'0 YKPaiHOMOBHOT'O (pparMeHTy TEKCTY Y JIIBOMY CTOBIIIII aHTJI1IICbKOI0 MOBOO. BipaBa
7 (omepauiiiHa, peLENTUBHO-MPOAYKTHUBHA, HA PIBHI TEPMIHOJOTIYHMX  BIiJOBIJHHKIB,
CIIOBOCTIOYYEHb Ta CHHTarM) TaKOX IPOBOAUTHCA B Mapax. 3aBAaHHs CTYACHTaM: MEPeKIaliTh
aHIJIOMOBHI TEpMIHM Ta CIIOBOCHOJYYEHHsS YKpaiHChbKOIO MoOBow0. BmpaBa 8 omepariiina,
peLenTUBHO-IPOAYKTUBHA, HA PIBHI TEPMIHOJIOTTYHUX BIJNOBIIHUKIB, CIOBOCIIOJIYYE€Hb Ta CHHTAarM.
3aBJIaHHs CTYJCHTaM: MepeKIaiTh AaHITIOMOBHI TEPMIHHU Ta CIOBOCIIONYYEHHSI YKPaiHChKO MOBOIO

Huxa 2: napua ado pponTanbHa podora. KommiekcHe TpeHyBaHHS B)KUBaHHS TEPMIHOJIOTTT
TekcTiB. BmpaBa 1 (omepamiiiHa, peuneNnTUBHO-IPOAYKTHBHA, Ha pIBHI TEPMIHOJOTIYHHX
BIJIMOBIAHMKIB, CJIOBOCHOJYYEHb Ta CHHTarMm). 3aBJaHHS CTYAEHTaM: MEpeKIaJiTh aHIJINHCHKI
TEpPMIHU Ta CIIOBOCHOJYYEHHS YKpaiHChbKOIO MOBOK. BmpaBa 2 (omepauiiiHa, pelenTHBHO-
MPOJIYKTHBHA, HA PIBHI TEPMIHOJIOTTYHHUX BIAMOBIIHUKIB, CIOBOCIIOIYYEHb Ta CUHTArM). 3aBJlaHHS
CTYIIEHTaM: MePEKIaiTh YKPaTHChKI TEPMIHU Ta CIOBOCIIONYYEHHS Ha aHTIIHCEKY [3].

Huxa 3: pponTanbua podora. KommiekcHe TpeHyBaHHS BXKMBAaHHS TEPMIHOJIOTIT TEKCTIB 1-
5: 3amoBHEHHs MPONYCKIB Ha piBHI TEKCTY, AW(epeHLialis CHHOHIMIB, MONEpeJHE 3aCBOEHHSA
TEMaTUYHOI TePMIHOJIOTI 3a ediHiuisiMu, JudepeHLialis CHHOHIMIB, TudepeHIialisi OMOHIMIYHUX
JMEKCUYHUX OJWHHUIIb, AKTUBI3aIlisl TEMAaTHYHOI TEPMIHOJOTII 3a AeQiHIIiAMU, 3aKpIMJICHHS
TEMaTUYHOI TEPMIHOJIOT] IUISIXOM 3aIIOBHEHHSI ITPOITYCKiB Ha PiBHI TEKCTY.

Huka 4: camocTiiina podora. Ilepexnan peaabHUX JHCTIB 32 TEMOIO 3aHATTS 3 aHIUIIHCHKOT
(BmpaBa 13 3a Hymepalli€lo y MociOHUKY) Ta YKpaiHCHKOI.

Jlitepatypa

1. Kapab6an B.I. Teopis Ta mpakTuka mepekiaay 3 YKpaiHCbKOT MOBH Ha YKpPaiHCBKY.
Hapsuansuwnii nocionuk. Bunuwnia: Hosa xkaura, 2004. 343c.

77



2. UYepnoBatmii JI.M. IlpuHUMNM CKJIaJaHHA BIpaB JUIs HABYAHHS Taly3€BOMY
nepeknany. Cymu: Bicauk Cymcekoro nep:xkaBHOTO yHiBepcuTeTy. Cepisi: Di0I0TiuHI HAYKH.
Ne 3 (36). C.242-246.

3. Ileniteko C.B., Jly6suceka 1.B., Pomanrok C.I'., TapamaroB M.M. IIpaktukym
nepexyany 3 ainoBoi kopecnonaenuii. Hapuanbuuit mocionuk. Mapiynons: M1V, 302 c.

4.  Peopiii O.B. Ilepeknamanpkuii ckoponuc. HaBuansuuii mociOnuk. Bunnuis: Hosa
kuura, 2006. 158c.

5. Mupam I'.D. Tlpodeccus: nepeogunk. HaBuansuuii mocionuk. Kues: Huka, 1999.
146c¢.

YK 314.151(430) «2010/2021»
Bezzubchenko Y.Y.

DYNAMICS OF CHANGES IN MIGRATION FLOWS OF GERMANY DURING THE
PANDEMIC PERIOD

Migration has been one of the main problems of European politics and the public in recent
years. However, most of the time the focus was on immigration. To date, much less attention has been
paid to emigration. That has changed: according to a 2019 European Council on Foreign Relations
survey, people in Europe's economically weaker regions now feel less threatened by immigration than
by emigration.

The pandemic and its aftermath have changed the lives of people around the world. But
migrants suffer much more than other groups. This was clarified by the OECD, the organization of
economic cooperation and development, which united the western industrialized countries [5].

Migrants have ensured the preservation of essential parts of services of general interest, such as
medical services, retail trade and delivery services, even under limited conditions. Even in the midst
of anti-crown measures with border closures, for example, governments made exceptions for the entry
of foreign harvest workers, including the federal government in Berlin.

COVID-19 has delayed important global processes on climate change, migration and disaster
risk reduction (DRR). The crown pandemic has a significant impact on migratory movements.
Germany has introduced and renewed its entry restrictions on the recommendation of the Council of
the European Union. The list of third countries is regularly reviewed and updated as necessary.

Unlimited entry to Germany is possible for residents of the following countries: Australia; Israel
(from 8 May 2021, 00:00); New Zealand; Singapore; South Korea; Thailand.

In addition, this list is intended to include States: China; Hong Kong and Macao to be extended
as soon as the possibility of mutual entry is determined.

People living in other third countries are only allowed to enter Germany if they are performing
an important function or if their trip is absolutely necessary. Or if a person lives in the state, if he or
she has a permanent residence. The place of residence is especially justified if the last 6 months have
been spent there. German citizens and their members of the nuclear family (spouses, minor unmarried
children, parents of minor children) are not subject to these entry restrictions. In addition, EU citizens
and citizens of Liechtenstein, Switzerland, Norway and Iceland and members of their nuclear families
are exempted from entry restrictions. The same applies to third-country nationals with a long-term
right of residence in the EU or Schengen countries and members of the nuclear family, subject to
passport and visa requirements [4].

However, the first entry of third-country nationals is only possible if one of the exceptions to
the entry restrictions is available, ie if the person has a place of residence or usual residence in a third
country that corresponds to the German list or entry is absolutely necessary.

Before publishing statistics, you should pay attention to the entry and transportation restrictions
that currently apply. Extensive restrictions on entry and transport to Germany apply in areas with
viral variants. Areas of the viral variant are areas where there is a special risk of entering Germany
due to the spread of mutations in the virus. These directions are published on the website of the
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Robert Koch Institute and adapted to current events.

According to the Pandemic Entry Ordinance, the ban on transport applies to companies by rail,
bus, ship or air. These companies are generally prohibited from transporting people to states classified
as viral variation zones in the Federal Republic of Germany. Exceptions to the ban on transportation
are possible in some cases. The transport company must notify the Federal Police Headquarters of
such exceptions at least three days before the scheduled entry into Germany. Individuals / passengers
do not need to report their trip [4].

For people who want to enter Germany from the most viral areas (without a transport company),
there are appropriate entry restrictions that apply to border controls. People from viral areas are
generally barred from entering Germany. Exceptions to entry restrictions are possible in some cases.
However, they must be justified and credible.

As of June 30, 2020, 83.1 million people lived in Germany — 40 thousand (0.05 percent) less
than at the beginning of the year, according to the Federal Statistical Office.

This can be explained by the reduction in the influx of migrants to Germany in the first half of
2020 due to the coronavirus pandemic. The population of Germany has been growing steadily since
2011. The largest increase in population was recorded in the second half of 2015 at the peak of the
migration crisis — then the population of Germany increased by 717 thousand people [1].

In the following years, population growth slowed. Thus, in the second half of 2019, it amounted
to only 94 thousand people (plus 0.1 percent). This year, a sharp decline in the number of migrants
has been recorded since March. For the first six months of this year to Only 74 thousand people
moved to Germany — 93 thousand less than in the same period in 2019. Policies aimed at curbing the
spread of COVID-19 continue to restrict the mobility of people and have a disproportionate impact
on migrant communities, as well as on people affected by COVID-19. As of January 28, 2021, about
18% of the border crossings of 182 countries, territories and areas considered by the International
Organization for Migration (I0OM) were completely closed, and only 48% were fully operational.
Since April 2020, many countries have changed their policies, ranging from issuing general entry
restrictions to more specific «conditions for entry». Due to travel bans and border closures, migrants
find themselves in a difficult situation where they face exploitation and violence. The pandemic has
weakened the ability to negotiate political decisions based on free movement. Progress is still being
made, albeit slowly.

In the first 10 months of 2020, 390,000 asylum applications were submitted in the EU (including
349,000 initial applications), a decrease of 33 percent compared to the same period last year. Member
States have reduced the backlog of asylum procedures. At the end of October 2020, the number of
pending proceedings was 786,000, which is 15 percent less than at the end of 2019. However, the
backlog in processing at EU level exceeds the number of new asylum applications submitted each
year, with significant differences between Member States. The level of recognition or the percentage
of applications for asylum that led to a positive decision in the first instance (before appeals) was 43
percent.

When talking about the need for timely decisions to promote mobility in the post — COVID-19
context, it will be important to consider capacity across the mobility continuum — not just at physical
or regulated levels of borders or entry points (including airports, ports and land crossings), but also
immigration processes, along informal borders, travel routes and other areas where migrants interact
with local communities, whether residents, pastoralists or border traders [8].

As part of an integrated approach to border management that combines health imperatives, IOM
has long advocated the integration of both security and trade for effective and efficient border
management. The COVID-19 response also provides an opportunity to continue this approach. One
such way would be for key global actors in this field (ICAO, INTERPOL, IOM, UNHCR, UNHCR,
UNODC, WTO, WHO, World Bank, WTO and others) to work with key regional structures to
promote — where this is necessary — a unified and holistic approach to border management, which
includes health, human mobility, human rights and trade. This does not require a mandatory
framework, but a coherent concept that can be adapted, integrated or agreed according to national and
regional realities, priorities and existing guidelines. Where regional integration mechanisms exist,
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they can also provide a platform for further discussions, as well as within existing multilateral health
and migration platforms, such as the World Health Assembly and IHR coordination mechanisms.
IOM, as part of the UN system, as well as the UN system, can continue to provide cross-sectoral
forums for such exchanges. Informing about mobility has become a key priority for the expected
consequences of this pandemic [2, p.19-20].

Cooperation policy: human security and public safety. This resonates beyond the boundaries of
self-management. When migrants do not have access to normal routes and resort to irregular
international mobility, they not only challenge the integrity of borders but also the integrity of health
care: avoiding borders and measures to prevent the spread of infectious diseases. When migrants do
not have access to a service (including basic health care) due to their irregular status, the exposure of
people and communities to a pandemic increases. When migrants return by governments without
proper consideration of health care opportunities in their countries of origin, the risk to the security
of people, the community and the state increases. It is therefore crucial that governments review and
develop new platforms and frameworks for cooperation on mobility with the admission and
readmission of citizens and stateless persons at the center of the agenda. Such a framework should
serve the economy, labor market, demography and public safety of the governments and migrants
concerned.

So, in summary, we can say that COVID-19 had a sufficient impact on migration to Germany.
As we can see, the number of people crossing the German border has decreased, but there have been
many offenders crossing the border without passing control. Unfortunately, today open borders are
again seen as a threat. Borders are closing in order to finally «save lives» and thus contribute to the
protection of both local and global populations. But this has its pros and cons. For example, on the
positive side — it is improving the epidemiological situation in the country, easing quarantine
measures and more. On the negative side, it is the disintegration of migrants, illegal border crossings
and empty jobs with low wages.
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EAST AND WEST OF GERMANY AND THE PROBLEM OF INTEGRATION
OF THEFORMER GDR IN GERMANY

On October 3, 1990, the unification of the GDR and Germany became a fact. This significantly
changed the status of Germany. The territory of the German state increased to 357 thousand square
kilometers, and the population to 80 million people. Germany received developed industrial lands,
accumulated values in the form of enterprises, houses and social facilities, military equipment, the
armed army of the former GDR.

Today, the Federal Republic of Germany is one of the richest and most prosperous countries in
the world. Among European countries, Germany has the most powerful economic potential. Studiesby
many research centers predict Germany's future prospects for economic growth, solving problems in
the social sphere, and promising social stability [1].

The relevance of my topic is determined by the role of a united Germany, in subsequent world
events, as well as the problem of economic integration of Germany after unification. It was thanksto
the unification of Germany that it became possible after the creation of a united Europe. The events of
1989-1990 prompted the establishment of an agreement between European states. One of the most
conflicting "knots" of post-war Europe in the world has disappeared - the division of the German
nation. These events were of great significance for the fate of Germany and Europe.

It is important to note that the unification of Germany was the beginning of the collapse of the
socialist commonwealth systems around the world. The fall of socialist regimes came as a surprise to
many theorists and politicians. The crisis in the GDR has shown that a society without democracy,
without individual freedom is incapable of self-development and is gradually entering astage of
political, economic and spiritual disintegration [2].

Now, we have the fact that the former communist East Germany still lags far behind the
economically developed West. This conclusion was reached by the German authorities in a government
report prepared for the 25th anniversary of the fall of the Berlin Wall. This means that ensuring an
equal standard of living remains a key item on the political agenda.

Analysis of the differences in political culture and electoral preferences in the new and old federal
states is especially relevant today. Due to a number of crises faced by the European Union, the influence
of populist parties and movements in the EU has increased. The influx of refugees has been one of the
reasons for the strengthening of right-wing sentiment in Europe. In Germany, populists and right-wing
extremists receive the most support in the former GDR. It is the study of the differences in foreign
policy views of the natives of the eastern and western lands that is important for the analysis of certain
aspects of Germany's foreign policy as an informal leader ofthe European Union [3].

Among the greatest events in modern history, the unification of two specific German states is
quite significant. In general, the accession of the GDR to Germany has dramatically changed the
economic and political situation of a country like Germany. Germany's role in the whole of Europe, as
well as in world international relations in general, has significantly increased. This unificationhas
put a certain risk under a rather complex and multifaceted problem, ie it has become a kind of final
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solution to a certain German question in the form in which it appeared as a result of World Warll.

More than a quarter of a century after the reunification of Germany between the new and old
federal states, there are still significant differences in assessments of foreign policy, politicalculture,
and electoral preferences, presented about their own identity and past. In the west and east of Germany,
foreign policy views and priorities still differ. While West Germans are more critical of modern
Russia's policies, East Germans are more skeptical of NATO'smilitary action, US policy, and some of
the decisions taken by the European Union. In the territory of the former GDR, there are relatively
more supporters of the lifting of anti-Russian sanctions.

At the same time, the differences in the population's assessments of the new and old federal lands of
their country's foreign policy are smoothed out, which is caused both by the changing international
situation and the rapprochement of East and West Germans. In the east of the country, support for
Germany's activities in the North Atlantic Alliance has increased, and in the west, perceptions of the
eastern neighbors have improved.

These differences are largely related to the period of division of the country. Due to the shorter
duration of the new federal states in NATO and the EU, some East Germans distrust these institutions.
Prolonged contacts of the citizens of West Germany with the population of the United States, and the
East - with the USSR, among other things, served as a basis for the formation of greater sympathy for
the former partners in the bloc. At the same time, it seems that the policy of the leaders of these states
during the reunification contributed to the fact that this assessment was preserved. In particular, we can
assume that Gorbachev's role in the unification of Germanycontributed to maintaining the good attitude
of the East Germans to the USSR and later to Russia. Germany's foreign policy during the reunification
period led to the fact that the eastern lands were more included in the western system of allied relations.
Chancellor G. Kohl's foreign policy, aimed at uniting the country, was generally successful. This was
facilitated by factors formed in the secondhalf of the 1980s: the policy of perestroika in the USSR,
peaceful revolutions in the CEE countries, including the GDR, and support for the idea of reunification
by the American administration and theleadership of the European Communities. At the same time,
the associations made possible the guarantees given to foreign states by the German leadership. These
included a united Germany's membership in NATO, support for European integration, the inviolability
of post-war borders, confirmation of Germany's renunciation of nuclear, biological and chemical
weapons, and a reduction in the size of the Bundeswehr [4].

These guarantees not only ensured the consent of the victorious countries to reunification, but
also created the conditions for further development of the country. Membership in the North
Atlantic Alliance ensures the security of Germany. Belonging to the EU contributes to the growth of
export-oriented economies and gives political weight to the country. The settlement of post-war
problems with the CEE countries and Germany's support for the enlargement of the European Union
to the east strengthened its position in the EU and ensured the growth of trade with itseastern
neighbors.

Efforts to integrate the territory of the former GDR have not yet led to the new federal states
reaching the socio-economic level of the old ones. The differences in socio-economic development
between east and west of the country far exceed the differences between the German south and north.
Currently, despite strong financial support, the new lands have higher unemployment, lower
productivity, average wages and pensions [5].

The main difference in the political culture of East and West Germans lies in ideas about the ideal
model of democracy. If the problems of eastern Germany are not solved, then we can expect that in
the face of economic difficulties, populist and protest sentiment in the former GDR will increase.
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POLITICAL AND LEGAL PRINCIPLES OF COUNTERING CYBER THREATS IN NATO

The rapid development of information and communication technologies in the last two decades
has significantly affected international relations. Computerization, the creation of a global computer
space have led to new threats and challenges to the modern system of international security, has led
to the emergence of such phenomena as "cybercrime” and "cyberterrorism”. This determines the
relevance of the study of best practices in combating these threats, both at the state level and in
international organizations. Of particular scientific interest is the study of the political and legal
framework for countering cyber threats within the North Atlantic Treaty Organization (NATO),
which plays a key role in coordinating international efforts and building international cooperation in
the fight against high-tech crime. The study of the experience of this organization becomes especially
relevant for Ukraine in view of the use of cyberattacks in the framework of hybrid aggression of the
Russian Federation, for which the state was not ready. A constructive partnership with NATO, in
particular in this area, is one of the strategic directions of Ukraine's security policy, contributes to the
improvement of the cybersecurity system that would meet the criteria of Ukraine's membership in
NATO.

This led to the next goal of the presented research. It is to identify the basic political and legal
framework for combating cyber threats in NATO.

Today, there is a wide variety of definitions of cybersecurity, reflecting different research
approaches to their interpretation. Regarding the international definition of the term, no international
convention on cybercrime contains a separate definition of cybersecurity. Also, it should be noted
that there is still no general quantitative assessment of the types of cyberattacks and methods of their
use.

NATO pays considerable attention to the proliferation of and fight against crimes related to the
use of information and computer systems. In recent years, a significant number of documents have
been developed establishing the Alliance's legal framework for cybersecurity, including:

The 2008 NATO Cyber Defense Policy Document was designed to "provide opportunities to
support the country, at its request, in countering cyber attacks". The content of the document is not
available to the general public [1, p. 2].

NATO's Strategic Security Concept, adopted at the Lisbon Summit in November 2010,
identifies information attacks as one of the most dangerous challenges and threats to the security and
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prosperity of Allies. In the hierarchy of challenges presented in this concept, the problem of emerging
threats from the information space is located immediately after the proliferation of weapons of mass
destruction and terrorism. Such attention, in turn, is due to the phenomenon of securitization, which
means the articulation of the problem in the context and through the prism of security problems, and
due to which cybersecurity with impressive speed "evolved from a technical discipline to a strategic
concept” [2, p. 36].

The 2011 New NATO Cyber Defense Policy Document includes the following principles: the
exchange of real-time threat information through a dedicated malware exchange platform, as well as
the exchange of best practices for responding to cyber threats; support for cyber defense rapid
response teams that can be deployed to help allies deal with cyber challenges; developing goals for
allies to promote a common approach to their cybersecurity capabilities; investment in education,
training and training, such as the Cyber Coalition, one of the largest cyber defense exercises in the
world.

The implementation of the principles of cybersecurity established in the considered documents
is entrusted to a number of institutions. In 2008, the NATO Cooperative Cyber Defense Center of
Excellence was established with headquarters in Tallinn, Estonia, which deals with Allied cyber
security issues, has the status of an international military organization, does not have operational
functions and serves as a research and training center, where doctrinal and conceptual principles of
cybersecurity are developed and training seminars are held. This structure positions itself as the "main
source of expertise in the field of joint cyber defense”, which "accumulates, creates and disseminates
knowledge on key issues of cybersecurity within NATO, between Allies and its partners™ [2, p. 35].

Also on April 3, 2008, a draft policy on cyber security and the development of support structures
and authorities for its implementation was approved in Bucharest. The Cyber Defense Management
Authority (CDMA) was established. The CDMA is governed by the Cyber Security Council, which
is responsible for cyber security. Functionally, the Office was called upon to initiate and coordinate
retaliatory actions in the event of a cyber attack against any of the NATO member states, or NATO
itself. This department is the main advisory body of the North Atlantic Council on cyber security and
advises member states on all major aspects of cyber security [3, p. 582].

On 20 November 2010, a decision was made in Lisbon to update NATO's advanced cyber
defense policy and an action plan was adopted. NATO has begun to formulate the concept of a NATO
Response Force (NRF). Cybersecurity experts are responsible for assisting Member States that seek
assistance in the event of a national attack. Rapid Response Teams consist of six core professionals
capable of coordinating and carrying out missions. Rapid response teams have all the necessary
equipment: computer and telecommunications equipment, such as, for example, satellite phones and
equipment for collecting digital evidence, cryptography, computer technical expertise, vulnerability
management, network security, etc. [4, p. 25].

In 2018, at the Brussels Summit, NATO member states decided to establish an Alliance Cyber
Operations Center. This structure is responsible for "providing awareness of the situation in
cyberspace, centralized planning of cyber aspects of operations and tasks of the Alliance, coordination
of operational issues related to cyberspace” [5, p. 139].

In addition to these institutions, the response to modern cyber threats is facilitated by the
activities of informal associations of NATO member countries. In terms of cyber operations in the
international arena, the United States relies on the Five Eyes Group, an informal group of key English-
speaking nations capable of promoting US interests in international relations and ready to support the
United States in defending the thesis of "American exclusivity.” In addition to the United States, this
group includes Canada, Britain, Australia and New Zealand. One of the main advantages of
membership in this group is the general access to intelligence [6, p. 2].

In addition to the Five Eyes group, there are other informal associations of NATO and
Collective West member states that contribute to offensive and defense tasks in the field of
cybersecurity and cyber defense. Among them are the group "9 Eyes", the group "14 Eyes", etc. [7,
p. 4].

In this way, NATO is actively involved in the fight against cyber threats and contributes to the
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process of solving problems related to this area. This organization adopts documents for the legal
fixation of terms in the legislation in order to create conditions for the fight against cybercrime.
NATO's core legal framework for countering cyber threats is set out in NATQO's Official Cyber
Defense Policy 2008, NATO's Strategic Security Concept 2010 and NATO's New Cyber Defense
Policy. 2011 To implement these principles, a number of specialized agencies operate within NATO,
including the NATO Cooperative Cyber Defense Center of Excellence, which serves as a research
and training center; The Cyber Defense Management Authority, which initiates and coordinates the
response to a cyber attack and the NATO Response Force (NRF), which is responsible for NATO's
ability to respond to computer incidents to its full functionality and assistance to Member States
seeking assistance in the event of a national attack. Complements the list of these tools to counter
cyber threats using informal alliances of NATO member countries ("Five Eyes”, "9 Eyes", "14 Eyes",
etc.). The rapid transformation of cyber threats requires the Alliance to rapidly update its political and
legal mechanisms to respond to them and to improve the effectiveness of cybersecurity tools. which
initiates and coordinates the response to cyber attacks and the NATO Response Force (NRF), which
are responsible for the ability to respond to NATO computer incidents to full functionality and
provide assistance to Member States seeking assistance in the event of attack at the national level.
Complements the list of these tools to counter cyber threats using informal alliances of NATO
member countries ("Five Eyes", "9 Eyes", "14 Eyes", etc.). The rapid transformation of cyber threats
requires the Alliance to rapidly update its political and legal mechanisms to respond to them and to
improve the effectiveness of cybersecurity tools. which initiates and coordinates the response to cyber
attacks and the NATO Response Force (NRF), which are responsible for the ability to respond to
NATO computer incidents to full functionality and provide assistance to Member States seeking
assistance in the event of attack at the national level. Complements the list of these tools to counter
cyber threats using informal alliances of NATO member countries ("Five Eyes", "9 Eyes", "14 Eyes",
etc.). The rapid transformation of cyber threats requires the Alliance to rapidly update its political and
legal mechanisms to respond to them and to improve the effectiveness of cybersecurity tools. who
seek help in the event of an attack at the national level. Complements the list of these tools to counter
cyber threats using informal alliances of NATO member countries ("Five Eyes", "9 Eyes", "14 Eyes",
etc.). The rapid transformation of cyber threats requires the Alliance to rapidly update its political and
legal mechanisms to respond to them and to improve the effectiveness of cybersecurity tools. who
seek help in the event of an attack at the national level. Complements the list of these tools to combat
cyber threats using informal alliances of NATO member countries ("Five Eyes", "9 Eyes", "14 Eyes",
etc.). The rapid transformation of cyber threats requires the Alliance to rapidly update its political and
legal mechanisms to respond to them and to improve the effectiveness of cybersecurity tools.
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SWITZERLAND'S PARTICIPATION IN NATO PEACEKEEPING OPERATIONS

The emergence of new political ideas and the transformation of the world situation led to some
change in the foreign policy of the Swiss government. Changes in foreign and security policy in the
early 90s are associated with the transformation of Swiss neutrality. Switzerland has begun to show
itself more actively in the international arena, taking part in the work of an organization such as
NATO. Switzerland cooperates within the Partnership for Peace and the Euro-Atlantic Partnership
Council. Thus, she can bring her concerns about foreign policy and security [1].

PfP is not an organization, but a tool, the main advantages of which are the principles of
voluntary participation and self-determination. So this allows cooperation based on the different
needs and interests of countries like Switzerland. Switzerland's participation in the PfP began with
the formal signing of the Framework Document on December 11, 1996. This cautious step-by-step
policy was typical of Switzerland [2].

Within the framework of cooperation, Switzerland performed a number of functions:
democratic control over the armed forces, civil-military cooperation; training in international
humanitarian law (especially the Geneva Conventions and their Additional Protocols), its
dissemination and strengthening, in particular, by promoting compliance with these obligations;
security policy training for officers, diplomats and civil servants from the ministries of foreign affairs
and defense; the creation of clusters of expertise in selected areas of relevance to security policy; the
appointment of military observers; training in logistics for peacekeeping operations; medical services,
search and rescue; promoting the free flow of information; access to the expertise of the Swiss Armed
Forces Nuclear and Chemical Defense Laboratory.

The war in Kosovo in 1999 led to a qualitative leap in Switzerland's relations with NATO: after
the cessation of NATO bombing, the withdrawal of Serbian security forces from Kosovo and UN
Resolution 1244 "On the formation of an international peacekeeping force", the Swiss Federal
Council agreed to participate in the international peacekeeping mission of KFOR in Kosovo with the
help of a company-sized logistics unit (SWISSCOY). Internal political recognition of the
participation of neutral Switzerland in the "NATO mission” was facilitated by the UN mandate for
KFOR.

Overall, Switzerland's military involvement in KFOR has had a significant impact on relations
with NATO, even if SWISSCOY actually received permission outside of the PfP under a UN
mandate. For example, thanks to SWISSCQOY, Switzerland was invited to the 2012 NATO Summit
in Chicago as one of 13 selected “Key Partners” [3].

In other areas, Switzerland and NATO have continued to cooperate unchanged since 2014.
Switzerland continues to contribute with its expertise and funding for the development of defense
institutions through the NATO Trust Fund. She continues to offer training at Geneva centers. In 2014,
NATO launched the Defense Initiative and related security capacity building as part of their efforts
to bring stability and resilience to countries on their periphery (Tunisia, Jordan, Irag, Moldova,
Georgia). NATO supports the military programs of these countries with material resources, money
and knowledge - but from the Swiss point of view, this procedure is not always compatible with local
conditions.

In 2018, Switzerland oversaw the NATO collective defense exercise Trident Junction.
Observing the collective defense exercise gives Switzerland an understanding of NATO's approach
and provides an opportunity to analyze where it can be used for military purposes in the future. Thus,
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she can adapt her own troop structures in the event of war. Even Switzerland wanted, it would not be
able to take part in large NATO exercises, because its army is not able to accommodate more
contingent.

Since September 2019, Switzerland has provided the Deputy Commander of KFOR as it needed
a peacekeeping force due to the security situation. The mission in Kosovo remains an important aspect
for Switzerland because of the significant diaspora and because a renewed conflict between Serbia
and Kosovo could lead to a resumption of migration to Switzerland.

From a military point of view, thanks to the PfP, Switzerland still has a structure that offers
enough flexibility to cooperate with NATO in any form, without political or legal obligations. The
planning and review process that has existed since the inception of the PfP offers Switzerland a well-
structured approach to ensure the interoperability of its troops and to keep pace with NATO's politico-
military development [4].

Thus, based on the above, we can conclude that the historical development of relations between
NATO and Switzerland shows how Switzerland was able to achieve certain foreign policy goals with
the help of PfP, even in a changing environment. Switzerland has predominantly promoted standards
in the field of internal security and the conduct of international governments. Switzerland participates
in NATO missions, adhering to the principle of neutrality in foreign policy. The PfP is one of the
main platforms for the advancement of international humanitarian law, a key objective of Swiss
foreign policy. Swiss specialists have also been involved in security sector reform projects in line
with the country's interests in supporting democratization and democratic control of the armed forces.
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Kargapolova A.R.

US MILITARY INTERVENTION IN IRAQ IN 2003-2011

At the end of the twentieth century, US-Iraqi relations deteriorated significantly. This was due
to the military aggression of the regime of Iragi leader Saddam Hussein against Kuwait. In 1991, the
United States had to form an international anti-lrag coalition and send troops to Irag. As a result of
Operation Desert Storm, the Americans succeeded in forcing Hussein to withdraw Iraqi troops from
Kuwait. Later, US-Iraqi relations developed rather tensely. The White House administration has been
closely monitoring the Iraqi ruler and has decided to overthrow his regime in order to prevent the
dangers posed by it. The unresolved problems and controversies that arose during the First Gulf War
in 1991, as well as the inexhaustible military potential, were the preconditions for US military
intervention in Irag in 2003.

The catalyst for the US-Irag confrontation was the events of September 11, 2001. After that,
the problem of Iraq was transformed in the context of the «war on terror». In a speech to the UN
General Assembly on September 12, 2002, US President George W. Bush called on delegates to take
strong action against the Iragi regime, which embodies all possible threats to humanity: terrorism,
weapons of mass destruction, human rights abuses, instability and aggression. region. The idea of
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fighting Iraq was formed in the National Security Strategy. The concept of American foreign policy
under the Bush administration was that the United States had the right to strike a preemptive,
preemptive strike against anyone who was deemed at least potentially dangerous. Disappointed in
trying to establish relations with the Iraqgi ruler and realizing the potential threat posed by the Gulf
region, the US administration decided to act ahead.

In addition to the fight against terrorism, there is another reason for the American invasion of
Irag. US intervention is also a desire to gain access to oil sources that are independent of Saudi Arabia
as the world's leading oil exporter. Proponents of the oil version of the US invasion of Iraq in 2003
point to the following aspects: external indirect control — ensuring the smooth import of oil into the
United States; gaining physical control by US oil companies over Iraq's oil fields and, subsequently,
making a profit; making it more difficult for competitors to access Iragi oil.

So, on March 17, 2003, Washington issued an ultimatum to Irag demanding that Saddam
Hussein and his family leave the Republic. Hussein did not agree to exile. Therefore, on
March 20, 2003, the US war with Iraq began. On that day, the United States launched a military
operation codenamed «Iraqi Freedom» and launched the country's first missile and bomb strike. On
April 9, 2003, the Iraqgi capital was taken without a fight. However, Saddam Hussein successfully hid.
On December 13, 2003, he was captured by the military of the anti-Iraq coalition, and on December
30, 2006, he was executed.

After the Americans and their allies took full control of Iraq, the fighting did not end — a civil
war broke out. Not only Sunnis and the Ba'ath party, which went underground, but also Shiites rose
up against the Americans. In fact, two wars were launched in Iraq: the first against the American
occupation, the second civil, between different ethnic groups, primarily between Sunnis and Shiites.
Coalition forces have been unable to cope with the situation and are increasingly mired in Iraqi strife.
One of the reasons for the persistent military resistance in the south is Iragi nationalism. He no doubt
managed to thwart all attempts by the interim administration to restore order in the country. Plans to
use the preserved state institutions proved unsuccessful. In addition, the situation was exacerbated by
the problem of international terrorism, whose representatives were able to take root in Iraq. This
includes Al Qaeda and its offshoots, and numerous fundamentalist groups of Iragi origin, some of
which balance on the border of terrorism and crime.

The US leadership had high hopes for the stabilization and democratization of the situation in
Irag in the elections to the new Iragi government. As a result of this plebiscite, which took place on
January 30, 2005, a transitional National Assembly, a parliament of Kurdish autonomy and
18 provincial councils were formed. On April 7, 2005, the inauguration of the new President of Iraq,
Baghdad Jalal Talabani, took place in Baghdad.

In December 2006, the US presidential administration decided to increase the number of troops
in Irag. In January 2007, Bush announced a plan to temporarily increase the number of US troops to
more than 20,000. In addition, the US government continued to actively cooperate with the Iraqgi
armed forces.

With the establishment of a pro-American government in Iraq, relations between the United
States and the Republic began to improve in 2008-2009. Iraq declared on their clearly defined
positions for further rapprochement with the United States. The basis of bilateral relations between
the United States and Irag was the Strategic Framework Agreement signed by US President J. Bush
and Iragi Prime Minister Nouri al-Maliki in 2008. Subsequently, the Security Agreement (SOFA)
was concluded, which regulated the presence, actions and withdrawal of American troops from Iraqg.
It set a deadline for the withdrawal of all US troops from Iraq by 31 December 2011 [4].

President Obama'’s rise to power marked a shift in Washington's political course from direct
involvement in Iraqi affairs to a more remote observation of the situation. His foreign policy doctrine,
referred to by The New York Times as the Doctrine of Restraint and formed in the National Security
Strategy, was to free the United States from the two longest and most expensive wars in its history,
the wars in Irag and Afghanistan. In a speech at Camp Lejeune in early 2009, President Obama
described how he plans to end US military commitments to Iraq, stressing that his administration
«will not allow the pursuit of an ideal position on the path to possible goals». His message was echoed
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by most Americans who were tired of continuing their troops after six years of occupation and heavy
US losses. When Obama took office, more than 49 percent of Americans wanted to end the US
military presence as soon as possible. Thus, the withdrawal plan put forward by Obama shortly after
he came to power was a forced choice and reflected the demands of the public [1].

The decision to withdraw troops from Irag was also made for political reasons. The war had a
huge impact on the domestic political situation in the United States. The Democratic Party, which
opposed the war in Iragq, won the midterm congressional elections in 2006 and then won the
presidential and congressional elections. According to political analysts, Obama's victory in the
presidential election is due to his invariably negative attitude to the war in Irag. In addition, another
factor that contributed to the decision to withdraw troops was the shift of attention of the United
States' foreign policy from Iraq to Afghanistan [4].

The US president's proposed «18-month withdrawal schedule» took into account the situation
around lraq. Despite the fact that the situation in the country after the establishment of the pro-
American government has become quite stable, the potential risks of the presidential administration
could not be underestimated. Difficult national, religious and political issues remained acute in Iraqg.
Al Qaeda members have repeatedly carried out terrorist attacks in a number of provinces.

In August 2010, the United States launched Operation New Dawn. The purpose of the operation
is to help Iraqi security forces after US President Barack Obama announced the end of hostilities in
Irag. For the next year and a half, US troops were expected to be involved only in training, advising
and equipping Iraqi forces. On December 15, 2011, the United States lowered the flag of the Armed
Forces over Baghdad, symbolically ending its military campaign in Iraq.

The consequences of the US invasion of Iraq were that the war provoked an increase in Islamist
terrorist activity in Europe and the West in general, especially in relation to coalition countries. The
Irag war proved that only an authoritarian dictatorship, in whatever form, was the guarantor of the
existence of ethnic and religious minorities in the Islamic Middle East.

So, as a conclusion, the US military intervention against Irag in 2003 was forced to overthrow
Saddam Hussein's regime, which is dangerous for American national security. However, the war did
not have the desired result. The overthrow of the regime provoked a civil war that American troops
were unable to control. The establishment of a pro-American government has somewhat stabilized
the situation, but has not resolved the problems and controversies within Iragi society. In 2011, troops
were withdrawn from Irag. The reason was not the improvement of the situation in the region, but the
pressure of American society on the presidential administration, which is already tired of the long-
term intervention.
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THE IMAGE OF UKRAINE ON THE INTERNATIONAL STAGE: DETERMINANTS
AND THE CURRENT SITUATION

The special interest is the study of the effectiveness of the usage of public diplomacy, the
process of forming a national brand on the international image of Ukraine in terms of information
aggression by the Russian Federation. Foreigners associate Ukraine with the unresolved conflict in
eastern Ukraine, with hostilities, Russian aggression, low welfare and significant foreign debts. These
conditions require the state to adapt its image strategy to modern challenges, search for effective
mechanisms and tools to improve the image of the state in the international arena. At the present
stage, the international image of any state testifies to its political and economic strength, prosperity
and high level of cultural development, is an indicator of the authority and success of a country on
the world stage [1].

The image of the state is an artificially formed set of rational and irrational associations in the
mass consciousness, which does not give a deep idea about the territory, appealing to images,
stereotypes, metaphors or symbols that embody only some part or direction of its functioning [2].

Four groups of factors influence the formation of Ukraine's image:

1) natural — resource potential (national and cultural heritage); constant geopolitical factors
(geographical location, area, length of state borders, access to the seas; historical events that
influenced the development of Ukrainian statehood conquests, great scientific and geographical
discoveries), as well as the contribution of prominent Ukrainians whose activities are inextricably
linked with history development of the country; basic form of government and governance structure;

2) social and psychological attitudes in Ukrainian society; forms of social and political
integration of Ukrainians, structure, character and principles of activity of social and political
associations of Ukraine; moral aspects of the development of Ukrainian society;

3) the stability of the Ukrainian economy, which is assessed by the level of per capita income,
the amount of investment, financial security of budgets of all levels, guaranteeing the rights and
freedoms of economic entities in the Ukrainian market of the real sector of the economy [3];

4) the military conflict in eastern Ukraine, because of which the image of the whole state suffers
and the events of which are covered by foreign media rather one-sidedly and not always truthfully.
During the Russian aggression against Ukraine, the requirements for comprehensive intersectoral
work on the correct image of our state gained additional weight [3]. Ignoring these requirements can
lead not only to image losses, but also to destabilization of the state and undermining international
subjectivity. Building a clear and understandable national or state narrative will help counter Russian
propaganda more effectively. The Kremlin wants to impose false image of Ukraine to the whole
world.

The UCEPS experts’ study showed that the main positive features of Ukraine are: a high level
of ethnic tolerance; lack of chauvinism; prospects for tourism development; talented athletes;
geopolitical position of the state. Negative features of Ukraine's image were identified: corruption,
incompetence of government officials; closed government; delays in carrying out reforms, their
inconsistency; lack of own policy on the formation of international image; insufficiently developed
service [4].

When developing the Ukrainian image strategy at the present time, one should pay attention to
the following features: lack of experience in implementing the state's own image policy; undeveloped
current image of Ukraine; low level of political interest in the problem; lack of legal framework and
state system of image positioning; low level of funding for image activities; the nature of the media-
communicative environment, namely - a significant external information impact and lack of quality
domestic product [5]. Today, Ukraine's image is mostly negative. It was negatively affected by the
following factors: the Chernobyl accident, conflicts with the Russian Federation, economic
instability, corruption in the political sphere, "shadowing™ of the economy, and others. Positively
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affected the image of Ukraine: Euro 2012, the Orange Revolution, historical and cultural heritage, the
human sector, geographical location near the seas and mountain ranges, etc. [6].

The issue of forming a positive image of Ukraine, as well as the promotion of national interests
in the world is widely represented in strategic documents. Among them: the Law of Ukraine "On the
Principles of Domestic and Foreign Policy [7]"; National Security Strategy of Ukraine; Sustainable
Development Strategy "Ukraine 2020", the Concept of popularization of Ukraine in the world in
2016; Law of Ukraine "On Diplomatic Service", which entered into force on December 19, 2018;
The Law "On State Support of Cinematography in Ukraine” in 2017. 2018 year was decisive in the
image strategy of Ukraine, because then the only brand of Ukraine was approved, on the basis of
which the Cabinet ordered the development of 6 standards for promoting Ukraine in the following
areas: Central Europe; North America; South America; Asia; as a tourist destination; promotion of
Ukraine in order to attract investment. At present, the work is not completed [4].

Thus, the modern image of Ukraine hinders the realization of national interests and creates, in
certain areas, a threat to a national security. The lack of state information and image strategy in the
international arena, as well as the delay in carrying out radical domestic political and socio-economic
reforms, exacerbates the problem. Taking into account the tasks facing Ukraine, the new version of
the Law on the Principles of Domestic and Foreign Policy of Ukraine should contain a detailed rule
on the goals and means of forming a positive image of Ukraine abroad. Despite the fact that the
current Concept of popularization of Ukraine in the world is designed for 2020, the level of its
implementation, coordination of activities, as well as resource provision is unsatisfactory. There are
at least three important steps that need to be addressed in the new document: transfer the coordination
of foreign image policy to the Ministry of Foreign Affairs; to include parliamentary diplomacy in
activities that form a positive image of the country; the new program / concept should receive priority
attention from both the government and parliament with a clear budget and reporting on the level of
implementation and achievement of targets.
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GEOPOLITICAL CONTRADICTIONS BETWEEN THE USA AND THE PRC IN
THE ASIA-PACIFIC REGION

The Asia-Pacific region is a junction of economic, geopolitical, military-strategic,
demographic, geo-civilizational interests of the world's leading states, primarily Russia, the USA,
China, and Japan. At present, the APR is going through a period of deep structural transformation
that covers all spheres of life: politics, economics, security. The interest in this region is explained by
a number of important circumstances. This is, first of all, an advantageous geopolitical and
geostrategic position. The rapid economic breakthrough of the countries of the Asia-Pacific region
(APR) at the turn of the XX-XXI centuries. made this region of the globe an important geopolitical
center of power, where the interests of the world's largest powers intersect [1]. The Asia-Pacific
region has the parameters of the political pole, since it can have a significant impact on geopolitical
processes around the world. The main component of the APR as a contender for the status of the
center of power of the global world is the high rates of development of the economies of the countries
included in it and the variety of resources that it possesses. The Asia-Pacific region has all the
parameters of the economic pole. It also has the characteristic features of a military pole. The Asia-
Pacific region has a significant nuclear missile potential of the United States, China and North Korea.
One of the world's financial centers has emerged in the Asia-Pacific region, where significant
investment and trade capital is concentrated. At the main crossroads of these flows are the thriving
communication poles of preference - Hong Kong and Singapore. At the same time, the countries
achieved special successes, found themselves in political isolation (Taiwan) and Japan was
overthrown in World War I1. [2]. A characteristic feature of the current stage of development of the
Asia-Pacific region is the intensification of multilateral forms of cooperation. Globalization launches
integration processes, which, in turn, manifest themselves regionally, giving rise to large regional
blocs and structures, such as the Shanghai Cooperation Organization (SCO), the Asia-Pacific
Economic Cooperation (APEC) Forum, the ASEAN Regional Forum on Security "(ARF),"
Mechanism of East Asian Summits "(EAS)," Conference on Interaction and Confidence Building
Measures in Asia "(CICA),"” Dialogue for Cooperation in Asia "(ACD), and also" Dialogue
Partnership System of the Association of Southeast Asian Nations Asia “with key*“ non-regional
’states and regional organizations [3].

As a result, the APR, being an economic, political and military pole, represents a private
regional version of global multipolarity. Further accumulation in this geostrategic space gives
grounds to determine the status of this region as the center of power of the global political system.
The growing influence of the APR in the global world makes it necessary to formulate a strategy for
interaction with this important global actor [4].

According to many military experts, the Korean Peninsula, the Taiwan Strait and the South
China Sea remain potential zones of possible conflicts in the APR. Control over the Asia-Pacific
region was established through the conclusion of bilateral military alliances of the United States with
Japan and the Republic of Korea and the deployment of groups of American armed forces on the
territory of these countries. The military-political leadership of the United States understands that
achieving global leadership in the APR without ensuring its dominant influence is problematic.
Therefore, the main goal of US policy is to prevent the emergence in the APR of any new superpower
capable of challenging American leadership in the region. Subordinated to this goal is the desire to
consolidate the economic and military presence of the United States in the region along the lines of
bilateral and, if possible, multilateral cooperation of America with other countries in the region. It
can be argued that in the APR today there is a war for the balance of power between the United States
and China. The mutual interests of the United States and China are not limited only to economic
interdependence, but also include maintaining peace on the Korean Peninsula, supporting energy
supplies from the Persian Gulf, trying to maintain stability and order in Pakistan and, in principle,
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maintaining strategic stability in the Pacific region [5].

Today, clashes continue between China and the United States in the South China Sea and even,
as some experts warn, the risk of a military conflict may increase.The struggle between these states
in the South China Sea is close to a cold war, as Washington has strengthened its position and rejected
most of Beijing's claims on this resource-rich waterway. On July 13, US Secretary of State Mike
Pompeo announced that the US is officially opposing a number of China's claims to waters within the
so-called nine-dotted line (a controversial demarcation line) that spans nearly the entire South China
Sea.

The tense atmosphere around the island of Taiwan remains a key point of contradictions in
relations between China and the United States. From the PRC's point of view, the presence of the
United States military on the island is the main obstacle to the achievement of China's strategic goals,
namely, the reunification of China. The PRC regards the island as the 23rd province of the country
and claims its historical rights to the territory. The United States, fulfilling its allied obligations and
maintaining the balance of power in the region, which is customary after the civil war in China, from
the Chinese point of view, is interfering in the internal affairs of the PRC. The United States supports
an alternative model of capitalist China without a communist superstructure, to which China,
probably, should come in the course of the country's further development, which the existing regime
cannot allow [6].

The conflict of interests between the United States and the PRC in the Asia-Pacific region is
due to the strengthening of China as one of the poles of the system of international relations, the
colossal economic growth of the PRC and strategic development plans, as well as the intention of the
United States to maintain the position of a superpower, and the turn of American foreign policy in
the Asian direction. The conflict of interests between the United States and China extends to almost
all regions of the world, but it is in the APR, through the strategic importance of the region for the
United States and China, that it is most obvious. Due to the lack of prospects for a real military conflict
between the two countries, the main areas of conflict of interest are economic relations, territorial
contradictions in the South China Sea and the Taiwan issue [7].

Relations between China and the United States at the current stage of development are multi-
level and heterogeneous, transforming along with the international environment and include various
instruments of influence.

Literature

1. Blanchard. Conflict and Cooperation in Sino-US Relations NY. URL.: https://china-
us.uoregon.edu/pdf/suttmeier-simon.pdf (1ara 3Bepuenns 06.09.2021)

2. Bacinbe B.®. [lepxkaBHicTh 1 MoaepHizalliga B kpaiHax IliBgenno-Cxignoi A3ii.
M.: Hayka, 2003. 217 c.

3. Kpodtc A., B'rokenen I1. Ictopis Janekoro Cxony. Cxiana i [liBnenno-Cxiana
Azig. M.: Henrpmonurpad, 2013. 571 c.

4. A3ziaTcpko-THXOOKEAaHCHKUH pEerioH: perioHajgbHi MNpoOJeMHu, MiXHAPOIHI
oprasi3zaiiii Ta €KOHOMIUH1 yrpynoBaHHs: noBigHuk. M.: Cxin - 3axin, 2010. 198 c.

5. The Instability of China-US Relations. URL.: https://academic.oup.com/cjip/article-
abstract/3/3/263/418406 (mara 3Bepuenns 06.09.2021)

6. The Future of U. S. - Chinese Relations Conflict Is a Choice. URL:
https://www.jstor.org/stable/232172207seq=1 (nara 3BepHenns 06.09.2021)

7. JIi T'yansiionb. Ponp TtaiiBanchkoi mpoOiemMu B Mopcebkiid mosituii KHP //
MixnapoaHi BifHocuHH. 2013

93


https://academic.oup.com/cjip/article-abstract/3/3/263/418406
https://academic.oup.com/cjip/article-abstract/3/3/263/418406
https://www.jstor.org/stable/23217220?seq=1

VIIK 327(481):061.1€C
Stas A.V.

THE CURRENT STATUS AND PERSPECTIVES OF THE EU-NORWAY RELATIONS

There is a great interest in studies of Norway's European policy, and mainly its approaches to the
deepening of the integration with the European Union, both in scientific and practical fields.

In general, many scientific works of both foreign and domestic researchers analyzing the
development of political relations between Norway and the EU at the present stage highlight the
approach to bilateral and multilateral cooperation of Norway in Europe.

The fact that Norway, unlike its neighbors in the Scandinavian Peninsula, is not a member of the
European Union defines the relevance of the study of Norway's relations with the EU. However, even
without its membership in the Union, the country has one of the highest GDP per capita in the world,
high life standards in general, and at the same time, the country has a very low level of poverty and
unemployment. Norway is successfully progressing according to the idea of the welfare state. At the
same time, the country has close economic interactions with other states and is involved into the network
of international economic relations.

Such works as describe relations and common goals of Norway with the EU and further prospects
for their cooperation: Barna, B. "The security dimension of Norway's relations with the European Union”
[1]; Dzhanyan, S. “Norway and the EU are close but not together” [5].

Among foreign researchers studying European policy of Norway: N. Ghouas "The EU and
Norway: facing each other" [4]; Grindheim, Jan Erik, political scientist in Norway [3], etc.

However, the research available today does not diminish the need for further research.

Norway is a relatively young state emerged on the political map of Europe and only recently
celebrated a century of its independence. The transformation of Norway into one of the most developed
countries in the world, which took place in conditions of independence, strengthened the conviction of
the Norwegians in the need to preserve national sovereignty [2].

The economic prosperity has created an atmosphere of social, political and economic security,
determined by the inherent value of the Norwegian way of life [5].

In addition, the modern structure of the Norwegian economy is fundamentally different from the
economies of the EU countries.

Firstly, Norway has significant oil and gas resources, and is the third largest exporter of
hydrocarbons in the world, while the EU is the largest importer of fuel. This fact gives the Norwegian
economy a unique status in Europe, and makes a significant impact on development and determines the
priorities of its economic policy.

In this context, Norway and the EU have different interests in the development of fuel prices,
determination of the scale of production, the rate of use of the resources of the Norwegian sea shelf,
organization of the fuel market, tax policy and regulation of labor conflicts in the fuel industry.

Secondly, unlike most EU member states, the development of the Norwegian economy bases on
the use of natural resources: oil, gas, non-ferrous metal ores, water resources, fish stocks. In this case,
Norway has comparative advantages over the EU, implemented in the nonferrous metallurgy, fishing,
shipping and shipbuilding, hydropower sectors. These industries form the country's export profile.

Thirdly, in the field of supporting agriculture, energy development, environmental protection,
maintaining a balance of development between regions and in other sectors, the economic interests of
Norway also differ significantly from the interests of Western European countries and the European
Union in general.

Norway is the founder of aquaculture - a new form of economic activity that is not typical for the
European Union. All of this determines the distinctions from the EU in the economic and social structure,
dictates the need for a policy different from the EU communitarian management.

Despite the peculiar distance from the integration processes within the European Union, in the
late 1980s the processes of expansion and deepening of cooperation between Norway and the EU were
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notable. It started after the initiative of the head of the European Commission Jacques Delors to form a
common market for the EEC in 1985, as well as the beginning of direct negotiations in 1989 on the
formation of a single European Economic Area between the member states of the EEC and EFTA [4].

The EFTA states, for their part, developed a common strategy and institutional framework for
negotiations within two months to this end. The governments of Norway pursued the goal of full access
to the EEC Single Market, as well as the possibility to make influence on decision-making within the
framework of the integration association itself [3].

Norway's security policy requires detailed study due to a number of features. While remaining
an active member of NATO, Norway is at the same time one of the few European countries that
consistently refuse to join the European Union. Norwegian government does not has intentions to isolate
the country from the rest of the continent, but seeks the closest cooperation with the rest of Europe, in
particular in the field of security and defense [1].

Although the concept of J. Delors, basically, provided the possibility of both "access" and
"influence" options, the results of the negotiations satisfied Norway's interests only in the issue of access
to the EU market, but not in the context of direct influence on decision-making within it.

Currently, there seems to be a pause in the debate about the relationship between Norway and the
EU. There is no question of filing a new application for membership in the Union, and politicians are
less likely to use Brussels argumentation to defend their positions. However, the newspapers constantly
mention the EU topic, which remains relevant for the political establishment of the country [5].

At the present stage, Norway looks forward to increase its influence in matters of European politics
in the issue of revising the current agreements with the European Union, since Norway shares the views
and interests of Europe in international politics and closely cooperates with the EU in foreign and
security policy first of all [6] .

Cooperation within the EU is in constant and multilateral development, which allows setting new
challenges and providing new opportunities that must be taken into account in Norway's policy towards
Europe [8].

Norway's EU Cooperation Strategy 2018-2021 has two main areas. Firstly, cooperation with the
EU will help to realize the government's vision for the Europe. This continent is secure, free and
economically developed, where individual countries have a common responsibility to solve common
problems. Secondly, an effective European policy will give an opportunity to promote Norwegian and
European countries’ interests successfully [7].
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EGYPT IN THE FOREIGN POLICY OF THE PRC

Today, the People's Republic of China is one of the world leaders. China is ahead of most other
countries in economic, military, technological indicators, has a huge diplomatic influence in the
international arena. Today, China is not only a powerful regional leader, it is one of the centers of
power on the political map of the world, whose interests exist around the globe.

Egypt, with its extremely advantageous geographical location, cannot but be of interest to the
Chinese leadership.

In recent years, after the "June 30 Revolution” in 2013, cooperation between the two countries
is only growing. The revival of relations began with the visit of EEA President Abdel Fattah al-Sisi
to China in December 2014, which opened a whole new page in the interaction between the two
countries. During the talks between him and Chinese President Xi Jinping, issues of expanding
political cooperation between China and Egypt were raised, including through parties, the legislature,
and non-governmental organizations. The heads of state also discussed the need to share experiences
in the field of public administration, which is likely to mean Egypt's appeal to Chinese practices, and
not vice versa [5].

Equally important is the fact that Beijing is stepping up the interaction between the One Belt
One Road initiative and Egypt's national development strategy, a country that Beijing considers a
"strategic axis" and a "regional priority." Egypt is a key point on the 21st Century Maritime Silk Road
as a Belt and Road subproject, as the Suez Canal provides the main transit between the Indian Ocean
and the Mediterranean. China is Egypt's main trading partner (trade volume in 2016 - $ 12 billion)
and the largest investor in the Suez Canal Special Economic Zone. Since 2016, Xi Jinping has visited
Egypt, where he signed 21 agreements on cooperation in the development of electrification, transport
and infrastructure. Only in the project of development of a channel of the Suez channel it was
supposed to invest 2,5 billion dollars. [3].

Xi Jinping also suggested to President AF al-Sisi to agree on the development strategies of the
two countries to turn Egypt into a "core element” of the Belt and Road project. This was understood
by the Egyptian side, which also stated its interest in investing from ABII. China has provided $ 1
billion in funding. Central Bank and provided a loan of 700 million to the National Bank of this Arab
country [2].

Beijing is an important military-technical partner of Cairo. China has stated its readiness to
strengthen and develop cooperation with Egypt in the areas of military cooperation, law and order
and security, as well as the fight against terrorism and transnational crime. It was announced that
mutual support in international and regional affairs would be strengthened. The heads of state signed
a joint statement on the establishment of a comprehensive strategic partnership between China and
Egypt, as well as a number of agreements on cooperation in trade, economy, aerospace and energy

[3].

China's direct investment in Egypt in the first three quarters of 2019 increased by 66% and
reached 74.9 million US dollars [6].

The heads of the Egyptian and Chinese states meet every year, sometimes several times. Abdel
Fattah al-Sisi and Xi Jinping reaffirm the strategic nature of the China-Egypt partnership, agreeing
on the need for further development of bilateral relations, not only in the field of trade and economic
cooperation, but also military-technical and military-political cooperation [2].
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Both sides agree to accelerate the pace of joint construction of the Belt and Road. Work is also
continuing on the Chinese initiative and national development strategy "Vision of Egypt 2030".
Cooperation in the industrial zone in the Suez Canal region and in the New Capital project is
expanding. The same applies to the railway sector, renewable energy sources and space [1, 7].

Despite a number of positive trends, there is a serious challenge in Egyptian-Chinese relations
that could negatively affect cooperation between the two countries - China's intensive cooperation
with Ethiopia. In particular, Beijing is providing financial and technological assistance to Addis
Ababa in the construction of the dam for Gilgel Gibe 11l (HPP) on the Omo River, as well as the
Tekeze Dam. Ethiopia's hydropower policy is perceived by Egypt as a threat to its national security

[2].

Therefore Egypt is gradually developing, changing its priorities, it is becoming a significant
figure in the international arena and this is happening with the active support of China. Strong friendly
relations in the economic, political, social and military spheres link these countries. The relations
around the "One Belt - One Road" project play an important role. We can confidently predict the
stability and active development of relations between Egypt and China.
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